
Հարգելի՞ ընթերցող. 

ԵՊՀ հայագիտական հետազոտությունների ինստիտուտը, չհետապնդելով 
որևէ եկամուտ, իր կայքերում ներկայացնելով հայագիտական հրատարակություն¬ 
ներ, նպատակ ունի հանրությանն ավելի հասանելի դարձնել այդ ոաումնասի¬ 
րությունները։ 

Մենք շնորհակալություն ենք հայտնում հայագիտական աշխատասիրություն¬ 
ների հեղինակներին, հրատարակիչներին։ 

Մեր կոնտակտները՝ 


Պաշտոնական կայք 1ար։//ո՝ո՝ո\ցոաո.աո 
էլ. փոստ ՝ սւքօ(և ցրասսստ 




Հ 0 Ի» 4 I. II Ի II ժ֊ II ՚Լ՜Կ II |Ր Ր. Տ 


ՊքՕՖ. 1՚ք. Լ. ՄհԼԻ՜քՕէԹ-ԻհԿ 

ՎՐԱ8 ԱՂԲՅՈՒՐՆԵՐԸ 

ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՅԵՎ ՀԱՅԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

♦ 

ԲԱՎՎԱԾ-քՆԵՐ ՎՐԱՑԵՐԵՆ ԲՆԱԳՐԵՐԻՑ ՀԱՅԵՐԵՆ ԹԱՐԳՄԱՆՈՒԹՅԱՄԲ. 
ՆԵՐԱԵ֊ՈՒԹՅՈԻՆ-ԾԱՆՈԹՈԻԹՅՈԻՆՆԵՐՈՎ 8ԵՎ ՀԱՎԵԼՎԱԾՆԵՐՈՎ 


ՀԱՏՈՐ Բ . 
( ԺԳ—ԺԸ ԳԱՐ) 


ՀՐԱՏԱՐԱԿՈՒԹՅՈՒՆ ՄԵԼԲՈՆ8ԱՆ ՖՈՆԴԻ 
ՑԵՐԵՎԱՆ ԳԻՏՀՐԱՏԻ ՏՊԱՐԱՆ 19 3 6 
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ձյՀ ճձճճ ։ 4 Ր ^ ճ 11 Ըճ 0 ճ Ը Շ Ր 

«է՜ւօյԳտ 


Ոբօֆ. յւ. X. ո^յւ»ս(€քր–տըւ( 


ՐԲ^ 3 Բ1 հ ՕՀ 616 «Շ10ԿՒ1ա<« 
06 ՃԲ1\/\ՏՒ16161 \\ ՃԲահճճ 


■ՅԱՈ&111Ո «3 րք»^3««€1Հ|ք\ Ո0յՍ1«Ո«81Հ06 6 *Ր«8«€«<ա Ո6ՐՏ80116 

շ ա^աէօյւօտւ^ո. տտօյւոսւա օսայսա « Ոքոատ^աա» 


70>ւ ա 

(XVIII—XIX 88.) 


ււա/սւա>օր80 ձհ՚ձ/աաա ււ*յ^ ձթաոշսօճ շշր 


Ա »> I– II /\ 11—1 I) 5 5 



ԲՈՎԱՆ ԳԱԿՈԻԹՑՈՒՆ 


առաջաբան բ . < 


աաո 


րէ . 


Ա. ԱՆԱՆՈՒՆ ("XIII Գ.). 


Գ. ԱԲՈՒՍԵՐԻՁԵ ՏԲԵԹՑԻ ("XIII Գ.). 

«.Մևծավկա սուրբ Գևորգի հրաշագործությունները» (ներա~ 
ծ ական ) ա 

Լ Ւարսեղ քարակոփը Սոմխիթում |. 

Ե. ԱՆԱՆՈՒՆ ("XIII Գ.). 

- «Գեմեար, Գևորգ, Թամար և Լաշա-Գեորգէ պատմությունը » 
(ներածական) . 

ք Այւ և ա ո անցքեր XII-XIII ղ. դհ . 

Ծանոթություններ 

Զ. ԱՆԱՆՈՒՆ ("XIII Գ.). 

<ր Թագավորի ոծման կարգը» (ներածական) , 

\Իշիանի յեպիսկոպոսի մասնակցությունը թագավորի ոծման 
արարողությանը\ . 

- Ծան ոթություն . 

ԱՆԱՆՈՒՆ ("XIV Գ.). 


եչ 


«Թագակիրների պատմականն ու գովասանքը» (ներածական) . 5 
ԼԳեորգ III–/, թագավորությունը՜\ .. յ– 

ԼԹամարի թագավորությունը | ..... 11 

Ծանսթոէթ յուններ . 9 ր 


11 

25 


25—32 


Բ. ԱՆԱՆՈՒՆ (XIII Դ.). 

((Թամար թագուհու պատմությունը» (ներածական) 

^ Թա մարի թաղավոր ու թյ ոս VI . 

Գ. ԱՆԱՆՈՒՆ ("XIII Գ.). 

«Համաս ոտ վրաց պատմություն» (ներածական) 

1&յ1 ե այլ անցքեր IV-XIII դ* դ.\ 

~– Ծանոթություններ . 


33 — 34 

34 — 36 


37—37 

37 — 38 

38 — 39 


40—40 


42 — 43 

43 — 44 
45—46 


47—47 


48—48 

48—48 


<ր Ժամանակագրություն * (ներածական) 
ԼԳե որդ՜֊ Հաշայի թագավորությունը^ , 


49 — 50 

50 — 51 


ԼՌուսուգանի թագավորությունը ] . , 

ք Հաշա–Գեորգու վորգու, ե * 

վորդու թագավորությունը^ . , 


Գավիթ 1 Ռուսուգան ի 


58—60 
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4 

\Գեմետրի թագավորությունը) . 

ԼԳավթի և Գեորգի՝ Դեմետրի վորդոց թագավորությունը^ 
ԼՎախաանդ՝ Դեմեարի վորդու թագավորոլթյ ՈԱ VI • • 

ԼԳեորգ Պայծառի թագավորությունը . . . 

Ծանոթ «4Լ թյ աններ 


Ը. ԱՆԱՆՈՒՆ (XIV Դ.). 

«Կարգադրումն արքունի դրան» (ներածակա V • 
\Այչ ե այլ արքաների աեղլ։ Վրաց արքունի քոէ մ յ 
Ծանոթություններ . 


Թ. ՊԱՇՏՈՆԱԿԱՆ* (XV %). 

է Թագավորական ոծման ծիսակարգությունըՁ, «Սամցխե֊+Սա– 
աթաըագո յի թե մեր ի ցուցակը» (ներածակա V ■ ■ . . 

I•քաղկեդոնիկ յխպիոկոպրսները Հայքում |. 

ժ ♦ ԱՆԱՆՈՒՆ (XV %). 

<ր Հուշարձանն իշխանաց» (ներածական) 

\Գեորգ VII՝/» արշավանքն Ալինջայի վրա 

Ծանոթություններ , 

ԺԱ. ԲԱԳՐԱՏ ԹԱԳԱՎՈՐ (ճ VI %). 

ճՆ ի կոր ծ մի գի սիդելրտ (ներածական) 

թագավորին յենթակա իշխանները 


Ծաննթ ա թյուն. 


ԺԲ. ԱՆԱՆՈՒՆ (XVI Դ.). 

Տ Մհսխակւսն սաղմոսի մատյանը» (ներածակա V • . 

\Այլ և այլ անցըԼր XVI դարում | .... , 

Ծանոթություններ . . .. 

ԺԳ. ԱՆԱՆՈՒՆ (XVII Դ.).՝ 

9 

ՀԺամանակագրությունք» (ներածակա V . 

1Այլ /. այլ անցքեր X VI դարում \ . # 

Ծանոթություններ . .. 

ժ% ՓԱՐՍԱԳԱՆ ԳՈՐԳԻՋԱՆԻՏԵ ("X VII %). 

«Վրաստանի պատ մա թյուն ը») Հ Ոոմանցաց թագավորների 


սլա ա մությունը» (ներածական ) 


գ 


մասից 


11.յ Այ սա եղ Փրանգս տան ի թագյսվորի 


12-1 


դուստր Հռիփսիմեյի 
(Հոռոմ+սիմհյի) ու նրա նահատակության պաամա թյումեր 
Հռոմի Կոնսաանդին (Կոստանաիլե) թագավորի քրի 


Կսաո֊ 


խ\ Այստեղ Տրդ 


գործերի 


ատ 


(Տրդադ) թագավորի արշավանքն \իր\ 


հոր արյան վրեժն հանելու Արաաշրի (Արա աչեր ի) վորդի 
Շապուհի (Շափուրի) վրա . 


ծ 

է 

60 ֊ 

֊61 

61 ֊ 

֊61 

62 – 

֊63 

63 ֊ 

֊63 

63 – 

֊70 

71 – 

֊71 

71 – 

72 

72 – 

֊72 

73 – 

~74 

74 – 

֊75 

76 – 

֊76 

76 – 

~76 

77 – 

-77 

78 ֊ 

֊78 

78 – 

֊78 

78 – 

֊78 

79 – 

֊79 

79 

֊80 

80 ֊ 

֊80 

81 – 

֊81 

81 ֊ 

-81 

81 ֊ 

81 

82 – 

֊֊88 

89 - 

֊92 

92 — 

֊93 

93 — 

֊94 
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ն ջ 


| 4 | Այստեղ Տրդատ (Տրղադ) թագավորի մահն ե նրա վոր~ 

դէււ % Խոսրովի Հ թագավորանալը , 

ք5–1 Տերրորգ Խոսրովին ԷշխեցրԷՆ . 

16-1 Փրանգս տան ի թագավորի դուստր Հո իվասիմեյի (Հոռոմ– 

սիմեյի) նահատակության և սուրբ նուեեյի (Նինոյի) 


95 - 90 

90—98 


պա ամա թ յունր 


98—99 


\7հ ՚Այսաեդ Հո ի փսի մեյին (Հոռոմսիմեյին) խրատ և խոր¬ 
հուրդ տա . ցց 

1».յ Այսաեղ Փրանգ ոտանի թագավորի դուստր ՝ սուրբ Հււիփսի– 

մեյի (Հ ոա*մ ՝ ս իմեյի) Ա Տրղ աա (&ո ա ղ) թագավորի պատ- 

մութ յա նր . ղցղ 

ք^«| Րագրատա ն յար (Ր ադրատոնների) պատմությունը, վոր 
Հ ա յ*ց (՚սոմեխների) պատմության մեջ ե գրված , նրանը 


98—101 


Ժհ. 


ԺԶ– 


ԺԷ. ԱՆԱՆՈՒՆ ՍՎԻՆԱԿՆԵՐ (XVII –XVIII % Գ.). 

- <էԲարթլիս–է/խորեբա»–յի շաբուն,սկա թ յանր (ներածական) 

-Լ 1X111—XIV դարերի անգրերր |. 


131 


Ծանոթություններ . 134 


104 


դալը Վրաստան ..... 

• • • 

. 105– 

֊105 

- Ծանոթություններ ..... 

• • ♦ 

. 105– 

-100 

— Վրսատաքփ սյատմրս յ>յա1ւ Դ. մասից. 

| Հանգ –Թեմարի պաամա թյանր^ . , 


. 107– 

֊108 

- Ծանոթ ա թ յուններ ..... 

• 

. 109– 

-1Վ9 

— »1 »ր սուտ անի պատմության Գ. և Գ, մասից. 
(XVI – XVII դարերի անւյրևրը | 

• • • 

. 110– 

֊115 

- Ծանոթություններ ..... 

• • 

. 115– 

֊116 

- Ոսմանէքոը թագավորների պաամա թ յանիդ 

• • • 

. 110– 

֊110 

- Ծանոթություններ , . , , . 

• • • 

. 117– 

֊117 

ՍՈհԼԽԱն-ՍԱՈԱ ՈՐԲԵԼՑ&ն (XVII ֊XVIII Գ.). 

- հ Ւաոարան)), <ւ ճանա պա րհո րդա թ յան դեպի Աեվրոպա», 

<ր Գիրը 


իմաստության էլեգձիրին (ն երածյոկսւն) 

• • • 

. 118– 

֊121 

— II.. Օաո.արսէ(փ<յ. 

ԷՒաասրտնի աղբյուրները ^ ... 

• ♦ • 

. 121- 

֊122 

| էՀանադան բասերի մեկնու թ յուններ^ 

• ♦ է 

. 122֊ 

֊123 

—- Ծանո թութ յուններ ..... 

• • • 

. 128– 

֊124 

— 0. Հւււ6սւպսւրք)ււրդա.թ|ա.ճից. 

\ Հայերը (Տեվրոպայում | , 


. 124- 

֊125 

ՎԱԽՏԱՆԳ VI (XVII–XVIII Գ. Գ.). 

- %ՈրենսգիրքրՆ (ներածական) , 

♦ • • 

. 126– 

֊128 

Հիշատակարաններ ..... 

* • • 

. 129– 

֊120 

- Հա յոդ որ են ողբա թյան 291 հոդվածը 

• • • 

. 129– 

֊130 

- Ծանոթություններ ..... 

1 * ♦ 

. 130– 

֊130 


132 


132—134 


131 


107 













II* քճ\*-XVII դարեր/է անցքերը^ , 

Ծանոթություններ « ■ , , 

III* 1^X1 V՛-XVII դարերի անց քել 

Ծան ոթություևներ . ■ , . 

IV* (XIV-XVII դարերի անցքերը | 

Ծ անոթութ յուններ 


-Հ՜—ք՜Տ»–֊– 

Ցանկ հատուկ անունների 


1ոԺշճ ոօաւոսա 










ԱՌԱՋԱԲՍ.Ն 


Հ*Լրաց աղբյուրները Հա յա սա անէ և հայերի մաս է*Ան 


ա 


շխա֊ 

հա֊ 


աության ներկա՝ յ^ԸՂԸ ո Ը ։ է* Հատորում մենք ամփոփևլ են ❁ ր 
մա սլա աստսքսան նյութեր վք 1ա ք) դրականության ղա րդացմէսն այս֊ 
պես կոչված <ր վոսկեդարյան » և <ր վերածնության» ջրհանների յեր֊ 
կասիրություններից, վորոնբ ընգհանրապես պա ա մա ֊ մ աման ա֊ 
կա դրա կան բնույթ են կրում և վորոնց ամփոփ $տ։ե սութ յոլէյր , 
մի բան ի սի բա ցաււութ յ ա մր, արված ե պբոֆփ ի վ, Զ ա վ ա հի¬ 


շվել 


ո 


Հա յանի աշխատության՝ «Հին է է ր աց ա կ ան պատմական դրա֊ 


կան ութ յուԱը ( V— XVIII դ* դ*)» ( վրա դե ր են քեղվով) աոաջին Վրա֊ 
տարա կութ յան մեջ, Տփղիս 1010, եջ 1(յՕ — 2&3։ 7 *ա XI 

և հետագա դարերի մեծ մասամբ էսն անուն սլաւոմիՀ2էերի ու ծա֊ 
ման ւս կա դիրն ե րի յերկա սիրոլթ յուեներն են, վո րե շարքը մեն յ> 


տանումՀ հ 


աս բնում լ *՝Է1 ն է XVIII գարու ոկըլբները, այ սթերն 

մինչ հայտնի պաճվսէրան֊տշխա րհադիր՝ ար բայ ատի / Վախուշաի, 
նրա ժամանակակիցների ու նրա դպրոցի գործունեյությունո։ 


Այս հատորում ղԼտեղած նյութն աոսւԳ ե բերած րնրլամեն 


տոր 


թն 


բոր 


ընդա 


Ը 


24 յերէլասիրությունիրյ կամ դոկումենտից, վոբէհտբ մեծ մասամբ 
անանուն պ/սամիխեբին են պ ա ա կ ան ո լ/ք ՜, բայց և այնպես հե֊ 
տաբրբիր են իթթե՝ վորոշ բացասությամբ՝ ծ ամանտսկակիցների 
դր չից աեսություէէներ համապա տասի/ան անց բեր ի ( XIII 


րա՜սա 

9/ 


* *4 որպեսզի ըն թ երգողի համար պս/րգ լէ ն իյ թե հ որ բան մեր անվանս/֊ 
•/ակն այս հատորում տարբերվում ե 1*ւ|. Ջտւ)ււփւ|ւշւ||ւ յա. ներկայաբրած իգ, 
ա։ւաՀ ենք բերում վերջինի։/ մենագրության համապաասախան ղյ ուխնեոի գան֊ 

հը • <տԹամար թագուհու պատմիչը» (165 - 190), «Արուսերիձե Տրե թ գի» ( 190 — 191 յ, 

«Լաշա֊Գեորգի մամանակվա անծանոթ վր/տւգ մատենագիրը» (191 - 193), «Ժժա¬ 
մանակագիրը) (193 - 213), «Հուշարձանն իշխանս/գ» (213 - 218), « ք*։ս գրաա\ լ ի ՚> 

թագավորության պատմութ յուն ըյ> (218 — 220), <ր Մ ես խ ական սաղմոսի մատյա¬ 
նը (րրոնիկս/ն)» (221 231), «Գելս,թի քրոնիկոնը ;0 (231 231), «Փսրսաղան 

Գորգ իջանքէձե» (231 — 251), «Փարթ չ իւ֊Ցխո րհ ըա » (251 — 273), « Փս։ րթ լի ււ֊8խո¬ 
րհ բայի շարս։ *Տ։ ։։/կութ յուն ը%՚ (273 —.Տճօ ): 
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կսած մինչ XVIII–/» “կՒորէ1)> յ1՚րր հէ/1է տենդենցիոզ 


սա բան ութ յամբ և նույնիսկ հայատ 
ֆլետային յելույթնե րով լիք ի 


թյամր դրոջմվ 


ր խան դասակարգային իդեոլոգիայի 


վ 


ցիոզութ յունն առանձնապես ա ^^/ > րնելնում 

պատմականն ու ղովտ սանրն» յերկի (ա. դլո 


տենդեն֊ 
ակիների 


Ի) ա յն հա տվածում 

ուր շան և նշխարի մասին և պատմվում (ևջ 16 — 20), վորն 
ինքնըստինքյան հասկանալի յև, հայ և վրաց տիրող դասերի մի– 


ջւ դեռևս XII–XIII դ • ղ՝ Դ ո յ ոլ թյ 

դյունքն եր։ 


ու 


ներող 


րի 


ար՝՜ 


վերջո, անհրաժեշտ ենք գտնում մատնանշել, վ 


տո 


րէ 


Լման և այն տպադրությ 


ժամանակ դեռ 


Լադ* Ն* Մառի հիմնական աշխատությունը 


» •֊ •֊ 

վիրված Անիին (յետմահու հրատարակությամբ)* *»յդ պ 


ատ 




վ 


՚խտաբ 


վորություն չունեցանք վորևե կերպ 


ոգտադործել այն։ 


1. 


Տերհվան • 29* \ ♦ 1935* 
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Ա. 


« 


ԱՆԱՆՈՒՆ (XIII Դ.) 
ԹԱԳԱԿԻՐՆԵՐԻ ՊԱՏՍ՜ԱԿԱԱՆՆ ՈԻ ԳՈՎ-ԱՍԱՆՔԸ 


» 


՝ք^ա ր թ լիս֊ցխո րե բա յի Մ ար իա մ թագուՀու վա րիանտում 
նանուն Հեղինակի «Գավիթ արքա յից՚՜արքայի պատմության 


ա֊ 


Սմբ 


ատ 


վ 


Գավթի « Յա գրատուն յաց 


մությ 


էն մի 9 ա պես Հետևում ե մի ընդարձակ յերկասիրութ յուն 


Հեղինակի 


գով 


ասա 


նյյըն 


Ա 


յ 


ս 


վերնա գրով՝ «Թագակիրների պատմականն ու 
յերկասիրութ յուն ը գրաված ունի Ե ♦ Թ ա֊ 


վիլու Հրատարակության մեջ (Յա րթժ ս օՒ 


Մա֊ 


թագուՀու վ 


վրացերեն) Տփղիս 1906) 362 — 335 

տարակությամր (Յար թ լիս լլխովրե֊ 

338 եջերը* նույնի ֆրան֊ 


բաք մասն աոաջին) Ս* Պ* /*♦ 1849) 264 

սերեն թարգմանությամբ (Ճ1. 6 1* 0 Տ Տ 6 է, ՏւտէՕՄ6 ճ0 1& Օր601՝“ 


«16 


1 


2 ) 


ե ջերը 


Այս յերկասիրութ յուն ը նվիրված՛ ե *հեորգ (^հիորգի) III 


(1156— 1184) 


Թամարի Հ1184 — 1213) թագավ 


րությանց ժամանակաշրջաններին ճ սկսած XXI գարու, կեսից մինչև 
XIII ֊ի սկգբները։ Յերկասիրութ յան վերնադիրը «Թագակիրների 


պատմականն ու գովասանվ 
մանի շարավանդեդթանի2>) 
166) մեկնում ե այսպես ♦ ,,<3 


(վրացերեն ՝ «իստորիանի դա աղ֊ 


վ 


ՒՒւ լ ԼՒ ւե ն 


՚րի 


կում ե տեղեկանք) լուր) պատմություն ♦ ուշագրավ 


վոր վրաց 


պատմական գրականության մեջ այս տերմինը) ինչպես յերևում 
Լ) աոաջին անգամ գործածել ե Թ ամա ր թագուՀու կյանքի նկարա֊ 
գրողը։ «Աղմանի7) արաբերեն բաո ե > «իսաորիան֊յի նման ք 


աս 


քեվս Հոգնակի թվումն ե գործածվ 


մա պատասխան 


են «աղմանունն֊իէն) վ ո րի յ եդակին Հնչվում ե «զեմանուն 
՛կում ե ((ժամանակ)) ք «պաՀն։ Այս յերկու ՝ Հուն արհւն֊ արա֊ 
աոերը փայլուն կերպով պատկերացնում էրն մեր պատմչի 





ու 


ա 


մ 


էս 
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մտածե լակհ րէտլի ու. կրթ/էէ թյան յԼրկկերսլ րնու յթը ։ Ն ա յուրտ֊ 
ցրած ուներ յև րկո* կա րոու րա % Տ ո է*հ ա կա*Ա , ր յա ղանդական֊հ ելլե֊ 
նակէսն, րրիս/ոոնև յականը, և ա րտրակսէն֊սլա րսկակո/1է , մահմեդա֊ 
կո/հլ »“ ։ ա /*ննաղ աաու թ յոէն յեն թ արկ ելաք սլ ր ով» • /* //. 2Հ ա վ ա խ ի֊ 
շվհ լ ո է այս «ւ ք» ս ա կ է$ ա ը ՝ սլրր/ֆ* և* հ եկել ի ւէ ե ն (Մեր սլատմա֊ 
կան ղ րէսկսէԱոէ թյ էԱ ն մի յ»անի Հ դեռ չմեկնած աերմիններր, վրա֊ 

ցերեն,֊ յա\<>էհւ (և> րՍարէ–րտւէ6 (Խ ր Ոք1ւտր, V, 1925, եջ 309– 

310ի այն կարծիր*/ հ հայանում, կոր (Հագման ի հոգնակի թիվ ն 

ա դմ ա բառից* ի ս կ աղմանն վոչ թե արաբերեն ե, այլ հունարեն 
ոտա։ւ.* կ ո րը նշանակում ե յերգ, գովասան,ր, ներբող)>: 

Համաձայն /* էի Զ ա վախ ի շվիլու հ եւոաղոտության ( ւԵւ(1., 
170 — 171 ), անանուն հեղինակի յերկաս ի րոլթ յուն ը ((կարելի յե 

յ երկու, գլխավոր մասի բ ա ման ել », վորոնցից <ք աոաջինը հեղինակը 

կ^ 3 Սն ա Ցէ*^I֊ ^ Թամար թագուհու, ^գահակալության^ 11 — 12֊րդ ին֊ 
դիկաիոնին ( էս կ *^յ ու – ս Ը որանից րոլորովխև ուշ ե գրված»։ Միա֊ 
ժամանակ նույն /* վ* Ջ ա վ ա խ ի շ վ ի լ ի ն ա սլացուցում ե, վոր 
(Հպատմության աոաջին մասը գրված ե ((ժամ աո ժամ», ա յ սթերն 
հետզհետե ♦ ՀՀնախ, ինչպես յ երևում ե, Ռուկնադղինի պարտու¬ 
թյունից հետո», և ((այս ժամանակ նա պիտի նկարագրեր կարսի 


և շր ջ 


աևա 


յևրկրի աոուէքե և Ռուձլեադդինի դեն՝ կատարած 


ա 


ղ֊ 


թական արշավանրր» 


1*նչ վերաբերում ե հեղինակի ով լինելուն, այս առթիվ է 9 վ* 
Ջ ա վ ա խ ի շ վ ի լ ի ն կարողացել ե պա բդել ա յսրանը: Նա թեև <ձ ար֊ 
րունիրի աստիճանավոր չի յեդել», բայց և այնպես ((մեծամեծ֊ 
ների» թվին պիտի պատ կաներ (եջ 172 ի։ Միաժամանակի նրա 
(ր դատողությունը, կրթությունը, զարգացումն ու մտածելակերպը 
դժվար ուսումնասիրելի յե», և նա ((ավելի րան բարդ բնավորու֊ 
թյան տեր անձնավորություն պիտի լիներ « միևնույն ժամանակ 


ներ (եջ 172 ի։ Միաժամանակի նրա 


նա յուրացրած ունի թե հեթանոսական 


թե րրիստոն ե յա կան 


գրականությունն ու մտածելակերպն այնպես, վ ո ր հետ ազոտ ողն 
ի վիճակի չե իմ՛անա լ, թե նա խնչ արհեստի և է Է ո րծի տեր 

մարդ ե։ Շատ անգամ նա այնպես ե խոսում, վոր մարդ յերկ֊ 


արդ 


մտում ե, մի գուցե նա հոգևո րական ե յեդել» ( եջ 176ի։ 

Ի վ* Ջ ա վ ա խ ի ջ վ ի լ ին (ւԵձ(1.) միանգամայն իրավացի յե, յերբ 
ընդգծում ե, վոր վրա ց֊հ այ կա կան Լյ եկեղեցականի պայքարին վե֊ 
ր արեր յալ հեղինակի ամբողջ պատմվածքը վերին աստիճանի նեղ 


* Այսինքն 1195—1199 թ. թ*։ 
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էդտվանտ բուհակէոն լան ույթ ե կրում, վո ր ի ժամանակ Լվրա ս\ Հ»վ֊ 
հան կա թ ոզիկոսն ուղղափ 


աո. ու. 


թյունը վ/սնելու և վորոշելու հա֊ 

մար նրանից ել լավ բան չհնտրեց, վ ո ր <ս ւէ յա րը Ք ա ՂՅ ա ^ 2 ա ***Ը 
նետեր և, վոր դավանության նշխարն ել շունն ուտեր, այն դա֊ 


անմի 


դա֊ 


վւսնությունը թյուր ճանաչվեր»։ Յեվ «այսպիսի 
տտստանի հնարագետ բահանայապետին ,— ասում ե Եվ* Ջ ա վա֊ 
իէ ի շ վ ի լ ին, — Թամարի պատմության հորինողը փ սւռա բանում ե» 
(եջ 170)է Այս հիման վրա բազմաշխ ատ վրացագետ ը յեն թադրում 


Ր 

՚>ոգ 


Լոր ական անձն» 


պիտի 


եք վոր հեղինակն ավելի (ք մարտնչող 
լիներ, բան թե աշխարհական։ 

«Վոր Թամար թադա.հու սլատմիխ յեէլեղեցական գրական ու֊ 
թ յան ը հմուտ եր, սա 1 այն ժամանակվա վրաց մատենագրի հան֊ 
դեպ զարմանալի չե։ Յայց ուշադրության արժանին այն ե, վոր 
նա հեթանոսական շր ջան ի հելլենական գրականությանն յեվս հմուտ 
ե յեղելյ> (եջ 178)։ Յեվ իր ո ,բ ք <ր Թ ա մար թագուհու պատմությունր 
խայտաբղետում ե հունական և սլար սկա կան գրականությունից ու 
պատմութ յունից բադան անուններով և տվյալներովյ> (ւէ.), վոր ոնց 
բննության վրա առանձնապես կանգ ե տոնում Եվ* Ջ ա վ ա խ ի֊ 

շվիլին (եջ 178—183)։ 

Վրացերեն բնագրի թարգմանությունը մենբ կատարել ենբ 
հաշվի առնելով այն ուդղուէքներն և «վերականգնումներըն, *Է Ո ԸԸ 
տեղ֊տ եւլ կարելի յե գտնել նույն /* վ* Ջավախիշվիլու «Վրաց 
ժողովրդի պատմության» մեջ (վրացերեն, գ. II, Տփդիս 1914, 

եջ 552 — 639)։ 


(ԱՕՐԳ ա-Ւ ԹԱԳԱՎՈՐՈՏԹՅՈհՆԸյ 




վան 


\ թագավորը ՝յ կենտրոնանալով և ամրանալով 
ում 1 ^վ ե րեց ժայռոտ բոլոր ձորերն ու ոադւ 


Աշոոնիբխ, ԼՎղՐ*****^ ^ ա մ ո 9 (սսմեիաների) թագավոր կոչված Շա֊ 
հիարմենի (Շահերմենի) 2 Լձեռոբ) եյխն։ 

Արանից հետո ճ նորից ժողովելով իր զորբլ »՝ խույն Գեորգը\ 
դիմեց դեպի հռչակավոր և մեծ բաղաբ \*Եվինը\է վորը գտնվում ե 
Արարատի փեշին 1 Հայբի (Սոմխիթի) և Ադրբեջանի ** սահմանում, 
վոր ե հայրենիբ Տրդատ (Թրդատ) դյուցազնի, վորր յերբեմե խո֊ 


* նա թ էրևան։ 

** ք^նապրո։ մ Ադարբևդաջանէ։ 
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> 


♦ 

րի վերածվեց Գրիգոր Պարթևի պատճառով ♦♦♦ և իր զորքով գ 
վեց այն քաղաքը 1 \հետն վերցնելով | գերիների և գանձերի լ 
ս Ժ ս է բազմություն, վորլ ր ծածկեց դաշտերի ու լեռն երի յերեւՀը, 
և նույնիսկ արքայանիստ քաղաք Տփղիսն ել լցվեց ավարով ♦ 

Ապա \Գեորգ թագավորն^ կամեցավ զորք ժողովել և արշավել 
մեծ քաղաք Աձաիի վրա, վորլ ր յերրեԱհ հունաց (րերձենների) թա֊ 


վ ո բի տունն ու աթոռանիստն 


մի յեկևղեսի կ 


և ուր մինչ այսոր հազար 


աՀ 


իսկ հույներից Հ բերձեններից) անցնելով Հ 


կի րնթացքում մեծազգի վոմն 


կ 


նւսկված վարիչների ձեռոք եր Լա յն1լ ։ Արա վրա հան կա ր ծակի 
ձա կվելով* ^հեորդ թագավո րն\ առաջ բերեց բազում պատել 
նևր և ձիան ելաի կոտորած յերեք որվա ընթացքում։ Խոսվձ 


վ և 


վ ե կայծակի ճայթյունի նման, Լվրացիք 1 ջարդեցին 


դադյաններին*, վորոնք կայծակի արագությ 


փախ 


ուստ 


Ւ 


ի մեց ին, և Լ^հեորգ թագավորը^ համաձա յն իր կամքի իր ձեռքը 
3% բ ա զ ա քը> ե չհեռացավ ա յն տեղից մինչև վոր չբարեկարգեց 


կառավար ությունն և հաստատապես էաիրեց 


իր գահի 


պահպանութ յան 


ու ա 


մրացման նպատակով։ Օեվ թողեց 


ա 


մ 


նտե 


Ղ 


էանդատուրթուխուցես և ամիր 


վհան քՒվանե) Որ֊ 


ր ելուն , Սարգիս Մխարգրձելան և այլ գավառների Հթեմերի) 
ծամեծ ազնվականներին (ազնաուրներին) Հ տալով նրանց իոնս 


կարություն (Լմոխւրավ Լություն^ ). 
դիմեց վորսի, խաղի և զվարճության 


ապա 


վերա դաոնալով 


վրդովմունք առաջ 


դարացիների և իսմայելացվոց մեջ, և 


հ 


ա*»ա 


հիարմենը, վորն 


.լթան եր կոչում, կանչեց ամբողջ Ասորիքը (Շամը), Մի 


(Ջազիրքն) և *իի ա րբեքիրը (^իարբագը) 


Բ մ \/հ 


թուրքերով 


Արդ ո խի վ ո րդի 


ուխ Ա եչ ջ ուկյան ր 


սոլ էթանների տոհմիցն եր, Պարսից բազում տերերով և փ 


դի շահն երով 


գազանների նման ատամները սրելով 


վ յեկավ ու մոտեցավ Սնիին 


Գեորգ (Գիորգիյ թագավորը, վո 
ժամանակ անցկացնելու Ն աճար մա դև, 
լեոներով անցավ դեպի Շիր ակ*՝ ու 
վանե) դպրապեաի և Ամբատ֊Աիմեոնի 


վոր 


հին ախ ա ցել եր 
եց սրա մասին 


դեկցությ,ս,1բ Հ ո վհան // 


խ ուստ ի մա անելով թշնամուն ՝ վր ա ցիք պատերազմի դաշ 


* են ա դրուժ* Շանշե Գադիան։ 
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*ո՝նւմ\ տեսան բազմություն Լգերի վերցրածի թագավորների և 
մեծամեծների, ազնվականների և ստրուկների, բազմություն վրան¬ 


ների 


տաղավարների, հա րստությ 




կանց 


գոհարների 


վոսկվո և վոսկեկուու իրերի, ուղտերի, ձիաների և ջորիների և 




շխարհիս ամեն 




ես ակ գանձերի 


հարստությունների, վ ո Ր 


դժվար եր մի աո. մի թվել 




Ցեվ այսպիսով ճ զենքով և պաշարով լեցուն, գերի վերցնելով 
գավոբներին և մեծամեծ ազնվականներին, յերե ք որ էէեագ Ա— 


***ԷԷ գրւսն ԼԳեորգ թագավորըվորն ապա 4 հոգալով քաղաքք 
սին և նշանակելով այնտեղ ամիրա և զորաբանակ՝ շարժվեց 
ղից և վերադարձա վ ♦♦♦ 


էՈ 


ե ֊ 


Ասորիջի (Շամի) և Միջագետյյի (Ջազիրըի), Հայոց 


( Սոմխի թի) 


մի զորքերի, թագավորների և մեծամեծներ ի 


բնաջնջման լուրը հասավ Խորասանի (Խվարասանի) և Իրազ՝ի սուլ¬ 
թանին և խալիֆային, տիրողին ինքն ափկալին) մեծն Բաբելոնի 


և արարացվոց (ս ա ր ակին ողն երիյ կեղծ որենսդ 
Պարսից աթաբակին, Լվորոնք^՝ հավաքվելով 


և Ց ելակ 


դիմե 


ցին դեպի Հայոց ( Սոմխիթի) յել^կիրը, և մոտեցան Գագի բերդին, 
*Լ Ո ՐԸ ՂԸ ա վևցին, և ա վերեցին նրա ամբողջ սահմանները։ 

Հենց վոր հռչակավոր և անհաղթ զորավար ու անզուգական 
յևրիաասարդ Գեորդ թագավորն իմացավ այս, իսկույն և յեթ ժո– 

Ղ ոլ Լ^Ց ԷՐ յ ո թը թագավորությանները՝ հայնկույս և հայսկույս***, 
կանչեց նաև ոսերին և շատ ուրիշ ժողովրդներին (յերկէւբները), և 

յելավ սուլթանի դեմ իսկ Գազում գտնվող ^սուլթանական^ զոր֊ 

Ք^ՐՐ հանվեցին տեղից ու հեռացան, ^սակայն 1 Ցեկեղյաս**** գետն 


անցնելուց հետո 


էն կա ր ծակի վրա հասավ \վր 


ւ 1 ո ՐՐ նրանց բնաջնջման յ ենթարկեցի ։ 

♦♦♦ Ապա սուլթանն ու աթաբաէլն իրենց ամբողջ զորքով և ու֊ 
մով բարձրացան դեպի Գեղարքունիք ի Գերս քուն), վոր տեղի ց 


Անիին 


վերո\հիշյ 


հ իա ր մենն 


ու ա֊ 


9* ** Լ Ո 3 Ր Ո Լ Ո Ր իշխանավորները 


հին Սզնիում հաստատված եր մեծ և հռչակավոր 


զո¬ 


րավար Թորեցին՝ շրջակա յերկրները քարուքանդ անողն ու ավե 


րալը, մորը 


և 


պատրաստել պատերազմական մեքենաներ 


* Րնագրում* Վարազ | 3 Վարազդ։ 

** Իրանում։ 

*** \ք«1ք. “|– կերինք և սաորինք։ 

**** 7որ. ՆլԷա կացի ( Տ 10> 
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Հենց վ ո (* լու.րլ 1 սրա մասքքն Հասավ այ» յ/ւ բկիբը ե թ՛ագավորին, 
վորը սակավաթիվ ւլոբբով՝ վոբսորրլոա թյամբ գվարճանալով* կան֊ 


գնած հր Լոովտ և *հմսքէէիսի լեոների միջև է **ր 


ււ քէ սք մոտ յեեաւ 


կավ 


սուլ¬ 


թանի ղ և սպան ր 1 




Ա 


"/ 


*հեորգ թաղավորը | խորդեր Ա^ն ի*ն *հ ր ա ա ի ր ո , վորին 

և սլա ա վեց իր րե իրեն հպատակին) ե \էե լակոււլ ( ^ ԼՂ/ ,է 1 ՈԼ Ղ) ս։ թ էս ՝~ 
րտ/լն ել յ ե էլա վ ւքի^նորղ սուլթան ի ե վրաց միջև, իէնդր ե լո վ հաշ֊ 


աստ 


թյուն 
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♦ ♦ * 


1 1 Կ ա 1 Ւեորդ թագավորով Հրամայեց ւոայեցիներին, կղարջաց 
ե շ ա վշե ցին հրին Ուղթյաց ( Ոլթի սի) և Բանայի ավերումն ք իսկ մեո֊ 
իէերին և թորեցիներին ճ եարսի ^ ա րիի) ե Աշոոնիիք և ամիրս պա֊ 
սալարին և սոմխիթհցթներթն (սոմխիթա րն ի ) ճ նուրի հա յսկույս 

\ կողմի | մինչև ԳանձաԼել) \ապա\ ավերեց Բասենը (Բ ա սիաե շ)^ ♦ # • 


ԼԱ ույն *հեորղն | իր դ ո րթը Հ սպասալարներով հանդերձ 1 


ու֊ 


զարկում եր յերբեէքե մինչ Նախիջեվանի (Նախճեվանի ) դուռն) և 


յերրեէէև մինչ Մ ասի 


ասոս ու 


Ղ*եղամ ո ա Ղ՚Ր) 
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♦ • փ 


Ա 


՚Ղ 


ա 


Լ^հեորդ թագավորս | % Ղ Ո Բ՚Բ ժողովելս վ Տփղիս 


Բ 


ա 


դա֊ 


թոււԲ ուղևորվեց դեպի Սոմխիթի լեոներր ք ուր սաստիկ հարվա֊ 
ծեց ու փախուստի յենթարկեց ք 1՝եմետրին և նրա կուսակիցներին ք 
վորոնր ապաստան գտան Լոսի բազարում ու բերդում\ և գրավեց 
բոլոր ամրոցներն ու բերդեր ր*։ Ասրս Գեմև արից հեռացան Սար֊ 


դիս Մխարգրձելն իր վորդով և յեղրորվորդով հանդերձ 




վորին 


թագավորը րադցր սիրեց և վստահելիություն խորհեց համաձայն 
նրա վսեմության։ Ապա ճ ա վերելով Տ աշիրն ու Լոր լին մինչև նարս ՝ 
\յ*եորգ թագավորը\ բնակություն Հաստատեց ԱգարաԼկ^ում։ Եսկ 
1*եմետրը> *Է Ո 1*Ը գտնվում եր Լոովա բերդում՝, Ղ ո է*Ք ոյլ Ղ ա 1 ք հ^ ք Ս 


նրանցիցք վորոնբ հավատարիմ եյխն քարացել իրենք և այլևայլ 
կողմերից % մեսխերինք վրացթեերին (թարթվելներին ) ք սոմխիթեց֊ 


վոց ք սոմխիթարնի) և իր դաս տ իա բա կա ծ 
խոր) ճիաբերիին... 


Ւ 


ա րսոոա 


պետ Հ ա միլա֊ 


Ապա ո ո\ թ ադավորըյ վ ո ք*ը ԱգարաԼկ^ումե եր դանվոււք ք 

շարժվեց տեղից և յելավ վեր ճ մոտենա ւ՚Վ Է ոո ԷԷ թաղաթին ու 
բերդին։ Այս պահին Պարսկաստան ուղարկվեցին Բարթլիի իշխան 

Լիպարիտ ճ Սմբատի վորդին, ախոռապետ ՝Բավթար Հ Հովհաննի 
(Ւվանեյի) վորդին, վորոնթ նույն Գեորգի կողմից եյին կարդ֊ 
ված իշխանության ք և Սնանիա ք Ւվին հցխն , վոմոքնբ Շահիարմենիցր 


* \*3ք* վորոնքք բոնի կերպով տիրապեւոել եր նա (Ղ*եմետրր)։ 
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՚ւ 

մ, 


կուղից (Ել 


ուղից) ոդնություԱ խն 


*»ա֊ 


ար 


♦ ♦ ♦ 


Մ /ր^չ ա յս ուժասպառ, յեղան Լոռի ի բերդում գտնվ 


իսկ Գհմեարը ճ տեսնելով վոր անոդն ական վիճակի մեջ և գտնվ 


վ կապելով իրենք 


Ւր 


Հ*հեորդ թագա վորին յ* իսկ ամիրսպասա լա րին և բոլոր նրանց 
վորոնբ մնացին բերդում\ անվթար Հանեցին բերդից և բերին թա՝ 
դա վոր ի մոտ ♦♦♦ Լև այսպես^ նա գրավեց Լոռին 1 ♦ 


1ԹԱՄԱՐՒ ԹԱԳԱՎ-ՈՐՈՒԹՅՈՒՆՕՅ 


♦ ♦♦ ^Նշանակելս վ %’ո‘ ր ասա րին) ամիրսպասա լար և ւ 

թուխուցես՝ ԼԹամար թագուհին) վոչ մի թիզ չպ ա կ 
ոիին, \վորն\ իշխանությունից զատ \նրան հր շնորՀփ 


Լո֊ 




թագուհին) բանտարկեց գանձարանապետ ՚Լ ՚ ոլ թւ 


Արս լան թե ք վ ո բԸ ս 1 ա 

ամիրսպասա լա րԼութ յ 


արաս տվել եր ինքնիշխանաբար ^գրավել 
ունն I ու նստելու հայոց Հսոնեխների^ թ 


դա վոր ի տեղը Լոռի ում։ 
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թագուհին^ ամիրսպասա լար նշանակեց Աարղի 


Մխարգրձելիին, վորր 


ա բշա վանքն երի 


ջադործությանց մեջ սնվածք և խորհեց նրան Լոռին 1 ի իշխան 

և խորհատվութ յուԱ 


ա֊ 


թյուն և ի տիրապետություն Ա ոմխի թի* ^ 
րավ նրա վոր դի Չ,ա քարիտ յին ևս* և այս 
ՀԻվանեն)՝ Մխարգրձելիի վորղւիք՝ հավատարիմ եյին թադավորնե 


Զաոարիա և Հովհանն 


րին 


փորձվ 


արշավանքների մեջ 
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րդիկ անվան ի ք թեև 


կրոնով հայեր Հսոմևխներ) եյին 1 ՝** իսկ Հովհանն Հիոանե^ հույժ՜ 


կ եր գրականությանը > վ ո րի պատճառով 


զգաց իր\ենց) 


կրոնի թյուրությունը ք \վրացադավ 
ւ քարիտ քրիստոնյա։*** 
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մկրտվեցյ և դարձավ 


1լ8եվ խորհեց Թամար թագուհին^ ախոռապետ ութ յուն Համի 


թյուն) Թորեցի *հա մրեկելին, վ հ բը 


լախ 

լիից հետո դարձավ ա միր 


բդիս Մխ 
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։*** 


քնից հետո \Վր ա ցիբ\ սկսեցին արշավ 


կատարել 


Տփղիսից*** նախ և առաջ արշավեցին եարոլց 


յ ե Ր֊ 


կիր% 


ու 


՚րնիփոր Հ^քարնիփոլ) 


մինչ Թաս են ՀԹասիան) և հաղթ 
ձան*** 


վերեցին \բոլոր վայրել։ն\ 
յմեն խ*էով լի վերադարձ 


Ւսկ մինչ այդ Ռանի և ^հեղարքունյաց (*հելաքունիի^ թուր֊ 
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քերի արշավ ախմրերն յեկան և ավհրհցին Պաղակացիի Հ Պա լա կա֊ 
րիոսի)՝" յհրկիրր * ոէէձոր կոտվաձ ր* սրանց րնղղի մա դրեց Դամրե֊ 

աւ կ ո ~ 


կել ճ կախայի վ որդին, | վորն ե | 


փա ի 


էհ ա Խոտ սահ 


ի յ ենթարկեց 


տորեց նրսէնց**, 

(Ասք ա յս պ ա հ ին յեկան ե ա րն ո֊ք ա ղ ա ր ար իր , ասորիք Հ շամե֊ 
քքիր) ե քհէէ րք֊գարՍեացիք »•.. | վորոնց նույնպհս | փախուստի յեն֊ 
քձարկերին ու կոտորեցին* •• 


Սր անիր հետո Մխա րգրձելն երը՝ Սաղիրի* և Վահրամի վոր֊ 
դիքտ վորոնք Լ աէ ք հպատաէլներ եյին և արշավանքներում փորձ֊ 
ված, ավագ Տքաքարիան և Լմյուս՜^ ՏԼաքարիան ճ որհնություն ստա֊ 
նալով, և Հովհանն (Եվանեն) և Սաբգիսն ճ չորհնված^ ք գնացին 
և արշավեցին Դվինի յերկրի վր ա* և հաղթող ու ավարով լի վե¬ 


րադարձողներին հետամուտ յեդան Դվինեցոց 


ու 


Սուրմարեցոց 


** 


արշավախմբերը, վորոնց հետ տեղի ունեցավ կատաղի պատերազմ, 
վորը նույն Մխարգրձելների հաղթությամբ վերջացավ*** 

Ապ ա ԼԹամարի ամուսին 4 ոուս Դեորգ^ թագավորը զ ո րք ժո֊ 
գովեց իր շուրջն և Թամարի հրաման ի համաձայն ուղևորվեց Դվին 
ու պաշարեր Պարթևաց յերկիրը* գրավեց քաղաքներ ք 
մեծ քանակությամբ գանձեր հանեց և բաղամ ել գերիներ, ապա 
վերադարձավ Թամարի մոտ*** 


Սրանից հետո Հնույն Դեորգ ռուսը) մեծ զ ո րք ժողովեց 


ու 


դիմեց Դեղարքունիք (Դելաքուն ), վ ո ԸԸ դժվար եր գրավել թուրք֊ 
մենն երի ՝ այնտեղ ծովի ավաղի պես շատ լինելու պատճառով* 
հարձակվեցին, կոտորեցին և վերցրին մեծ քանակությամբ գերի֊ 

վար* ի ս կ յերբ \Դեորգի Ղ ո ըքերը\ հաղթող վերադառ֊ 


նե 


Ր 


ու ա 


նում եյին) նրանց յետևից ընկավ ամբողջ թուրքմէրնությունը Դե֊ 
դար քուն իքում ՀԴելա քուն ում)*** |որա հանդեպ ] դուրս յելան Թա¬ 
մարի զ ո րքերը$ այնպես 9 վոր ծերն յևրիաասարդի առաջն եր առ¬ 


նում և յ երիտասարդը ծերին) տերը ծառա յ ին և ծ առան 


ա Ւր ո էը 


վորոնք փախուստի յենթարկերին, կոտորեցին և բնաջինջ արին 
Հնրանց^* ապա վերադարձան իրենց թագա վոր ությոմնը % թագա* 
վորի ու թագուհու մոտ*** 


Սրանից հետո*** \վը ա $իքէ\ արշավեցին*** Սրաքս ի (Ռախսէ) 
յեզերքը ժինչ Մասիս 9 *** և Վարդան Դադյանը (Դադիանը) *** ա 

Հորեքյան Մխարգրձելներն ու այլ մեծամեծներն և ազնվականները 
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* VՅ^. Սարգսէ։ 

** Բնագրում Դվէնեցէր և Սուրմաներ էր։ 



(ազնաուրները) մեծ նեղություններով պատերազմ ունեցան* ապա Հ 
փախուստի յենթարկելով ^թուրքմաններին) հաղթող և ուրախու¬ 
թյամբ լի վերադարձան այնտեղից ***♦.♦ 


♦ ♦♦ Տեվ այսպիսի սիրո, պատվի և պարգևաբաշխության մեջ 
անցկացրեց Լթամար թագուհին^ ձմրան Ս ոմխիթում և 

Տ փղիս ում*** 

Սրանից հետո է ոէ –(* տարածվեց, իբր ա քն ռուսը \ ճ Թամաըի 
աոաջին ամուսխն 9 *եորգը, վորն աքսորված եր Կոստանդեուպո֊ 
էիս՝) յեկել ե Կ ոստանդնուպոլսից ու հասել Ցերզնկայի և Կարնո֊ 
քաղաքի յերկրներ ը*** \Տեվ այդ պահին յ Վար դան Գադյանն (Գա֊ 


դիանն) եր Որբեթի և Կայենի տերը 

Ապա Թամարը, վորը Տփղիս քաղաքոււքն եր գտնվում, ***հրա՛¬ 
մա յեց ժողովել իրեն հավատարիմ յեղող բոլորին 1 զինվորական֊ 

ներին* և մեծա մեծն երին Հերքից (Հերեթից), Կախքից (Կախե֊ 

թից)ք ^“՚րթժՒց* Ս ոմ ՒՒթՒց է 4 1 Ս ամ ցՒԿհ“՝ 

♦ ♦♦ Ապստամբները մտադրվեցին գրավել Ջավախքը (Ջավա֊ 
խեթը), Թմոգվին ու Ախալքալաքը, նաև Թուեղքն (ք^րիա է էթն) 
Աոմխիթը* և ամբողջ Սոմխիթը Փուրդ֊վաճառ.ի \ձորից^ այն կողմը 
խոտորել եր* ապստամբների թվումն եյին ճ | Հովհան (Իվանե) 

Վարդանի վորդին Հ Գագի տերը, Մաղ ճ ա** ճ Կայծոնի տերը* Կայենը 
նույն Վարդանինն եր ♦ և նույն յերկրի ազնվականներն (ազնաուր֊ 


ներն) 


ու 


ազնվականների վ ո ԸՂՒք* Բ ա 9/* Զաքարիա Վարդանի 


վորդուց Հ *** սրանք բ ո լ ո րը մտադրվեցին ժողովել ԱգարաԼկ^ում*** 

է Փշևլով ապստամբներին^ Սոմխիթից Հ ԼԹամարին հավատարիմ 


առա 


վ Ագարա\1լ)ի պուրակում վորսորդու֊ 


4 ♦♦ 


մնացած զոլ*քը\ կանգ 

թյամբ զբաղվելով և ուրախությամբ լի ^ 

Վողորմած լինելով հավատարիմների և յուրտյինների հան¬ 
դեպ 1 ԼԹամար թ ագուհին^ վողորմածութ յամբ խորհեց Վարդանի 
վորդի Զ ա ք ա րի ա յէ*ե Գագը Փուրդ֊վաճառի \ձորխվ հանդերձ, մինչ 
ԳանձաԼկ) բազում ♦ ♦♦ քաղաքներով, բերդերով և ավաններով ♦ և 


շնորհեց Սարդս ի վորդի Հովհաննին (Ւվանեյին) առաջնություն 


և գործակալի (մսախուրթուխուցեսի) պաշտոնը^ և ճ ի պատիվ) 
Կայենն ու Կայծոնը, Գեդարքունիքով (Գելաքունիով) և այլ բա֊ 

զում հարկատու քաղաքներով, բերդերով ու յերկրներով*** 

*** \ՏերրՀ վախճանվեց Գամրեկել ւսմիրսպասալարը՝® ք ** ս 


•Ղ 


* ր<ւ ր. սպասալարներին։ 

** \*Ջր. Մ ատդ։ 
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ամիրսպասալարութ յունը շնորհվեց Մխարդրձել Զ 

Սարդիս ամի րսսլասա լա րի վորդուն, վ ո րր նստած եր 
մեիների) թաղավորի տեղոէ.մ | Հոոիի տերն եր ք վ 


յքա ր իա յ 

հա յ ո 9 ( 


նաև Ռուս թավ 
սպա ս ա ե աո է Ւ*յ 


| քանի ւ/«/ւ| ն 


ա 


հ 


Պ 


ա տա 


կ 


կց ե ցե ն 

ւրժանի 


.21 




վհ 


ր ոլոր թե 


վ ք վուքտսնց նորից ջհորհելով և վ 


լի յեղան\ վրադիր ՀՀարթվելները), սոմխիթ 


ւյի Ոք թորեցիր) մեսիէերն 


ու. աա 


• ♦ ♦ 


յևցիր։.*. 

Պարաավ (ք՝արգավ) ճ հինավուրց 
կործան և ցին Արւանը և սաստիկ պատերազմներով 


վբ ա 9է՚Ք 1 


նվաճեցին 


♦ ♦ ♦ 


յկի (Հաոսի) 


ե յ ե րկՒրը 




♦ ♦ ♦ 


Ցեվ ճ վեր ա դաոնալով ա յևտեդից ՝ \իիբ ա (քե ^.1 նույն իսկ մի ամիս 
\անգստաոան, շտապ գնացին և արշավեցին Արղրումի վրա, 


վոլ ւ ե դուռն ն ա րնո֊քաղաքի 


զէՖերի 


♦ ♦ 


ուր 


Ար 


ողն ական 


յե ն 


տեր 


*** 


կար սեռի* 


պերցիր, և ներքուստ 


զմություն պատ և՝֊ 

րսից ճ \ սուրմարե֊ 
Ս ուրդուիս ի վ ո ԸՂI* 


Նասրադինը 


♦ ♦♦ 


վրաը\ մի 


յելան 


յ և Հ անցնելով Խաչենն (Խաչիանն)՝ ի 


նի Ք (Գ 

սր ( %՝ ւս 


,չ՝արթ*** * ***** ) յ երկիր 
րեցին ամբողջ Առս 


22 


վ ք* այ լա կան ( ք* ա լդ ճ ո ւն***՚ ք * ) ճ ավե 


իսկ Կարկարից (Ղիարղ ճ արից 


****** 


)վէ 


յեկան մինչ Շ ամքոր (Շանքոր)*** 

\8եվ^ նորից գնացին Հոռիից Սարդս ի վ"րդիվ>՝ յերկ ոլ 


բայրներ ճ իԼաքարիա ամիրսպաս, 
ծակալն ( մսախուր թուիսուցեսն ) 


ու 


վհան (Ւվանե) 


ա 


վերել 


՛ի (Ռախսի ) 


յեղերրը 


քԼոր քարավանները հսկելու և կողոպ 


յեկել եյին դվինեցիք, բդեցիք և ամրերդեցիք, վորոնց հետ 
նք կես ճանապարհին հանդիպեցին և կռվի կպան իրար հետ ♦ 

I Տ աօ՛ պաառրաղսս ու ֆաչեյրրր պա յ քարը՜1խ կա»լթ՜՜՜յ՝*ք ե ղբ 

Լռրքն\ ամեն ինչով լի և անվանի վերադարձավ ԼԹամար թաղու 
\ոլ ու նրա ամուսին Ռավիթ թաղավորի մոտՆ** 


999 9 


Ս 


* Բնադրում վորզխ 

^ ք՝%ադրու֊մ ճ հայչւենիլ>ը։ 

Բնադրում սա րմանեւյիր։ 

Հօ.։Հ։Հէ Ղի ուա լսի ուտ ր։ 

***** Բ լա Հուն։ 

Հ***–.»–.՝*.՝ ^ Հ ուարդ /ււ֊ ա քւ։ 


14 


հե 


ւոո 


յենի 


ե 


Ր 


վհան (Ւվանե) գործակալր 


Սրան ի էյ 
(մսախէէւ րթու 

վանի և մեծ ուժով արշավանի ձեռնարկել ավերելու, մեծ 

քուն իրը (Գելարանը), Պարսից֊բազարն ու. Գորլարուեը* 


) ԳՐԳ եց Գ ավիթ կթագավորեին վճռական 


•Իրը 


վրա էյ հաղթությամբ վերջացավ) 




♦ ♦ ♦ 


\8եվ) 


ձեռոր եր 


կան ը ( Ա 


...Ա 


*նը) մ՚/րնչ Հայր (Սոմխիթ) 




Պ 


ա 


Միհրան Հ Փա լավանդի վ 


՝ ի ր վանշահ ը (շարվա շե) ա մրոդջ 


Ւ 


Աղսարթան 

վ հանդերձ 


յեկան 


♦ ♦ ♦ 


կանդ 


առ 


ին 


♦ ♦ ♦ 


Ագարակքլ)ի պուրակում 




կՑեվ արրայական էոոԱա խմբությանն\ Թա մար և Գավիթ 


կթագավորեին ու նրանց վոր գի 


Տփդիս րադարից 


ուրս 


խ և առաջ վոԼուսեցին ոսերն ու ւղփչաիհ, 


հ^էերն ու նո֊ 


ց/յո և կախք 


վրացին (քարթվելները) 


վորից հետո թորեցիք, շա վշ֊կղա րջ֊տայեցիք, ապա՝ սոմխիթցիք 


( սոմխիթարնի ), ՛Իրից 
րիացիք . . . 


փիլակներն և աք ան֊մեդրե լ֊գու֊ 


♦ ♦ ♦ 


թա բակին ծանուցին, վոր պարսի1լԱևրը ճ ժողովելով 


փւիջևանում (Նա խճևանում)՝ յեկել 




լտեվ\ 


բոլորը 
աւվ, վոր 


վեցան Vոմխիթում, ուր գնաց և Թա֊ 


ջիրվանշ 


միր֊Միհրանը, նաև Ղփ$ ա խի թագավորի 
ուր նրանր մի րանի որ մնա ցին աղոթել 


(շ* ս րվաշե) 


մեծ գորրով 


♦ ♦♦ 


Ցեվ կանգ առան կվրաց Ղ ո ՐՔ^րՃ &եկեղյաց (Ելեկեցիի** *** ) 


դետի վրա և ճ հանվելով այնտեղից ճ գնա ցին է ամրոր (Շանր 




...Ա 


“է 




զինված նստեց թագավորը 


Ւ վր 


•Իրը 


ց) 


Գաըդմանք**** 23 ... 


կ ստացած ՝ նա գնել եր Վախ տանդ Խաչենցուց (Խա չիւ 

սելով վերջինիս բերդով և ավանով, վոր ե 


ԼՑեվ փախուստի դի/քելով՝ պարսից դորքի^ մի 
ւն գտավ Գեղարքունյաց (Գելաքոմնի) լեոներոլւ 


ա֊ 


♦ ♦♦ Աբուրարր (Ոուբուրար ) 


ա 


ի,կին 


թա բակր ճ Նախիջևան 


* Գորալաուրը* 

** \ է1ք* ծլկեցի է։ 

*** V*ր. –ք Հազար հազտրաց Ա բյուր բյուրոդ, թվով մեծագույն, 
իբրև մորեխներ և ավազը ծովի, Շամբորից (Շանքորիդ) մինչ լյառն ճոթի I, 
Լսէրդ։:։նաղաաի (Վարդանաշտիի մինչ դուռն Գտնձալ1լ\ի.>. 

թնաղրո» մ ճ ճարմանր • 
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0 I • 


աւ 


էիր Միհրանին (ամիր • 


(Նաիէճևան) գաղթած ր՝ թո ւ ն ա վորհց 
Միրանին) ձ 1 * •. 

էէ * Հովհան ք ք*վանե ) Մ ի$ա րղ րձհ քր է վ #» ր ր ր ա Հ ա ւ/՚ա ր սւ ի կ եր 
պատերազմ*" էՐ փորը արյավաիոքրով անցավ է հհղարրանիր (Գե– 

րսբոէն )•** I Այղ ժամէսնակ թշնաւքա ղսրրր | 7 ա //" 1 ահ՝ 

ղխՈ, է ով ղ ե պ ի Սա րմարի (Սուրման ի) յ**րկքէրն և \Խ ո ր\–Վի ր ա պի 

վանրր* յ,։ » «• \ ո * ր գէոնվա մ հր | ՚հվինի և Հայր ի ( Աոմխիթի ) տեր 1 
Սհլակ* ւ# #ք փ * աթարակի սնած առյուծ դյուցազնը ճ Սուրմարեցու 
( Սա րմանհէքու ) յեղբա յրը 


♦ ♦♦ 


• ■♦ • 1 1 Կ ա | Թամարն իջավ մինչև ^վին*** և վերադարձին կանգ 


աոավ 1Լդա րա^1լ\ում ճ լի փառով* և յերջանկությամբ 


26 


♦ ♦♦ 


17**43 Հ ոէ Ւ 


հան Հ հվանև) գործակալը (մսա խուրթուխոլցես ըի մեծ Ղ ո ք , Ք Ոէ Լ 
I ա րջ ա վհլոփ\ և անթիվ ավար ուղարկելով % 10ա չենեցի (Խ ա չինեցի) 
մեծամեծներին բերեց թագավորի մոտ*** 




\Ս է պա վր ա ց Ղ ո ՐՔէ1 ճ \ ամեն ինչ ավերելով՝ հասավ ք*ասեն– 


Հ ք՝ասիանի ՚ 


/♦♦♦ 


* 

փ * 


♦ ♦♦ Ապա թագավորի ժոա յևկան ծառայելու յ երկու յեդրայրներ Ն 
Սարդիս ամիր սպա սա լար ի վորդիր, վորոնբ այն ժամանակ հույժ 
մեծարյալ եյին թագավորի կողմից ճ Զաքարիա ամիրսպասալարն 
և Հովհան (Ւվանե***յ գործակալը ( մսա խուր թուխուցես ը)™> և 
Վրաս տան ի բոլոր մեծամեծները թագավորի մոտ եյին* և Հովհան 
(իոանեյ կաթողիկոսն ՝ հրեշտականմանն **** և աստվածային հոգ֊ 
վով լի* և այլ յեպիսկոպոսներն ել նվաղ չափով ժողովել ե յին թա– 
գավորի մոտ։ Մի որ պատարագում հր Հովհան Հիոանե) կաթո¬ 
ղիկոսն ք և յերբ (սուրբն խորհուրդը վերջացավ ♦♦♦ բոլոր արժանա¬ 
վորները հաղորդվեցին նշխարով* նշխար վերցնել ցանկացավ նաև 
ՀՀաբարիա ամի րսպասա լա ր ր* սակայն քահանաներն այն Հավին 
նրան, բանի վոր նա կրոնով հայ եր ճ նզովյալն երից, և ամոթխած 
ուզեց վերցնել նշխար և հաղորդվել (ուտելի Այս եր պատճառը, 
վոր Լկ ա թողիկոսն^ իբրև բոց գրգռվեց և սկսեց սաստիկ մերկաց¬ 
նել նրանք ասելով ճ <ր ուղղափառներից վոՀոբ թ ոա ~յլ Հի ****** վ>ահա֊ 


* Բնագրում ձմէմավա լե է րուեղ անասա էլա վանէսա Ս ուրմանս մէսէսի 

գուէրաբէսաՖ։ 

** Բնագրում ՀւԵրէթ Գուղձ (Տ\Շ)1 

*** \^ր.՝ Իոանե։ 

Բնագրում հավասարն հրեշաակաց։ 
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հ 


ոգ֊ 


«3 ևս՝ 


նայադործա-թյան \ժամանակի աա Լ նշխար ձեզ, յոթն անգամ նը– 

զովյալ Հայերին* ի ս կ 2 ոլ ^ ն Ը *1 Ո Ը գտնի, լայեղ ել չի անի ձեզանից 
փախցնի7)։ Այս պատճառով ՏԼաքարիան ամոթխած գնաց իր վրա¬ 
նը։ Յեվ յերբ Զաքարիա ամի ր սպա սա լա ր ին հրավիրեցին դահլիճ 
ըեթրիջի* նա համառոտ ճառով դիմեց անհա վատն երին, քանի վոր 
խոսքով կշտամբում եր մեր (վրաց) դավանությունը։ Ապա 
վով սրբով լի կաթողիկոսը պատասխանում եր և բացատրում։ 
Ւսկ ՀԼա քա ր իան՝ չկա բոզանա լով ընդդիմադրել՝ ասում եր ♦ 
արշավանքներում սննվածս՝ ի վիճակի (բա րեկիրթ) չեմ քեղ պա¬ 
տասխանելու, և կդիմեմ մեր դավանության (հավատքի) վարդա¬ 
պետներին, վորոնք իմ փոխարեն կամաչացնեն* քեզ))։ Ւս կ Հով ֊ 
հան (Ւոանե) կաթողիկոսը պատասխանեց % * <ւԹող լինի քրիստոսի 
և միշտկոլյս աստվածածին Մարիամի կամքը, վ ո ԸԸ կամաչացնի 
նրանց ժխտողներին7)։ 

Լսելով այս՝ Զ ա քարիտն մարդիկ ուղարկեց իրէրեց (հայոց) 
կաթողիկոսի, նաև յեպիսկոպոսնևրի, վարդապետների ու գիտուն¬ 
ների մոտ։ Ւսկ Հովհանը (Ւոանեն) ընդդիմադրում եր սրան՝ ասե¬ 
լով » <ր Հրաժարվիր այդ անելուց, քանի վոր պետք ե իմանաք, վոր 
ճշմարիտ դավանությունն (հավատն) այս եյ>։ ք՝այց Զ ա քտրիան 
նրան չլսեց։ Ապա յեկավ կաթողիկոսն Վանի, և բոլոր յեպիսկո¬ 
պոսներն ու վարդապետները, և սկսվեց քննությունը։ Ցեվ նստեց 
թագուհին՝ հուսով առ սուրբն թագուհին, և իա վիթ թագավորն 
և բոլոր մեծամեծները Վրաստանի ( Սաքարթվելո յի )* մի կ ո դմը 
|նստացրինք Մխարգրձ ելներ Ձվաքար իա և Հովհանին (Ւվանեյին), 
^ մյուս կողմը հրավիրեցին ԼՀովհան^ կաթողիկոսին, \վորը\ մտավ՝ 
ասելով հետևյալ սաղմոսը* <ր դատ արա ինձ, աստված, ևլն)>։ Յեվ 
յերբ նա մտավ, թագավորները վոտքի յելան և պատվով նստաց¬ 
րին, նաև հայոց (սոմեխների) վարդապետն երթն, վորոնց նույն¬ 
պես հարգանք ընծայեցին՝ ըստ կարգի։ 

Յերբ հարցուփորձը վերջացավ) բոլորը լռեցին ♦ ապա հտյոց 
(սոմեխների) դավանության (հավատի) մասին սկսեցին խոսել, 
ճառել և յերկարաբանևլ* և բարեհիշատակ ԼՀովհան^ կաթողիկոսը, 
աստվածային ներշնչմամբ ի վերուստ, խելացի բացատրում եր և 
իմաստնորեն պատասխանում՝ հերքելով նրանց (հա տ ե րէ) ասած¬ 
ները։ Ւսկ նրանք (հայերը) վեճի մեջ ելի իրենցն ե յին պնդում 
(հաստատում)։ Յեվ շարունակվեց բանավեճը մինչ հսկումն։ 


* \*Ջք. կպատասխանեն։ 



տղբ յուրն եր - 2 



Ցերկյուղ կրելով, վոր պատմությանս \կարող ե\ յերկար լի 


վականանա մ եմ ասելով 


ինչպես գիտեք, հա֊ 


մեծ վայն ասան բարձրացրին*** և | Հովհան կաթողիկոսը յ 


դիմեց նրանց 1 ասելով 
վակներ\։ վոր համա ի 
վոր մարդկությանր տիրել 


(Հ Ւ*՝որղոմյան ( արգամոս յւս1») սրան \ղա֊ 


մրվել հր ճշմարիտ հավատի 


դիացեք 




դիմեցին նրան ճ ասելով 


՚1 


հան կաթողիկոսն ասաց 


քեթե ձեր հավ 


րից լավն ե, հացը ձեզանով աիրոջ մարմնի կվերածվի* իսկ յեթե 
մեր հավատն ե ձերից լավ, մեր մատուցածը (քահանայագործածր) 
ա Ւր ո ջ մարմնի կվերածվիՖ։ Եսկ հայելն ասացին* զԱյսպես լինի», 
կաթողիկոսը լսողության համար սոսկալի բան ասաց* <ր Գործով 
հրապարակենք և վոչ խոսքով»։ Նրանք ասացին* ձ1*նչ վոր կա֊ 
նես, կանենք7)։ կաթողիկոսն ասաց* ((Յես ձեզ մի շուն կտամ և 
յերեք որ ժամանակ, վորսլեսզի թափորով և աղոթելով լուսացնեք , 
և յերեք որը նրան (շանը) անոթի պահեք* և մի շուն ել 

դուք ինձ տվեք, և յերեք որ անոթի պահեմ, և թափորով ու ա֊ 
ղոթելով լուսացնեմ, ապա կերևա ճշմարիտ դավանությունը (հա֊ 

սաարեմ անարյուն դոհԼաբերու֊ 


թեև 


վատը)։ Յևրրորդ որն յես կկատարեմ 
թյուն^ը և ձեռովս կվերցնեմ նշխարն և, 
տևմ շան առաջ , վոըր դուք ունիք։ Նույնպևւ 
նշխարը և նետեք շան առաջ, վոըն յես ունի 


ն վայել 


1խե 


վոր նշխ 


վի, ա յն դավան ութ յունն ե վ 


յեթե ձերն ուտվի 


յեթե մերն ուտվի 


♦ ♦♦ 


Թեև հա էե 




չկամեցան 


սա 


կա յն յ երկուսն ել տվին իրենց շները և էխ ա ցին 


դի իրեց վրանները 




Ուրբաթ որն եր* սկսեցին թափորը։ Մի կողմը գտնվում եյին 
թագավորն ու կաթողիկոսն և ամբողջ քահանայական դասն, և քիչ 
եյին ւ 


յնտեդ յեպի 


ժլոպոսներ ը, քանի վոր 1^ ա Ղ աէ Լ ո Ո1 

Յեվ մյուս կ ո ղմը գտնվում եյին հայերն և Մխ 


գովի 


Զաքաբիան ու Հովհանը (Իոանեն)։ Յեվ գիշերը յևրկ 


քյան կ 


լուսացրին։ Յեվ շաբաթ որը կրկին 


՝ժէ ն 


թափորըֆ և հսկումով ել լուսացրին միաշարաթր* ապա արևն յե֊ 
լավ 9 և բոլորը դիմեցինք յեեեղեցթ արտասվալից աղոթելով 
ծոմն։ Պատրաստ 


ցին սուրբ սեղսԻւր։ Յերէլու կողմումն ել 


ուներ լացը։ Ս^նարյուն 


թ 


վ I» լ,ջաց ա է է թե վ 


հղի 


,*4 


* \՚Ջք» վոր Լբանավեճը^ կարոդ ե մինչ դիշեր շարունակվել։ 
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կաթողիկոսը գնաց դեպի ժողովականները՝ ճանապարհին յերգե– 
լով. «սուրը, սուրբ, սուրբ, տեր զորությանը և ինն, ապա դիմեց 
բոլորին՝ յեպիսկոպոսներէն ու Մխարգրձծխերին, և նրանը (հա¬ 
յերի) դավանակիցներին ասավ. «Լսեր, այժմ, Թորդոմյան (Թար– 
ղամոսյան) տան Լզավակներ՛) ... յեթե ձեր հավատը ճշմարիտ ե, 
այս սուրբ հացը քրիստոսի մարմին կդաոնա, իսկ յեթե մեր հա¬ 
վատն ե հաճո աստծուն, մեր որհնածր տիրոջ մարմին կդաոնա։ 
Յեվ թեև անվայել ե, բերեր այն շունը, վորը յես ձեզ տվի, և 
այս սուրբ հացը նրա աոաՕր կդնեմ։ Յեթե շունը մոտենա նրան 
և վերցնի, վոչինչ ե մեր(վրաց) հավատը։ Ապա ձեր տված շունը 
բերեր, և ձեր որհնած հացը գնենք նրա առաջ, և տեսեք թե ինչ 
կլի ն իւ ե նրանով կրացահայւովի, թե ում հավատն ե հաճո քրիս¬ 


տոս 


ին»։ Իսկ հայերը՝ թեև չկամեցան, բայց արդարացի 


պա¬ 


տասխան չունեյին, ք&յ հարկադրված ասացին կաթողիկոսին. «՝Բո 
նշած այս գործը քեզ ե վայել կատարելու»։... Յեվ կանգնած եր 
կաթողիկոսն իբրև կոթող (աշտարակ) աննկուն (անդրդվելի)՝ յե– 
րեսը պճնազարդ։ Ապա պատվիրեց բերել յերեք որ անոթի ,%ա֊ 

.. իսկ հայերը տկարացած շվարել եյին, և զարմանում 


եյին 


ծ շան 


Ը 


Ապա կաթողիկոսը խնդրեց թագավորից, վոր հրամայի ժո¬ 
ղովրդին լռել, և լռությունը հաստատվեց թե վ ո չ, լուսափայլ բե¬ 
րանով դիմեց Հայոց (Սոմխիթի) վարդապետներին* և Մխարգըր– 
ձելներին... Յերբ քահանաները շարվեցին, բերին այն շունը, վորը 
կաթողիկոսի մոտն եր, և նետեցին նրան (հայոց) նշխարը (զոհը)։ 

Իսկույն յետ վերցրեց։ Ապա վրացիք սկսեցին փառաբանել աստ¬ 
ծուն... իսկ հայերն ՝ ինչպես գորգերը (դոդոշները) լճից զուրկ ՝ 
կանգնած եյին լուռ ու մունջ,... իսկ թե վրացիներին ինչպիսի 

ուրախություն, հույս և աստվածային փառք վիճակվեց, անկա– 
րելէ յե պատմել։ 

Ցեվներս մտան թե վոչ, թագավորն և կաթողիկոսը մեծ րնթ– 
րիր պատրաստեցին։ Իսկ ամոթխած հայերը գնացին Մխարգրր– 
ձ ելներ ի վրանը։ Հովհան (Իոանե) գործակալը (մսա խուրթուխու֊ 
ցելն) ասում եր իր յեղբայր Զարար իա ա մի ր ս պա սա լա ր ին. 
«Չուզեցի ընդդիմախոս ել վրացիներին, քանի վոր ճշմարիտ հա¬ 
վատի տեր են։ Այժմ ինչը պետք ե ինձ լինի խոչընդոտ (կանգ֊ 
նեցնի), վոր յես չընդունեմ ճշմարիտ հավասն և չմկրտվեմ վրաց 


Վարթա»։ 


Բնադրում Հմարղասնթաւ |՛ «մրիսանիթա» (%\Շ). պեաք և չինի՝ «մոձղ– 
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♦ սա 


Հաս֊ 

կայն 


կաթողիկոսից»* Իսկ նա (Զամարիան) պատասխանում 
կացա, յեղբմւյր, վոր ճշմարիտ հավատը վրացիներինն 
Լվերջին) դատաստանի որը թող նրանց հարցնեն, ով աոաջինները 
ցանկացան հերձվածող լիներ յես չեմ միանա վրացիներին»։ Լսելով 


վհանը (Իվանեն) պատասխ 


<յ ՏՀարմանում եմ 


քո իմաստությունից, վոր հասկացար և լավագույնը չես ընտրում 
իսկ յես չեմ հպատակվում քո դիտավորությանը, այլ մկրտվում 
եմ \ըԱ դո էն ելո վ\ վր“*ց հավատը»։ 8եվ իսկույն և յեթ յեկավ ու 
մկրտվեց մեր (վրաց) հավատով Հովհան (Իոանե) կաթողիկոսից. 

շատ շատերն ել յեկան մկրտվելու, և յեղավ ուրա֊ 


և շատ 

խութ յուն ու խնդություն։ Իսկ Զա քարիտն 

թյան մեջ Տքնաց* 


անհավաաու֊ 


Հ ♦ 


* 

* * 


Մինչ 


(Կարին) թուրքերի 


ին 


ուղարկեց 


թուրք երը 


♦ ԼԹ ա֊ 

վ այս Հ 


թողին հարսը (հ ա րին) և փախան։ Իսկ թագավորը գրավեց 



ա րին) 


փ (հարիի) հսկող թ 


Հովհան ( Իվանե ^ 


Ախա լցիխեցան և նշանակեց նրան կուսակալ՝ տալով աթաբակ 


թյուս և ամիրաց֊ամիրայություն 


և խլեց թուրքերից շրջակ 


յերկրները 


♦♦♦ 


Հովհան ին (Իվանեյին) 


հարսի 


կա յերկրները 
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♦ 44 


♦ ♦♦ 


,նի (Բերձենստանի) ծայրագույն սուլթ 


նի վորդի Ռուքնադդին (Նուքրագին*) կոչեցյալը, վորը 


րիշխում եր բոլոր այլ սուլթաններին և տիրում 


տա 


նին (ք*երձենսաանին) Ասիայում և 


դովկիա յում մինչ 


ի ծովը, դիմեց իր բաղում զինվորականներին 

1 * Ի ........** ** ։ 


վեց 


թսուԱ բյուր, վ ո ր 


(տւշ) 


*** 31 


8 եվ Վարձի ի աստվածածնի առաջ արտասվալից աղոթեցին 


վիթ 


ու նրա զորքը 


և արշավախումբ ուղարկեց 


* նուքարդին։ 

** \՝Ձւէ+ "ւ թ Հազար ($\է)1 

*** ՚^ՅւՀ. ավելացնում ե. «... վոր՚՚նց ուղարկեց Միջագեաք, Կալոներո, Գա~ 
ղ ատ իա, Գանգրա, Անկյուրիա, Իսավրիա, Կապաղովկիա, Մեծ Հայրը, Բիթի– 
նէա և Պաֆլագոնիայի կողմերը,... ապա միացրեց 6երզնկայեցվոց (Եզինկայեց– 
վոց), Խարբերդցվոց (Խարիերդցվոց) և Կարնո֊րաղաքացվոց... և Սալդուխի 
վորդու փոխարեն էր յեղրորը նշանակեց նարնո-քաղաքում»... 
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Վարձիից**** Ցեվ առաջապահ \գեդումե\ եյին Զամարիա Մխար- 

–գրձել ամիրսպասալարը և Ախալցիխեցի յևրկու յեղբայրներ Շալ֊ 
վա և Հովհանը (Եվաներն), վորոնցից Շալվան մանդատուրթուխու֊ 
ցես եր ք ճիաբերը, և այլ թորեցիք* և դիմեցին Եասենի (ք*ա֊ 


սի անի ) կողմերը 




Եսկ Գավիթ թագավորը Լզորքով^ 


♦ ♦♦ 


դիմեց 


Ցոլոստիկե ** 33 կոչված տեղը Ցասենում (Ց ասիահում ^ և յեկան 
սուլթանի բնակատեղը։*** **** 

Այսպես որեցոր բարգավաճման և մեծարման մեջ եր բ ո 1 ո ր 
գահակալներից (գայիսոն ունեցողներից) պայծաոադույն Թա մա¬ 
րը) առավելապես աս տված պա շտ ութ յամբ, յեկեղեցիներ և վանքեր 
հիմնելով ու կառուցելով, վորբերին և վորբևայրիներին սփոփե¬ 
լով ու արդարադատությունը տարածելովէ Սրա որոր ուրախու¬ 
թյան և խնդության մեխ եր նրա թագավորությունը (թագավո֊ 
րություեները)։ 3երբեմն ք Թամարն ու Գավիթն յ անցնում եյին 
\հ այն կույս Լիխխ\ ե վարում այնտեղի գ ո րեերը, նաև վորսում Գե֊ 
գութ և Աջամեթում* ապա անցնում եյին ^հայսկույս Լէխէ ճ \ 
թլիք Հայք (Սոմխիթ), և կանգ առնում Գվթնում***ուր նրանց 
մոտ դալիս եյին հարկեր (խարաջա) ^տալու\ Գան ձԼա կրեցիք և 
վերին քաղաքացիները։ Գարնանը բարձրանում .եյին Հայք (Մոմ– 
խիթ)։ ստանալով հարկեր (խարաջա) Նախիջևանեցուց (Նախճե– 
վանեցուց), և ^ապա^ էխում նողա (Եոլա) ճ Արտահանի (Ար տան ի) 
գլուխը, ստանալով և այնտեղից հարկ (խարաջա), նաև կարնո- 
քաղաքից, Ցերպնկայից (Եզինկայից) և այլ շրջակա քաղաքնե֊ 

րծմ 

Ցեվ ամենուրեք խաղաղություն եր, և թագավորը գտնվում 


փփփփ 


♦ ♦♦ 


* –ք– վորին ինքը Թամարն եր առաջնորդում րորէկ վռաներով ♦*. և 

առաջնորգեց ք* աս են է (եասէանի) կողմերը, և մոտեցան թարսին (հարիին) 
կանգ առան։ 

** Թոլոսիաեկ | Եոլոակե։ 

*** Դուրում։ 


**** - Նրա (Թամարէ) գահակալության քսան ևյ երերեր որդ թե քսան֊ 


չորսեր որդ տարին** հարց յեղավ հարսի (հալ*իի) Լգրավման^ մասին, քանի վոր 
վաղուց արդեն Սարգսիս Թմոգվեցին, Շալվա Ախալցիխեցին և մեսխները պայ֊ 
քարում եյին, բայց ի վիճակի չեյին գրավելու այն ♦♦♦ Ապա Գավիթ ԼՍոսլանըՀ*~ 
հրամայեց Զաքարիա և Հովհանին (Իվանեյին) գնան և սաստիկ պաաերազմեն,.* 
Ցեվ յերկարաաև յեղավ այս գործը, իսկ ինքը Թամտրը կանգ առավ Ջավախ֊ 
քում (Ջավախեթում), ուր և սպասում եր նրանցից ր*ւր ստանալուն ♦♦♦ Լ8երբ 
հարսը պաշարերին և անջուր մնացած քաղաքացիներից շատերը կոտորվեցինք 
Տքնացածները խնդրեցին Գավթից, վոր Թամարն ինքը հասնի նրանց մոտ, վոր - 
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եր Գեգութում, քանի վոլւ սուրբ պասն եր, և յերկու Մ խաբ֊ 
գրձելսերն ել թագավորի մոտն հյին։ Տեղեկություն ունենալով 


սրա 


՚ին 


•ԼՒԺ (Արդ ա 4 հ ւՒ) 


լթս/նր թշն 


սկսեց քրիստոնյաների հետ։ Կանչելով իր ղորքը՝ շարժվեց 
Սնիք և ավերեց այն ք քանի վոր 1 Ա եչ եր Մխարգրձեխերի . 


կացությունը տանից 


վ Արա քսի (Ռա խօի) 


քով Հ անզգալիորեն յեկավ Անի* ճանապարհին վոչոքի չվնասեց և 


ավագ շաբաթ յերեկոյան յեկավ Անի֊քաղաք* և հենւ 
լուսանալ (լուսադեմը մոտեցավ) ճ զարկեցին գերանին 


վ"Ր 


բացվեցին 




վթ/սնի *չ ո րքերը\ մտան քաղաք և սկսեցի 


կոտորել և գերել նա կիչնե ր ին\ 


վրդՒ 


.եկեղեցի 


ների մեջն եր ճ համաձայն քրիստոնեյական կրոնի* վոմանք փ 
խան դարպասներն ու այնտեզ ամրացան և վոմանք փախան ւ 


րերը, վոր 


<ր քարտուԱՖ եյէ 5րՏ# կ 


Սն մատչելի (քնացիս 


^միմիայհ\ նրանք, վորոնք բերդի կամ քարտուեներթ՝ մեջս եյին 
վորոնց մեջ ^թշնամին^ չմտավ, քանի վոր յերեք կողմից քարավ 


մ 


բոզ 


երք ժայռոտ և քարայրներով լի։ ^Սակայն^ գրավելով ւ 
քաղաքը ր 1 մի բյուր և յերկու հազար մարդ յեկեղեցիների մեջ կ 
տորեցին ինչպես վոչխաբներին, բացի նրանցից, վորոնք հբապ* 


9 


էխերում և փ 


եյին։ այսպես վայրագարար 


ավերեցին Անիէն, և բեռնակիր ու անհամար ավարով լի տուն վե 
րա դարձան 


8 եվ Անի ի ավերման մասին համբավաբերները լուր 
*հեգութ նոր֊կյուրակեյ ի ( ա խա ր֊կիրակի ) ո բը ։ Ամիրսւ 
Զաքարիան և գործակալ Հովհանը Հիվանէւն)՝ լսելով ս 
տրտմեցին*** Ապա Մխարգրձելները դիմեցին թագավորին 


հասցրին 


2 


ատ 


ցիր քո զորքին, վ 


լթնի գնալու Ար֊ 


վիլի (Արդ ավելի) սուլթան ի դեմ ♦ նախ գնանք Սնի***յ>։ Հավ 


վ 


(Մի, արգրձելներիյ ասածը՝ թագավորը հրամայեց 


պես զի անձնատուր լինեն նրան*** Ւսկ յերբ ԼԹամարը^ հասավ՝ Լրերդի ^ բանա¬ 
լիները հան ձնե զին նրա վորդի Գեորգին (^իորգիին), ապա Թամարին * խնղրե - 
լով խաղաղություն \հա ստատիկ, և լերդվեցին, վոր վ ո Հ ո քի չհանձնի եարսը 
(Կարի), ինչպես Անին (Անիսը) ե Գվինը, այլ իր թագավորությանը կզի* 
| խամարն՛^ այս առթիվ հասաաա խոսք տվեց և հրամայեց իր վորդի Գեորգին 
( < ք*Է ո ըդիԷն),Հ^վոր մանի և ստանա քաղաքն ու բերդը։ 8եվ յեղավ այսպես » այս 
մի քաղաքն ու բերդը ԼԹամարն^ իրեն վերապահեց բոլոր նրանցից, վոր գրա~ 

վեց Զորակերաից մինչ Ար աքս ((հախս), Գագից մինչ ԳանձաԼկ^ և Ջավախ - 
ցէց (Ջավախեթից) մինչ Սպեր 4 *. 
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իր զորքին, վոր պատրաստ լինի* և յեկան Մխարգրձեխերն Անի 


կսհցին կազմակերպվել 


վ նրանց (հայոց) պիղծ 


կրոնի պասը* մարդ ուղարկեցին թագավորի մոտ ճ զորք խնդրելով 


Արատվի էի ( Արդ ավելի) 


սու. 


լթան ի դեմ։ Ապա թագավոր ը հրա֊ 


մեսխևրին, թոր երիներին 


դվեցիներին 


՚խերին 




ԱՈ 


մխի թզիներին 


։*♦♦♦ 


վորոԱք ժոզովեցան Անիում 


Արտավիլ (Արդ ա վել)՝ անցան Գեղարքունիքը (Գելաքունը) 


և՝ 

Ա 


վ Սիսակ 




դիմեցին դեպի Արտավիլ (Արդ ա վիէ) 






իսկ Արաավիլի (Արդ ա վիլի) սուլթ անին ւ 
կանանց ու զավակներին դերի վերցրին ու տասն և յերկու հա 
ընտրյալ մարդիկ սպանեցին մզկիթի մեջ քճ իշա\ այնպես, ինչ 
նրանք նույնն արին Սնիի յ եկեղեցին երում** • և հաղթող վե 


րա դարձան Անի 


մխիթարվեցին 


։* 


ժամանակ թագա 


վորը գտնվում եր կողալում (Կոլայում) նրա ամբողջ թագա 


վորութ յունը լցվեց անթիվ հարսաությ 


վոսկով, արծաթով 


ու այլ ամենայն հարստությամբ, վոր բերեցին Ձվաքար իա 


և 


վհանը (իվանեն), ք/^ վ որի պատճառով 


խորհ ապար 


ս։ 


թագավորը նրանց խորհեց շատ բերդեր և քաղաքներ ու յերկըր 
ներ։ Յեվ այսպես՝ աստծուն փառաբանող, ուրախությամբ լի ապ 
բում եյին նրանք (Մ խարգրձեխերը), վորոնք շրջակայում դանը 
վախերից ստանում եյթն *՝ ա րկ)եր\ (խարաջա) և անհամար ընծա 

ներ։*** 


թագավորի մոտ յեկան Մխարգրձել Զ^յքարի 


ա 


միր 


սպասալարն և Հովհան (Ւվանե) գործակալը ( մսախու.րթուխու֊ 
ցեսն), և Վահրամ (Վարամ) ^հագեցին, և զե կուցին* (է*** Այժմ 
հրամայեցեք Վրաս տան ի զորքին, վորպեսզի պատրաստ լքխի ար֊ 
ղավն չու հորա սան ( Խվարասան )***7)։ Լսելով Մխարգրձեխերի այս 
խոսքերլ ւ՝ թագավորը դիմեց իր թագավորության հայսկույս և 


հա յն կույս 


։ն վ 


բոլոր յ երևելին երին, և հաղոբդեց նրանց 


(Մխ արգրձեխերի) ասածի մասին։ Յեվ բոլորը՝ լսելով Մխարգըր 
ձեխերի կոխ արշավանքի յեխելու մասին ճ հա վանեցին այս, և վո 
րոշեցին արշավել։*** Աղոթել ո վ Վարձի ի աստված ածն ի առաջ՝ Լթա 
դա վո րն\ 


՚ւ*1 որհնեց դրոշակն ու արշավազորքը, և ուղարկեց Պարս֊ 
կաստան։ Տվեց դրոշակը Զաքարիա ամիրսպասալարին, և նրանք 


(զորքերը) գնացին Պարսկ 


իջնելով Նախիջևանի (Նախճե 


վանի) կողմերը ՝ Լվր ա & Ղ Ո ՍՀ$*\ ա նցավ Ջուղա և Արաքսի (Ռ ախ սի) 

* Բնագրում Սիսպան։ Ւսպիանէ 

** ր<11. յեկեղեցում։ 


23 



յեզել*քը, ապա 
դեպի Մարանդս. 


մաավ Ղ*արադուզի նևդ ձորը, վորտեղից Վեր յելավ 
| Ապա ճ հաղթելով Ար տա վիլի սուլթանին 1 վրաո 


կ 


ւ սվ Արարս ը ((հախսը) և Նախիջևանի (Նախճեվանի) 

յեկավ Տփղիս ճ թագավորի մոտ** 


Ա 




ջ յեկավ մեծ արա մութ յ 


քանի վոր վախճան 


վեգ (Հարարիա ամիրսպասալարը ճ Սարդիս ամիրսպասալարի վոր 


վ և լի յեր ամենայն 


դին Հ վ ո ք*ը հույժ մեծարեցւ 
հաղթող, և հույժ մաքառող.** Սրան 

տե ն թ ագավորն ք&1 Վրա սա անի ամէրն մի 


բիթերով 


( Զարար իա յ&) վ 


մարդ, քանի վոր ա յս 
էխերին իշխանների միջև նրանից ավելի քաջարի վո^ոք 
ւացել, ինչպես նաև տոհմական ծագումով։ — Նա Արտաքսես 


Ցերկա յնա բազուկի 


և դավանությամբ հայ եր, 


ոժտված եր աստվածային և մարդկային ք* ո Լ ո (* բարիքներով։ Հ8եվ^ 
ա յս քաջարի հայրը մի վորդի թողեց, վորը * եր 

կոչվում՝**։ Ապա Լթագավորը^ կանչեց Զ ա քարիայի յեղբայր Հով֊ 


հան (Իվասնե) գործակալին (մսախուրթուխ 


ու 


՚ին ), և կամե 


ցավ 


յեղբոր պատիվն, ու տվեց 




մ Էր 


սպասալարություն։ Իսկ Հովհանը (Եվաներն) 


վ այս 


■թիվ՝ ասաց թագավորին 


պատիվը, վոր դու ինձ 


ցիր, շատ և շատ մեծ և ♦ բայց յես արժանի չեմ իմ 
նով կոչվել ու չեմ ուզում ամաչեք գրավելով նրա 
և խորհիր ինձ ա թա բակություն , քանի վոր Վրաս> 
թ ագավորն երգ ճ 


տեղը 


ուստ 


Ւ 


տակավին սահմանած չուն իք աթաբակություն։ 


վ դու կզորացնես քո խորհն աո. ինձ 


քնի վոր կարժա֊ 


նացն ես բարձրագույն նոր պատվի, և աթա բակություն կխորհես 
ինձ, ինչպես ընդունված և սուլթանների մոտ, քանի վոր սուլ֊ 
թանների որենքով աթա բակը թագավորների և սուլթանների 


դաստիարակ 


մարվում, և 


վ ե ւ) կ 


վում և Հա թա բակն։ Սրանով կզորացնես քո խորհը նախ և առաջ 
առ ինձն։ Լսելով այս 1 թագավորը խորհեց նրան աթա բակութ յուն , 


վոր մինչ ա յն Վրաս տան ի 


նիքում (թագավորների 


առա 


V 


վոչ» Ք է չեր տ ր*Լել, և գործակալության (մսախուրթուխուցե֊ 
սորա) խորհեց ^թագավորը) Զաքա ր իա *հագեցու վ ո րդի Վահրամին 
(Վար ամին), վորը պատվական մարդ եր և արշավանքներում հաղ֊ 


թող։ Տեվ այսպես նրանք միշ 
մոտ եյին։ 


թագուհու (թագավորի ) 


* Բնագրում Շէնա (տ\Շ)* \ ր 3է* Շալվա։ 
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Ւսկ Թաաքա ր թագուհին (թագավորը) ձմեռը Դվթնուէքև* եր 


շինում և ամառը հոդայում (մոլայում) 


ու 


Ցելի լճի 


եո֊ 


յ°ր 


բեմն անցնում եր Ափքսազբ (Ափխազեթ)չ Դեգութ և 8խում**։+** 


ԾԱՆՈ^Ո^ՅՈՒՆՆեՐ 


1 € Աշոռնի)–ն նույն Աշոռնիբ կամ Աշա րունիբն ե (Ցերասխաձորը)* <ր/* 
գա լառն Աշորնիս*** ի գիլզն, որ ասի եաղեզուանն՝ այսպես ե այն հիշատակում 

Մ. ՈււԱաււեցին քժամանակագրութիւն, Թ* աոպ*, Վազ* 1898, եջ 288 — 289)։ Հմմ, 

1\4. 8 ր օ տ տ 6 է, Ւհտէօրւշ ճշ 1յ Օ6օրշ16, I, 2, ր. 384, ո. 4. 

2 Հմմ* ՎարգաՕի (Վեն. 1862, եջ 123—124) տեղեկությունը* <րՇ ՚ ահի—Ար– 

յ մենն*** տեոկաբ է երևղպասան ուսրաղաբ, կքէՏիոյսւ^ Թարազոո Հա ւք»Այ որ կ էՀահե ( 
ԱրմԷն Հ ըստ իւրեանց լեզուինն։ 

3 Ան տարակույս, <1 Հա զար ու մի գիշերի) ազդեցությամբ ե ասված։ 

4 Հմմ* Ստ« նրյւելյանի (Տփզիս 1911, եջ 382) վկայությունը* էւԴէորգի էաո. 

զԱնի բազար ի 610 (~1161) թ ուա կան էն և զա մեն այն տունն Շիրակայ)։ 

5 Սանիի առումը Դեորգի կողմից, համաձայն վերոհիշյալ հայ պա ամի •չնե¬ 
րի, տեղի պիտի ունենար 1161 թվին։ Այս առթիվ Մ. Ոևրլքւայեց|ւ6 (Օթ. Շ1է., 426) 
գրում ե* հՒ թուականութեան Հայոց ՈԺ (= 1161 ) թագա լորն Վրաց Դորգի 
որդի Դեմետրթ որդւոյ Դաւթի, եկն ի վերայ թագաւորաբնակ մեծի բա¬ 


զարին Անւոյ յա լուրս ամարայնոյ, յաւուր երկսւշարա թի և.՛ 


վաղիւն 


առեալ զբազաբն բռնութեամբ*.* Եւ եդեալ պահապանս բազարին արս ընտիրս 
երկու հազար, և ինբն դարձաւ մեծալ յաղթութեամբ և գնաց ի թագաւո- 
րոլթիլնն իւր* իսկ Տէր Խլաթայ, որ Շահի֊Արմէնն կոչեն, ժողով արարեալ 
արս ութսուն* հսսլար, եկն պաչարեաց զբ ազարն Անի* զա յն լուեալ թա– 
գա լորն Վրաց % եկն ի Վերայ նոցա և կոաորեաց զնոսա, և արար գնոսա փա - 
խ ըստ ական ,***և առին Լվիրբ\ ծառայս երկու հազար և հինգ հարիւր, դլխաւորս՝ 
որբ էին հարիւր յիսուԱ ի նոցանէ* ամիրայբ մեծամեծբ* Ա ձիս և Հորի** ե 
ուղտս անհամար, և վրան և ջօշան, և այլ սլեհ որ ոչ գոյ թիւ, և ոչխար բա¬ 
զում* և լցտւ բազարն Անի ամենա յն հարսաութեամբ, զոր յա ո.ման վրացւո յն 
էին կորուսեալ կրկնապատիկ շահ եզան, մինչև զընտիր ջօշանն երկու զանկ 
ծա ի։ Էին։ Եւ զկնի բազում աւուրց գնացին մարդիկ բազարին Անւոյ ի տեղի 
պատերազմին և գտան էին զրահս բազումս ի մէջ խոտին և բերէին։ Եւ թ ա ~՜ 


* Դերում։ 

** Թվերով ապա մի առ մի միահեծան Թամարի Հազգսգուա.) և «ժոզովըր֊ 
դասեր) գործերը, վարիանտը Հ Վախ տանգ յան խմբագրությամբ) նշում ե* էՍրան 
վկա յեն Շարվանշահների քՇարվանշեթի) և Դերբենացվոց (Գարուբանդեցվոց), 
IԽունձախների Հ Վունձերի), Ոսերի, ե ասա գներ ի (Փաշագների), կարնո—բաղա– 


( ՝Բ աշա գներ ի ), կարնո-բադա– 


բացվոց և Տրապիզոնեցվոց շերկիբները (տները), վորոնբ որա (Թամարի) շնոր¬ 
հիվ ազատ կյանբ եյին վայելում և միանգամայն ապահով եյին թշնամինե¬ 
րից***)։ 
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դա սորն զայս րարութիւնս արար քաղաքին Անւոյ, զի յորժամ է աո. գնա՝ երեա 
քառասուն հագար դահեկան և գնեաց ի հեծելէն զդերևալ ծառայսն Անսոյ ՝ 

րրիստոնեայ և գ ա յլ աէ ւզի՛ ^1 ս I՛ ՚Ղ ա ^ »*•*րր Գրիգորի, "ր է ^էէէ^Ք 1 ՛ 

ամառան ադուհացիցն % յորժամ *սաաւ Անի ք և ամոեանն օգոստոսի կոտորեցին 

ղամիր Մի բայն, որ էր Հյ ւսհի–7Լրմէ^/1>։ 

ինչ վերաբերում և Դվինին, նրա աոումր նա յն II. 11ւ 1լ1ւԱ1|1ւ(||ւն (ե% 429) 
այսպես ե նկարագրում «Ցայսմ ամի (ՈԺԱ = 1162) աո.աս մեծանուն քաղաքն 
Գոսին ի թադաւորէն Վրաց Գորգէ. բռնութեամբ ի ներքս մաեալ զկնի փա¬ 
խստական գօրաց ա յլագգեացն, որբ ելեալ էին ի բա դար էն ընդդեմ նորա սլա– 

նոսա » և զմեացեա լքն 

դէմս ի բազաբն ալւարեալ ք մի ա բան մաեալ ընդ դուռն բազարին կոտորեցին 
դա մեն ե սին յանխնայ, գերեցին և այրեցին զբնակութիւնս նոցա է և ինբեանբ 
դարձան մեծաւ աւարաւ և դերութեամբ յ աշխարհն իւրեանցՅ։ 

Նույն Գվինի առման մասին Վսւրդահլւ (127) գրում ե. <ր Իսկ թադաւոր 

Վրաց ԼԳէորգի^ կուաէ առ ինբն ղկովկասային զօրսն, և գա յ առն ու. գԳուի^ւ 


աերագմել, և նա ի փախուստ դարձուցեալ կոաորեաց գ 


խստագոյն խայտաոակեալ զնոսա ի սուր և ի հուր, բաց ի բրիստոնէիցն որ 
անդ)։ 

6 Հմմ. Վարդանի (եջ 127) հետևյալ խ ոսբերը* «Ելակուզն դա յ յա յրեցեալն 
և ի բանդեալե Գուին, և խոցստեալ սրտիս և մրմռեաչ իբր զզազան կատաղի՝ 
դա յ ի Մրեն և այրէ անդ զամրոցն... և դառնա յ ի դաշտն Գագա յ։*.. Ես զկնի 
ի թագաւորէն Վրաց ահաբեկեալ փախչի, թողլով զկարասին և զգերիսն ան– 
գէն) ևլն։ 1)տ. Որյ»հ|յւս6ն ել (եջ 382) գրում ե+ «Թագաւորն Գէորգի ♦ ♦♦ ,դ անգամ 
փախոյց զմեծ աթաբէկն Ելտկուզ ի դաշտին Գա դա յ, որ եկեալ էր 100*000– աս 
ի վերայ Գէորգիի* և կամէր կոտորել զամենայն վիրԱք և ըմբռնել գթագաւորն* 
զոր մեծաւ հնարիւբ և արիական բաջութեամբ այն բան ի նեղ էարկ Իվանէ, 
դի ի դիլերի թողին զվրանս և ղզէնս և դան հուն կարասիս իւրեանց և զրեո– 
նակիրս • և փախեան մազապուր)։ 

7 Այս տեղեկությունները^ զուգադիպելով հ|ձ(|–Ս*|–Ս»թ|ււ % |ւ տվյալներին, վե¬ 
րաբերում են 1162 թվիՆ (Հմմ. Ւփ Ջւսւ|սւ)ւփշվ|ւփ, Վրս*բ ժողովրդի պատմու¬ 
թյունը, II, 1914, եջ 562—563)։ 

8 Այս առթիվ Վարդա6|1 (եջ 127) նկատում ե. <ր Սակայն \Գէորգի թագա¬ 
վորն ] գրդռէ զեռվիղ սուլտանն, ղորդին Մտհմուդի ղԱսլան և ածէ յԱնի, և 
գամս շորս պահէ ի տաոապանս անվար և անհանգիստ . մինչ թագաւորն Վրաց 
Գէորգի ողորմելով քաղաքին* կ ո 2է առ ինբն զսուլտանն և տա յ ի նա զԱնի. 
ղի չէր ձեռնհաս պահել ի րաղմութենէ անօրինացն)։ ՝Իանի վ ո ր Ա՝ահէէուզի 

1է ս > 


աա 


վորդի Ասլանն ամբողջ 4 տարվա ընթացքում Անիին հանգիստ չեր 
ուրեմն պետք ե յենթագրել, վոր Գեորգ թագավորը շնորհած պիտի լինի Անին 

նույն Ասլանին 1161 ֊ք 4 1165 թվին (Հմմ. յ\1. 8 I 0 Տ Տ 0 է, Օթ. ՕԱ., թ. 395, 

Ո. 1» Ջաւլսփփշւ(յւլլ1, Վրաց ժողովրդի պատմությունը, II, 564)։ 

9 Ւթն-Ալ-Աթիրի համաձայն, այս դեպքերը տեղի պիտի ունենային 1165 

1166 թ. թ. (Հմմ. ա. 8րօտՏ6է, Օթ. Շ1է., թ. 390, ո. 1. Իփ Ջավախիշվիփ, Օթ. 
շ1և, օՇօ)* 

10 Վրաց . €%աղվ)–ն անհասկանալի յե* ուստի և Մ* ք^րոսեճ այն ուղղում ե 

էԳեղամչ֊խ Լ© 1յօ ժ6 <3©շհՅա, օս Օօջհէշհո (էՀ. 8 ր 0 Տ Տ 6 է, Օթ. Շ\Ա է թ.. 
397, Ո. 6> 
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Գ 


աւո 


11 Գեորգ թագավորի * Որրելյանների դեմ մղած պայքարի մասին հայ 

պատմիչներիդ մանրամասն խոսում են Վս1Ո|աէւ11 ^^ 130) ու. Ստ. ք)ւ*յւե|յանլէ 
(եջ 383 - 389 )։ Ըստ 1 1,1ԱՈ^1ս(ւ|ւ« € յա յնմ ժամանակի յայտնեադ Ււանէ ղչարու– 

թի Լեն իէ-ՀԿ Ղ^ ր ՂԲ 0 Ր ո Ր , էՒ թագավորին իւրեանդ ղԴեԱնԷն և գյոլովս յագաաադն 
յինքն յանկուդեալ խորհեցաւ սպանանել գթագաւորն, մինչ կայր ի Սախատկ 
(ապ. Ս ախաաա . Տ1Շ- Լ» յանհոդս. դ ո ր իմադեալ յաո֊նէ միէ§ջէ՝ փախեաւ 

ի Տփղիսք ղի սա կա սա մարդ Հր. և անդ հասւաքեդան աո. նա բազումք՝ թ ո Ղ1 Ու 1 
գչար խորհուրդն։ Եւ յորժամ գօրադաւ կողա։ թաղալո բին, և կաաէէր գնալ 
ի վերա յ ապսաամրադն՝ ո րք ի Սախաաէ, փախեան յա մուրս իւրեանդ, և ապա 
մաին ի Լօռէ, բաղի Լի պարտ էն՝ որ չոգ՚ա ի Պարսիդ կողմ1։ երկու, որդւովք. և 
կաո. թագաւորն զա մեն այն գանձ ՕրբԷլեանդ, և ւ սմենեքեան անկան յոտս թտ– 
րինք եղբօրոբդին և րնդ նմա այլքն, մինչև ինքն իսկ ՒւանԷ. Ղ ո 1 էՈ 3 զաչսն 
կուրադոյդ, և զկրտսեր ո Լ ։ գի նորա գ*6աւթար և գՒնԷն, ղ ո րդի Լիպարտին 
սպան, և յ ո էինչ եղեն չար խորհուրղքն ամենայն, ի վեդհարիւր քսան և վեգ 
թուին»։ Համեմատաբար ավելի մանրամասն խոսում ե Որրելյանների ապստամ– 
բութ յան մասին Ստ. ք1ւ*|ձե|յ Ա1 էւ Լ1, վորն իր տեսությունը սկսում ե հետևյալ խոս¬ 
քերով* «Ւսկ ի թուականին Հայսդ 626 եդև աղմուկ չփոթի ի մէջ թագա լորու– 
թեանն Վրադ* և բնաջինջ կործանեդաւ տունն ՕրբԷլեանդ», և այլն։ Ստ. 11ր– 
^ե|յանի տեղ—տեղ տված սխալ լուսա բանութ յուենե րի քննադատությունը տես. 

Իփ Ջավսփփշւփփ. օր. օւէ.» 371, ծանոթ*։ 

12 Մխարգրձե լների կ ս *մ « Ցերկա յնա բագոլկնե րի» մասին տ ես. «VI. ր օ տ– 

տ 61, ձժճաօոտ օէ Է<; 1 ո 1 րօւտտ 6 րո 0 ոէտ յ 1*Ւ11տէօ1ր6 ճշ 1ո Շշօր%1շ , ձճձ. XVII» 
բ. ր. 2<՞Յհ* —279 (ԱօԱշտ 6է ժշէՅստ հւտէօրւզսօտ տսր 1ո քօրոաշ ժօտ Հ\Ահոր%րճս։– 

11(126), 1,. Ափ շան, Շիբակ, 175 ♦ Ե. 1 ։ Ա1|այեան, Ոոբչա չուի գաւառ, — «Ազգագրա¬ 
կան Հանդ էս», գ ♦ VII—VIII, Տփղ. 1901, եջ 319 — 329 . Աո|ան Շաննազարեսւև, 

Զաքարեան (Երկայնաբազուկ) տոհմի ծագումը, գաղթը դեպի Ձորադետ և նա¬ 
խորդները, — «Շողակաթ», I, էֆմ. 1915, եջ 66—83. 1». Ս՚էԱոփ քնն ա դա ա ա կան ը 

վերջինիս մասին՝ Օրսշր օ շօշրօաա» » Հշորշոեոօշւո Շ-֊Ոտրշբճ^բրօւՀօրօ 
3/««ք8€բշ»1€1Ո 33 1908 I–, 0ո6. 1909, 01Հ. II, Շէբ. 73—77. ս. Լխփցյահի 

քննադատականը Տեղեկագիր Թիփլիզու Վանադ աւագ եկեղեդու յկրօնա—պատ– 

մական թանգարանի մնայուն յանձնաժողովի 1908 ապրիլ Օ - 1910 ապրիլ 5, 

Տփգ. 1910, եջ 11 — 18, նախորդ քննադատության արտատպությամբ հանդերձ՝ 
եջ 19 — 24. «Վագրենավորը», Ս. կա1|ա|»սաեփ խմբագրությամբ, վրադ երեն, բ . 

ապ., Տփղ. 1927, եջ X^IV^ Հմմ. նաև՝ Լ. Մե||ւքււեթ–Բեկ, Հայե րը վրադ հին գրա– 
կանութեան մէջ, — «Գեդարուեսան, VII, Տփգ. 1921, եջ 40 և ծանոթ. 1 . (աւ.յ(ւլ1, 
« Վարդապետը Հա յոդ հիւսիսային կողմանդ», վրացերեն , Տփղ . 1928, եջ 36—41 
(մանրամասն բիբլիոգրաֆիայով). Դարե(փն ա. ե. Հովսեփյան, Խաղբակյանք 
կամ Պրւոջյանք Հայոց պատմության մեջ. Պ ատ մա –հնագիտական ուսումնասի¬ 
րություն. Վադարշա պատ 1928, եջ 1 — 26։ 

13 Ասել ե՝ հակաքադկեէէոն իկնեը (միաբնակներ )։ 

14 Ասել ե՝ քաղկեդոնիկ (յերկաբնակ)։ 

16 Վ^բադ պալատական պաշտոնեյության մասին մանրամասն տես. Եվ. Ջա– 
վսփւիշ։|ի||ւ, Վ րադ իրավունքի պատմությունը, վրացերեն, դ. II, հատված I, 
Տփղ. 1928 / — Սարդի ս Vխարգրձելը, համաձայն Ս անահն ի արձանագրութ քան, 
վախճանվել ե 1187 թ. քէ. ԿւատահԷանց, Վիմական տարեգիր, ՍՊՐ 1911, եՀ 
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Հ6)է Հետևապես, Իվ. Ջավախիշվ|ւ|ՈԼ կարծիքով (Վրաց ժողովրդի պաամու- 
թյոմնը, II, 690 — 691), *համրեկելն ամիր սպա սա լար կարոդ եր դաոնալ նույն 

1187 թվին։ 

18 Այժմյան Տըլդըր-գյոլը կամ Ջըլդրր լիճը։ 

17 €Օրհնություն ստացած Ֆ և Հչսրհնված* ենք մենք թարգմանում վրաց. 

–ՀդալոցվիլնիՖ և Հդաուլո ցաէիլիՖ, վոր ֆրանսերեն Մ. ք^րոսևն (1^. 6 X 0 Տ Տ 6 է, 

Ւ»Տէ. ժ6 13 I. 2, Բ– 414, ո. 3) թարգմանել ե՝ բք0<։1<1աճ և ՈՕՈ 

րրօշ13րո6. 

18 Ըստ Մ* Բոաեյի (օթ. Շ1է., թ. 416, ո. 2) 1187 — 1192 թ. թ . միջոցին։ 

19 Տես 16 ծանոթությունը։ 

20 Ըստ Իվ. Ջավախիէվիլու (Վրաց ժողովրդի պատմությունը, II, 696 

697) 1190—1191 թ . թ.։ 
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սա 


Իվ. Ջավսփփշվի|ու (1Ե1Ժ., 597) 1191 թ., քանի վոր Vանահնէ 


՛նույն՝ 1191 թ ♦ արձանագրության մեջ (Կ. Կոստանեանց, Վիմական 


տա 


րեգիր 


37 ), Զաքարիան արդեն Համի րսպասա լա րՖ ե կոչված։ Ընդ սմին, նույն գիտնա¬ 
կանին տարորինակ ե թվում, վոր Հոռոմայրի 1187 թ * արձանագրության մեջ 
»(կ* Կոստանեանց, 36) Զաքարիան ՀամիրսպասալարՖ ե կոչվում, մինչդեռ նույն 
Ս անահն ի 1187 թ. արձանագրության մեջ (1ե1ճ*) նրա Համիրսպասալարսւթյան* 
մասին խոսք չկա . Իվ. Ջավաիփշվիփ (1Ե1Ճ., եջ 697, ծանոթ.*)։ 

22 Այսինքն ՝ ՀԳարգարացվոցՖ յերկիրը։ 

23 Հ*եարդմանՖ ենք մենք վերականգնում համաձայն Մ, ք՝ասե||ւ (Օք). 01է«, 

թ. 441, Ո– 6) միանգամայն իրավացի լուսաբանության. ,0շհ<1քա3111 Ժ01է 

տճէրշ 1շ ՕՋրճաՁո ճշտ Խրոձաշոտ*։ 

24 Հմմ. 1\1« 8 ր օ տ տ 6 է, օբ. օԱ., թ– 447, ո. 2* 

25 Հմմ. 1Ե1ժ., բ. 448, ո. 2 (բ. 447 )* 

20 Ըստ Վարդանի (եջ 138), վրաց իք Հի վեցհարիւր յիսսւն և երկու թուին 
•առին զԴուինՖ, այսինքն 1203 թվին։ Մնացած պատմիչները *Ւվինի առման 
տարին չեն ցսւյց տալիս։ Հմմ. Իվ. Ջավաիփշվիփ, Վրաց ժողովրդի պատմու– 
յթյունը, II, 609։ 

27 Հմմ. Ստ* Որթեյյանի (եջ 391) խոսքերը. ՎԶաքարէ և Իվանէ՝\ բաղում 
ջանիլ թափեցին զաշխարհս Հայոց ի Պարսից . և առին յԱոանայ մինչև քներ¬ 
քին թաս են և ի թարկուշաաայ մինչ ի Մ ժնկերտՖ։ Հմմ. Իվ. Ջավաիփշվիփ; Օբ. 

*«., II, 610. 

26 Vխարգրձելների մասին տես 12 ծանոթությունը։ 

29 Հովհան (Ւվանե) Մխարգրձելու Հդավանափո խութ յան* մասին հայ 
պատմիչներից խոսում են, ինչպես հայտնի յե, Վար1|ան6 ու Է|ւքա1|ՈԱ Տ՚աՕ^ա– 

կեցին* Վարդանը (Վենետիկ 1862, եջ 138) գրում ե . Հ^ւանէ խաբեալ ի թա– 

գուհւոյն Թամարայ ՝ ակարացաւ ի հաւատոյն, և անյաջողեալ նմա ըմբռնեցաւ 
.գերի ի Խլաթ... Ւսկ Զաքարէ եղբայրն Ււանէէ մնաց ի սեփհական հաւաան. 
.սակայն կամեցաւ զտօն Տիրամօրն և դխ ա ^ին ի պատկեր աւուրն տօնել, և 
ղճրագալոյցսն չբուծանել, և կրօնաւորաց միս չուտել, և կենդանսյն պատարագ 
մատուցանեէ և վրանով պատարագել ի բացեայ ՝ դպրօք և սարկաւագօքՖ։ Աի– 
րակւաը (Տփղէս 1909, եջ 167 ) գրում ե. հԻ լան է խոտորեցաւ յ սպանդն թաղկե– 
դոնի, յոր կործանեալ էին Վիրք • ղի սիրեաց նա զփառսն մարդկանց առաւել 
.քան ղփառսն Աստուծոյ, հրապուրեալ նա ի թագսւհւոյն՝ որ Թամարն կոչէր, 
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ի դստերէն Գէորգեայ։ Իսկ Զաքարէ յուղդափա ռութեանն և կաց, զոր դաւանեն 

Հայք* վասն այսորիկ առաւել մեծարէին զՎէրս** 

Վրաց պատմչէ ակն արկած € դեպքը», վորքան ել այն, իրոք, առասպելական 

գծերով ե նկարագրած, սա անում ե էր ռեալ գնահատումը քաղկեդոնականների 
(յերկբնակներէ) և հա կա քաղկեդոն ականն երի (միաբնակների) միջև Թամարի 
որոք ծագած վեճերին վերաբերյալ ամբողջ գրականության քննությամբ ♦ իսկ 
այս վեճերը, ինչպես և նախորդ դարերի ընդդիմախոսությունները, ինչպես 

կան 


աԱատա 


հայտնի յե, արգասիք ե այն հակասությունների, վոր տեղի ուներ ավ 
մթնոլորտում, այս դեպքում՝ միահեծանության (աբսոլուաիզմի) հասած Վրաս– 
տանում, վոր ի եքսպանսիան տարածվել եր Սև ծովից մինչև Կասպից ծովը, և 
Կովկասյան լեռնաշղթայից մինչ Առաջավոր Աս իա։ 

Ինչպես հաղորդում ե ասորի պատմիչ Գրիգոր Բարքւեթրեյ կամ Աբոււփարաշը 


պո ում 


1286 


ցել 1197 թվին էծ ռագա տկի 9 առթիվ, հավանական ե, Տփղիս քաղաքում (ՀՅրՇ– 

ջօր11 8 Ձրհ 6 հր 361 Օհրօոէօօո 60 օ 16 տ 1 ՁՏէ 1 օսա, օժւճ. յ. 6. ՃԵԵ^ւօօտ 6է 7հ. 
յ. լ յ ա յր, է. II, 1874, ք>. բ. 599—604. ՑւԵհօէհօօՋ Օր16Ոէշ11տ, Շճ. 4.ՏՏ6- 
աՅՈ1, է* II, թ. 369), Հմմ. Մ. Ջամ5.եան, Պաամութիւն Հայոց, III, եջ 161 

162, նաև յլ յ^©յաւէՇ6ր–661Հ08, 0 տ 1»Փյւ«06 8 1197 ր. ՈՕ 

Ո080Ջ7 1730X8,–,1138. 1Հձթ 7<. ^արր.*, ր. II, 1925, օրբ. 

49-60* Իսկ Մխիթար Գոշի <ր Գծագրութիւն ... յաղագս Վրաց» կոչված գրու¬ 

թյունը լավագույն ապացույցն ե այն հանգամանքի, վոր այսպիսի ընդհարում¬ 
ներ ու վեճեր հայոց և վրաց, ուղիդ Հասած հայ (հակաքադկեդոնիկ) և վրաց 
(քաղկեդոնիկ) հոգևորականության միջև քանիցս ե տեղի ունեցել Թամարի 
թագավորության որոք, վորն և դրդել ե Մխիթարին համապատասխան դիմում 
անել Զտքարիա և Հովհան (Իվանե) ՄխարգրձելներինՀԱյս գրությունը սկսվում 
ե հետևյալ է ձոն»– ով* €&այս գծագրութիւն Հսակաւուք հարկաւոր կտրծեաւք 
եղաք յաղագս Վրաց, որ ոչ սակտւ թշնամութեամբ ընդ մեգ վարին, քան 
զՑոյնս, աշակերտելով նոցա։ Եւ արդ, դի նախ առ ձեզ է նախադրութիւն բա¬ 
նիս, ով աստուածասէր և բարեպաշտ իշխանք իշխանազ Զաքարէ և Իւանէ, 
ծնունդք սիրոյ աստուծոյ ի բարեզարդ ծնողաց • զի ես յամենայնի ն ուա սա 
Մխիթար ի բանս և ի գործս սպասաւորաց բանին, որ յաւուրս մեր՝ տեսան ե– 
լով և լսելով զբամբասանս Վրաց ի դաւանութիւնս մեր հալա աո յ և կարդաց 
եկեղեցւոյ, յոյժ խոցեալ (ինէի հոգի, մանաւանդ զի հաւանելի թուելով ձեզ 
ասացեալքն առ ի նոցանէ, յայսոսիկ եկի միտս՝ գրել սակաւուք զճշմարիտ 

հաւատոյս մերոյ զաւրինակ, և զոր ամրաստան էէմք, թէ ոչ միաբանին ընդ 
Տոյնս և ընդ Վիը ս ցո լցան ել փութացաք զանհնարութիւե***» (ձևռ ա գիր Եջ– 
միածնի մատենադարանի ^ 631, եջ 17 X =- էԱրարաա» ամսագիր 1900 թ*, եջ 
497 տտտ Լ, Մելիքսեթ-Ռեկ, էՎարդապետք Հայոց հիւսիսային կողմ անց », վրացերեն, 
Տփղ ♦ 1928, եջ 240)։ Վոչ պակաս հետաքրքիր ե և նույն գրության վերջաբանը, 

կարդում ենք հետևյալը « էԵւ արդ թէպէա բարեպաշտ թա– 


գաւորք^ն^ մեր չեն բաւական՝ Թամար և Դաւիթ ՝ տիեզերական մոզով առնել 
ամենայն ազգաց, վասն հեռաւորութևան Յունաց և Հռոմայեցւոց և այլոց աղ֊ 
գաց, այլ աստուծոյ շեորհաւքն կարող են զՀայոց և զՎրաց թշնամսւթիւնն 
բառնալ, որ զ՝Իրիստոս չհայհոյեն . զի այն քրիստոսի է ատելութիւն թշնա– 

մութիւն^, որ զխաչ և խատ և զեկեղեցի միմեանց հայհոյեն և նախատեն։ Եւ 
որպէս ցուցաք յառաջագոյն ճ այն էր աստուծոյ հաճոյ և քրիստոսի կամք, զի 
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ամենայն ազգ քրիստոնէից միակրաւն էին լեար բայց չէ հնար (>^31*. արժան 
է\, որպէս գրեցաը, այլ ղկարելին չէ հնար խափանել։ Զի Ղ"*–Հ իշխան էր 
Հա յաէց և Վրա էք կամաւքն աստսւծոյ, և թէ կամիր՝ ծանու ցանէլ » ասաուածասէը 
թագաւո բացդ, որ արքայական իշխան ու թեամբ սաստ դնենք որ ոչ զեկեղեցի 
ասաուծոյ Հա յոր\ չքակեն և դխաչ այրեն, և այսմ մամանակեայ իշխա– 

նսւթ եամրս և յաւիաենական թագաւորութիւնն տոնուն ընդ բարեպաշտ թա– 
գալ.»բացն ընդ Կոստանգիանոսին, ընդ Թէոդսսի և ընդ Տրդատայ և րնդ նախ¬ 
նի թագաւո բացն ինքեանց, ասա ուա ծա սի բացն /• ագրատ ունեաց, ե պսակին 
ի ՝ի րիսաոսէ՝ ի ճշմարիտ թագաւո բաց թագաւորէն, և հաստատուն ոլնիցեն ղթա– 
գավորութիւնն ինքեանց, բարի շառաւեղաւն, գեղեցիկ ս/թոռակալաւն, ի խա¬ 
ղաղական կենալը և յաղթութեամբ պատերադմաց ե բարեպաշաութեամբ կեալ 


յաշխարհի 


իշխանաւօդ 


կա մալը Ա իրաւամր 


դատաստանի, և աոողջութեամբ հագոյ և մարՏեոյ, և բարի անուամբ քրիստոսի 

ձեոագիր, եջ 

|քհփք«եթ–Ռհ1|, օթ* 011., 


հաճոյանալ և ժառանգել զարքայութիւնն աստուծո յ*.*» (Նույն 

1$ Հ—45 \7 <ր// 1 * ա ո աս ա օ 1001 Թ+» /ր9 12Ճ— 127 

240– 


, Լ. 


■45 V - քԱրարասէՀ 1001 թ», եջ 126– 

-241 )։ 

Զաքարիայի ձեռներեցությամբ վրաց արքունիքը հրավիրված հայ յեկեղե¬ 
ցականների մասին խոսելիս ՝ վբ ա $ պատմիչը նշում ե, վոր հհավատո քննու– 


ու 


թյանը2> ներկա գտնվեցին <ր կաթողիկոսն Վանի և բոլոր յեպիսկոպոսներ*1 
ւէարդասլետները՝Շ։ Վանի կամ Վանա կաթողիկոսի հիշատակությունը Ս ։ . Որս– 

ււեն (ՒԱտէ. ճշ 1<ւ Օշօրջւշ, I, 2, բ. 451, ո* 1) կ ասկածի տակ ե դնում <րյ0 116 
ՏՋ1Տ ՇՇ զս6 թՇԱէ Տ1§ուք16ր ՕՇէէՇ թհրՋՏՑ, բսւտզսշ <ւ101Տ 16Տ ՕՅէհօհՇՕՏ <1ՈՈՉ– 

աշոտ րշտւճՅաէ ճոոտ 1ո քօրէշրշտտշ ճշ Ւ1րօրոշ1օ, տսր 1’Ըսբհրոէշ. Տ՛Ա տ՚ծջէէ, ոո 
օօոէրՁ1րշ, ճ*սո ճշտ օՁէհօհօօտ ճ յ ճշհէհ<աւոր, Ո1 ճշ շշ ոօա շտէ շո շքքշէ <ա 
աէ116ս ճս 1ոշ ճշ \ ր <ա, աօւտ ոօստ ոշ բօտտշճօոտ «ւսշսոշ ետէշ ճշտ էԱս1<ճրշ, 
ճշ 0Շ Տ1Շ§Շ, ճօոէ 1 յ քՕՈճձԱՕՈ րշաօոէշ 3 ՐՅՈՈՇՇ 1144>։ Այստեղ իրոք Աղ– 

թամարի կաթողիկոսն ե հիշված, վորի անունը, սակայն, բաց ե թողնված 
(հմմ Մեսապ փ Ս՝աքաւսյեանքյ, Հաւաքարան անուանգ կաթուղիկոսաց ԼԱղթա– 
մարայ՜^, էջմիածին 1916+ Նեահս փ Ա1||ւն1«ա(ս Գաւազանաղիրք կաթողիկոսաց 
Աղթամարայ* Պատմական ուսումնասիրություն |^<ր Ազգային Մատենադարան 
22\, Վիեննա 1920 . Լ. Մեփքսեյ>–Բեկ, <ր Վարդապետը Հայոց հիւսիսային կող– 

մանց9, եջ 65, ծան « 1 )։ 1*նչ վերաբերում ե «բոլոր չեպիսկոպոսների ու վար¬ 
դապետների2 մասնակցությանը նույն <ր հավատս քննությանը9, սրանց մասին 
անսւփլղակի տվյալներ կ ա րելի յե գտնել կխ^սկսս Տ*ա6ձակե()ԱԼ մոտ (Տփղիս 

1009, եջ 161 յ Լոռվա ժողովի (1294—1205 թ* թ*) առնչությամբ, վորի մասին 

ասված ե * Հ..+ յարքայէն Լևոնէ և ի կաթուղիկոսէն Գավթէ եկին դեսպփսնք ե 

հրամանաբերք։ Ը^րդ որ յոյժ ուրախացեալ Զա քար ի այ, ժողով հրամայեաց 
նել ի Լօոէ քաղաք ղեպիսկոպոսն Հա դրա տայ՝ ղԳրիգորէս, ղիլրեանց ազգա¬ 
կան, Ա ղեպիսկոպոսն Անւոյ * և դեպոսկոպոսն ք՝ջնոյ, ե դիւթփայ, և զնարս։ ց, և 
սայլս որը ղիպեցան։ Նոյն պես և զվար դար գետս և ղառաջնոլ/ղս վանոըԼիղ հան– 
ղերձ քահանայի։ ը ե այլ աշխարհական ամբոխիւ, կամել կանգնել ղվրանն ե 


առ– 


պատարագ մա։ոո։.ցանե լՆ։ 


տ 

տա 


մե մատ ա բար ավելի 


գնահատելի յե մեղ համար 


Լոռվա ժողովի ժամանակակից հռչակավոր վարղասլեանե րի անուսները, վոր 
մի աո մի թվում և նույն )ւ|ւրա1յսսլ1 (|Եւճ»« |է>1—|02)# € Եւ Լին ի ժամանակին 
յայնմիկ վարդապետը երևելիք, որ Գոշէ։ կոչիւր* շինող վանացն Գետ կա յ, այր 
իմաստուն և հեզ, և վարդապետն սւսմտմր հոչակեալ Ւգնատիոսն, և Վար դան, 
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Ա Դաւիթ Բոբայրեցին ի Հաղբատայ, Ցովհաննէս հայր Սանահնին, վոր 
զկնի մահուան Գրիգորոյ, ղ»ր Տւքւտայ արդին կոչէին, սնուցող նոցուն իշխա– 
նացն, Գրիգոր՝ դար Մ "նանիկն կոչէին, ի Կեչառուաց, Տուրըիկն ի Թեղինեաց, 
որ բար ւ.որ կարգաւորեաց զվանքն, զա մեն այն ինչ հասարակաց լինել, և աոան¬ 
ձին ինչ ոչ ստանալ։ Եղէայ ի Հաւուց Թառոյ, այն՝ որ գեղեցիկ կարգաւորեաց 
դպաշտօն վանից իւրոց, որպկս թէ ամենեցսւնց ընդ մի բերան հնչել, եթէ 
բարձր և թէ ցած ♦ և աչ հարստահարել ընկեր զընկեր * Գրիգոր Գվնացին. Սար¬ 
դիս միակեացն ի Սևանայ . այսոըիկ արը երևելիը և այլը բազումը. Գրիգո¬ 
րիս եպիսկոպոս Հաղբատայ, Վրթանկս Բջնոյ և Գֆլայ, Սարդիս աթոռակալ 
Անւսյ, Ցովհաննէս Կարուց, և այլը յոլովը աստի և անտի, հանդերձ երևելի 
ըահանայիւը վանաց և ըաղաըաց և դիւ.դից>։ Հետևապես, պետը ե յենթադրել, 
վոր «հավատս ըննությանը* ներկա գտնվող հայ «բոլոր յեպիսկոպոսներն ու 
վարդապետները* Կիրակոսի հի շատակածներից պիտի լին Հին՝ Մխիթար Գոչի 
գլխավորությամբ (մանրամասն տես . Լ. Մեփքսեթ-Բեկ, <ր Վարդապետը հայոց 

հյուսիսային կողմանց*, եջ 62—63, 175—180, 238—249, 258-260)։ Իսկ « Վանի 

կաթողիկոսը* Կիոսկս (փ հիշաաակած Գավիթ Աղթամարցին պիտի լինի։ 

80 Ըստ Վ.արդաճի (եջ 138), վրացիը €ի վեցհարիւր յիսուն և հինգ թուին 
առին զԿարս թագաւո րԼան\իԼստ^Ա*, այսինքն 1206 թվին, վոր էէն համամիտ ե և 

Ի|»6–Ալաւփրը (Համմ. Իվ. Ջավսփւիշվխի, Վրաց ժողովրդի պատմությունը, II, 
($11 — 612)։ 

81 Համաձայն Իվ. Ջավախխվիլսև (օբ. 0Ա. է 012—617), 1205—1206 թ . թ., 

ըստ Դարեկին ա. ե . Հովսեփյանի (Խաղբակյանը կամ Պռոշյանը Հայոց պատ¬ 
մության մեջ, եջ 10, ծան.֊-) 1204 — 1205 թ . թ., վերինն ըստ Մ չու Աոաըե- 

լոց Վանըի Տոնականի հիշատակարանի, ուր ասված ե . <ր Եւ ի կատարման 
դրոցս (1204/5 թ.) սուլտանն Սեւասաիոյ ժողով արարեալ անհուն բազմու¬ 
թյամբ, նմանեալ ամբարչտին Ցուլիանեա, փըացեաչ լեռնացեալ Լհաս ի Թէո– 
սուպտւղիս, եւ անտի կամեցեալ անցանել յաշխարՀս հայոց և վրաց ել ամկ– 
նևին մոռացաւ զաս տ ուա ծ ♦ եւ յուսացաւ ի նանրութիւն իւր, կաժէր յաւարի 
առնուլ ղաչխարհս ամենայն։ Իսկ աւդնականսւթեամբն աստուծոյ եկին հասին 
զաւրըն վրաց, ել մեծն Զաըարէ հանդերձ Իւանէի հարադատաւն իլր, և այլ 
աստուածասէր իշխանաւը և նախարարաւըյ եւ յոգնախումբ խառնիճաղանջ 
րազմութեամբ հասին ի վերայ անաւրկն ղաւրացն տաճկաց, եւ յանխնա կոտո– 
րեցին զնոսա, դո մանս ձերբակալ արարին եւ ոմանք ի փախուստ դարձան ♦ 
բայց սուլտանն անվրէպ մնաց, սակայն դաւարոյն ղթիւս ո կար է դիտել զոսկ– 
ւոյ եւ ղարծաթոյ եւ զմետաքսի, զերամակս ուդտուց, ձիոց ել ջորւոց* (հաղ¬ 
բակյանը կամ Պռոշյանը Հայոց պատմության մեջ, 

32 Հիշաաակելով այս տեղ անվան (ՕրէՏՈՅէՈՕ) յերկու ձևերը 8Օ1ՕՏԱ0Շ և 

8օ1օրէշ1, Մ. Բրոսհն (օբ-օԱ., I, 2, բ– 400, ո* 3) դրում ե . «Շօ ոօա 6է տշտ ճ^սx 

քօաատ աշ ՏՕՈէ 1ՈՇ0ՈՈԱՏ>« Հ"չ(նչ չի ասում սրա մասին Իվ. Ջավախիշվիփն 

(օբ. օւէ.» 614)* * 

33 «Գուր*–ի փոխարկն «Դվին* ընթերցման մասին տես . ^1, 8 ր 0 Տ Տ 0 է, 

111տէ. ճշ 1 յ 0©օրշւ6, I, 2, բ* 400, ո. 1* 

34 Այսինքն 11844-23 = 1207 կամ 1184+24=. 1208 թ.։ 

35 Վրացերեն բնագրի €ըարտուն*–ը հայերեն բառ ե՝ «ըար–\–տուն*։ 

36 Անիի այս ավերման մասին, վորը աեոի պիտի ունենար 1207 — 1208 թ • թ., 


31 



մանրամասն պատմում ե ^|մս։ 1|ՈԱԼ1 ( եջ 244 - 246) հետևյալ վերնագրի տակ* 

ճՎասն քաղաքին Անւո յ, թկ որպէս մատնեաց ակր ի ձերւս նորաՖ։ 

87 Արտավիչի արշավա նքի մասին ^.ԱԱ՚ւյաքւլւ 139) դրու՜մ ե. «/» վեցհա– 

րիլր յիսուն և ինն թուին մորեխն աւերեաց ղրաղու՜մ դաւաոս, յարում Ժամա¬ 
նակի մեծն Զաքարկ աւերկր ղաու.նն Պարսիդ մինչև ցԱրտաւիլ քաղաք, առնե¬ 
լով ի նոցանկ գվրէժ արեան քրիստոնկից, ըսա որում և ղաղՕթաաուն նոցա 
լցեալ արամր Հ այրել հրամայեր, գոհ լինել իշխանացն ճ ո ըք ի Նախջուանու 


եկեղեցիսն, և կուռայքն և մուղրիքն ճ 


սո 


ւրբ քահանա յիցն, վոր 


ք* ագուան 


զենեցան, և արեամր նոցա ներկաւ պարիսպ եկեղեցւո յն»։ 1||ւրսւկսսը (եջ 173) 
գրում ե . հ&ետ բազում քաջութեանց յաղթութեանց % զոր արարին մեծամեծ իշ– 
խանքն Զաքարկ և Ււանկ, չոգաւ զօրօք բազմօք ի քաղաքն Մարանդ, և առին գնա 
և աւերեցին զգաւաոսն % վոր Հ ոլ ~օ2. գնոքօք* և ապա գնացին յէԼրտաւիլ քաղաք, 
նմանապէս առին գնա, և աւերեցին դգաւառսն՝ որ շուրջ գնոքօք. և բազումք 
ի ն սլլան է Հանդերձ աղօ թկոչօքն իւրեանլյ % զոր Մ ուրշի ան ու անեն, ապաստա¬ 
նն ալք Հին յա ղօ իք արան՜ն * իւրնանց* հրաԱայէ/աց ՀՀաքարնայ 1 բնրնլ խոտ Ա ցո¬ 
ղուն, և արկեալ զնովաւ ձկթ և նաւթ, և բորբոքեալ հրով, այնպկս, այրեաց 
ղնոսա, ե ասէ . ճՒշխանքն և աշխարհականքն Հ փոխանակ իշխանազն Հայոց, 
զոր այրեցին ի Նախջաւանի Տաճիկք, և կուռայքն 1 փոխանակ Հայոցն քահա¬ 
նայից ք*ագոլանայ՝ զոր մորթերին, և զարիւնն արկին զպարսպով եկեղեցւոյն, 
որ մինչև ցայսօր սևացեալ երևի տեղին»։ Եւ ինքն դարձաւ յաշխարհն իւր»։ 

Հաշվի առնելով այն հանգամանքը, վոր ձվրաց պատմագիրը յերկոլ արշա¬ 
վանք ե նշանակում դ^պի Պարսկաստան, և յերկրորդ անգամ Զ.աքարիային 
հա սցնում ե մինչև Խորասան և Վրկանաց աշխարհը», Գաէեգին ա. ե. Հովսե¬ 
փյանը (Խաղբակյանք կամ Պոզշյանք Հայոց պատմության մեջ, եջ 11, ծան+–\~) 
գտնում ե, վոր այս ^չափազանցություն ե և չի ստուգվում հայ աղբյուրներով». 

մինչդեռ Իվ. Ջավաիփշվիփն (օթ. Օւէ–, 629—630) այն կ ա րծիքի յե, վոր հայ 


պատմիչներթ Վ^աոյանյւ 


ու 


Աիրակոսի, ինչպես և Իթն-Խափկանի վկայություն - 


ները մեկը մյուսի հետ շփոթած ունին յերկոլ արշավանք, վո րոն ցից է մեկը 

տեղի պիտի ունենար 1207—8 թվին, իսկ մլուսը 1210 թվին»։ 

88 Զաքարիայի (Զաքարեյի) մասին հայ պատմիչներից տեղեկություններ 

են տալիս Վարդանն ու Ստ. հրյւե|յահլո Վարդանը (եջ 140) գրում ե . *ծւ դար¬ 
ձյալ յայնր կոաորուտծկ 1 կատարի ^Զաքա է ակր ուղղափառ և ամբիծ հա¬ 
լա տ ով, և թաղի ի սուրբ ուխտն Ստնահնին, ի վեցհարիւր վաթսուն և մի 
թուին, թ ո զ1*վ տղա մի հնգամեայ Շահնշահ անուն»։ Ստ« ՈՐյւե|յան|1 ^ 398) 
գրում ե* €Իսկ մեծ սպասալարն Զաքարկ մեռան ի ի 661 թուին։*** Եւ զոպա– 
սալարութիւնն Զաքարէի առեալ էր որդին իւր Շահնշահ»։ Ուրեմն, Զաքա¬ 
րիա յի մահը տեղի յե ունեցել 1212 թվին, վոր մասամբ ստուգվում ե Սանահ– 
նի արձանագրություններով, ուր 1211 թվի արձանագրություններում նա կեն¬ 
դանի յե յերևում, մինչդեռ 1213 թվի արձանագրություններում արդեն մեռած 

ե (է. Կոստանեանրյ, Վիմական տարեգիր, եջ 51 — 55), հմմ. 1'փ Ջաւ|ա|ս|ւշւլ|ւփյ Օթ*– 

€«., 630—0311 
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Բ* 




ԱՆԱՆՈՒՆ (XIII Դ.) 

է 

ՀԱա ^ԱԳՈհճՈհ ՊԱՏՄՈՏԹՅՈհՆԸ 


» 


Վրաց սլա ամա գր ութ յան 


շագրավ 


պրոֆ* Ե վ* Ջ ա վա խ ի շվ ի լին 1923 թվին 


րակեց և իր նախնական հաղորդագրությ 
ընդարձակ վերնագրոփ «Նոր հա յան արև 


ա մասին հեաևյալ 

րթլի ս ~ցխ ո վրեբան 


թագուհու ցարդ անծանոթ պատմչի յերկասիրությ 


վր 


եջ 


186 


16)։ Այ ս յևրկասիրութ յան անանուն հեղինակինյ վ ո րր 


մասամբ կրկն 
ծանոթ վր ա ց 

Ւ՚եւ՚Լե ւէ ն 


և մ, 


ասա 


մր ել 


ե կ 


Հանի վ ո ր 


լրացնում նա խորդ գլխից մեզ 
պատմչի հորինվածքը) Եվ* Ջ ա վ ա֊ 
Թամար թագուհու յերկրորդ պատմիչ» 
՛յուր առմամբ յերկուսն ել նպատակ 


մկին ներբողել Թամարին 


Հ 


գ ա կիրն երի 


տմականն ու գովասան 


ՔՇ Ֆ հետ այս՝ Թամարի յերկրորդ պատմչի յերկ 


ս էր ու –(^յոմնն ավելի է Ոէ ֊ր9 


կան , գործ ե ներկայաց 


նում իրենից 9 միանգամայն հեոու շինելով այն ֆանատիկս 
թյունից, վորով աոաջին գրվածքն ե ոմտվածյ յերբ ւ պամփլե 
յքֆ բնույթ ե տալիս հայ֊վրացական կրոնական պայքարին յ 
մարի որով։ 8եվ հենց այս պատճառով, թվում ե մեզ) գրէւցե ւ 
յերկրորդ յերկասիրությունը լինի հի&եական գործ Թամարի պ 
մութ յան վերա բերյար վորն ապագայում ամբողջապես ոգտաւ 


ծած լիներ 
հեղինակը։ 


ցակիրների պատմականն 


գովասանքը 2> / երկի 


Այս յերկասիրություսից, վ ո րը դեռ հրատարակված չե և վորը 
նույն Եվ* Ջ ա վա խ ի շվի լին պատրաստած անի տպագրու֊ 
թ յան) քաղվածքները մենք անմիջապես կատարել ենք Վր աս տա֊ 
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Վ/րաէք աէէէՏ§ոէ,րներ - 3 



նի պե սրա կան թանգարան է համապատասխան ձեռագրի Հ207 (^) ^ 
հիման վր ա՝ ^էս ա 1 թանգարանի վարչության և անձամբ Եվ* Ջ ա֊ 
վախ իշվիլու. ս իր ա լէ։ր թու. յլտվութ յամբ։ 


(ԹԱՄԱՐհ ԹԱԳԱՎ.ՈՐՈՏԹՅՈՏՆԸ1 


♦ ♦♦ 


3 երեցին Մ խ 


Սար գի 


ս 


մի րսպասա լարի յերկ 


վորդոց՝ ՏԼարարիա և Հովհաննին ՀՒվանեյին), վորոնք շատ փորձ֊ 
ված եյին պատերազմներում և ազգովին հավատարիմ թագավոր֊ 
ներին։ Այս պատճառով սրանք հույժ սիրված եյին Թամարի 
նախնիների (պապերի և հայրերի^ կողմից։ Թամարն ել սրանց 
հանդեպ ուշադիր յեղավ) աստծուն հանձներ և վողորմած եր։ Ցեվ 
խորհեց \Թամարն^ ՀԼարարիային Հ ամիրսպասալարության) և կը(* տ ֊ 


սեր \յծղբորը | (կրտսերին 


ք) Հովհաննին քք*վանեյին) Հ գոր֊ 


ծակալություն (մսախուր թուխուցեսո բաի Արանք արժանի 


դիկ եյին) թեև կրոնով 


Հ սոմեխներ ) 


ուղդափառու 


թյամր միանգամայն լի։ Ւսկ Հովհաննը Հիվանէտն^ հույժ տեղյակ 
եր գրականությանը) վ ո րի պատճառով զգաց հայոց (սո մեխների ) 
կրոնի թյուրությունը) Լվրացա դավանի մկրտվեց, և դարձավ ճըշ֊ 
մարիտ քրիստոնյա*** 


♦ ♦♦ 


Ներքին Լմասում^ առաջին կուսակալությունն ^հագումն 


վորը Վահրամի հոր Հ Հէաքարիա Մխարգրձելիի ձեռոքն եր » և 
սրանք Լեյին, վոր\ կուսակալություն եյին անում, քաջարի մար֊ 


դիկ և պատերս 
յ երկյուղա ծությ 
հույժ գովելի։ ք 


մևերում մի անդ 


փորձված 


ղթ 


հավատա րմութ յ 


նից^ վերեն 


Ջորակերտն ու Տաշիրը ք ուր 


Զա քար ի ան ու Հովհանն ՀՒվանեն) առաջին անգամ սկսեցին էրրև 


վերև 


Յեվ վերևն 


Զավախքը ՀՋավախեթը)) ուր կուսակալներ եյին Սարդիս Մխար֊ 
գԸԸ&ել Թ մոգվեցին և Հլա լվա Թորեցին, կից ճ Արտահանը (Արտա֊ 
նէն), ուր կուսակալ եյին մեսխերը*** | Յեվ^ Շավջք֊Սպերի (Շավ֊ 
շեթ֊Ապերի) կ ողմից Յան ասկերէսն եր*** 

Յեվ նրանց եր տալիս ԼԹամարն^ Անէն, էնչպես վկայում ե 
Հ սոմեխների) թագավորների մեծ և հռչակավոր անունը, 

եր վերցրած, *** և 




Վ ո րը ՈԼէորոէգ շահնշահությունից (շանշեորա) 
Պարսից տան անվանի ^վէՆր*** 




ԼԽաշնարածներր՝^ մտնելով Աո մխիթ ճ վորսի եյին դիմում*** 
Մինչ այս կարսը (*էարի) թուրքերի ձեռին եր* ԼԹամարը\ 
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Ղ Ո 1*Ք ո *~զ ա րկեց 

կույն և յեթ թողին 


(Կարի) 


կ թարքերը՝ լսելով 


փախան 


կ թագավորը 


գրավեց Եարսը րին) և եարսի (կ ա րՒէ) հսկող թողեր Հովհա* 

(Ւվանե ) Ախ ալրի խեցուն և նշանակեց կուսակաթ տալով աթաբա 
կություն և ամիրաց֊ամիրայություն» + * և 


յերկըները 




" ե խլեց թուրջերից շր1ակ 
վհանին (Իվանեյին) շնորհեց Կարսի (Կս 


բուլի) և նրա մերձակա յևրկրները 






քնադդինը զինվորներ յ ու՜ղարկեց իր Լպետությ 


լոր սահմանն ել*ը Հ Միհագե 


Գա դա ա իա, Գան դրա. Անկ յուրի 


Ւսավրիա , 
կողմեր ը*** 


Կապադովկիա, Մեծ Հայջ, Բիթինիա և Պաֆլագոնիայի 
ապա միացրեց Ցերգեկա յեցվոց ( Ե զին կայեցվոց), Խար֊ 
բերդցվոց (Խալփ երդցվոց) և կ արնո֊րաղարացվոց* * ♦ ե Սալգու թի 
վորդոլ փոխարեն իր յեղրորը նշանակեց Կա րնո֊ջաղաջում... 

ա ԼՏփդիս) բերին Ռոլջնագդինի (Նուջարդինի) դրոշակը, 




նախ մտցրին ՑերգնկայեցուՍ ( Եղինկայեցուե) 


մ 


ե ֊ 


րևելին երին 




3 եվ Յերգնկ 


Տ փղիս ում իբրև բանտարկյալի 


(Եզինկայեցուն) ^Թամարը) 


Այսպես որեցոր 


վ 


ւ 


մեջ 


բոլոր 


, կախ երից (գայիսոն ունեցողներից) պայծառագույնը՝ Թա֊ 
ր՝ առավելապես աստվածպաշտութ յամր, յեկեղեցիներ ու վան֊ 
հիմնելով և կառուցելով, վորբերին ու վորբևայրիներին սփո֊ 


ծելով։ Ա 


Բ 


փելով և արդարադատությունը տարւ 
խութ յան և խնդության մեջ եր նրա թագավորությունը (թագա 


որոր ուրա֊ 


վոր ությունները)։ 3 երբեմն 


վիթնձ անցնում եյին 


յնկոլյս Լիխի\ և վարում այնտեղի գործերը, նաև վորսուաէ 


Գեգութ և Աջամեթում ♦ ապ 


ա 


եյին 


կույս Լիխի 


րթմ՝> Հ ա յՔ (Յոմխիթ) և կանգ առնում Գվինում, ուր նրանց 


մոտ գալիս եյին հարկեր ( խարս,ջ ա ) \տալու\ 


վերին 


Կ\ ե ՑէՔ 


ցիները։ Գարնանը բարձրանում եյին Հայր (Աոմ 


խիթ), ստանալով հարկեր (խար ա չա) Նախիջևանեցոլց (Նախճե 

նի) 


տա 


վանեցուց), և Լապա\ դնում Կողա (Կոլա)՝ Արտահանի (Ար 
գլուխը, ստանալով և այնտեղից հարկ (խարաջ,,,), նաև Կարնո֊ 
բաղաջից, Յերգնկայից (Եղինկայից) և այլ շրջակա րաղարնե֊ 

րԽ 

.,.Նրա (Թամարի) գահակալության ջսանյերեջերորդ թե 

ա րիի ) Լդրավման^ 

քոդվեցին, Շալվա 
ի վիճակի չեյին 


թվին հ 


արց 


վ 


մասին, քանի վոր վ 


է 



ա 


րդեն Սարդի 


Ր^ՑՒ*** ^ մեսխերը պայրարում եյին 
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գրավելու այն*** Ապա Գավիթ ԼՍոսլանը\ *** հրամայեց Զնւքարիա 
և Հովհանին (Իվանեյին) գնան և սաստիկ պատերազմին*** &եվ 
յերկարատև յեղավ այս դ ո րծը$ է ս ^Լ է***Ք1Լ կամարը կանգ աուավ 
Ջավախքում (Զավախեթում), ուր և սպասում ևր նրանցից լուր 
ստանալուն «•« ԼՅերր կարսը պաշարերին և անջուր Տեացած քա*– 
ղարարին երից շատերը կոտորվեցինք Տնտցածները խնդրեցին Գավ– 
թից> վ ո ք Թամարն ինրը հասնի նրանց մոտք վորպեսզի անձն աղ¬ 
տուր լինեն նրանիսկ յերբ \Թամարը\ հասավ՝ Լբերդխ\ բանա¬ 


լիները հանձնեցին նրա վ**րդի Գեորգին (Գիորգիին) 




պա 


Թ ան¬ 


մարին՝ խնդրելով խաղաղություն չհաստատելիք և յ երդվեցինք վոր 

վոջորի չհանձնի կարսը (կա րի)* ինչպես Սնին (Անիսը) և Գվիեը$ 

այլ իր թագավորությանը կցիէ \Թամարն\ այս առթիվ հաստատ 
խոսք տվեց և հրամայեց իր վորգի Գեորգին (Գիորգիին ^ վ ո բ 
մտնի և ստանա քաղաքն ու բերդը։ Յեվ յեղավ այսպես* այս մի 

ա 

քաղաքն ու բերդը ԼԹամարն\ իրեն վերապահեց բոլոր նրանցից, 
վոր գրավեց՝ նորակերտից մինչ Արաքս (Ռախս)> Գագից մինչ 
ԳանձաԼկ\ և Ջավախքից (Ջ*սվախեթից) մինչ Սպեր ♦♦♦ 


(Շարունակությունը միանգամայն զուգադիպում և 
մականն ու գովասանքը9 յերկի տվյայների հետ ք վոր 
համարում այստեղ կրկնել)։ 


€ Թագակիրն երի պատ¬ 
մենք ավելորդ ենք 


V 
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ԱՆԱՆՈՒՆ (XIII Դ.) 


է \ ■ 


1ԱԱԱՌՈՏ Վ.ՐԱՑ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 



((Համառոտ Վրա էյ պատ մությոմնյ> Հ այսպես ենք կոչում մենք 
պատմագրական այն փ ո *ցրիկ ՂՐ է 1 ա ^՝ՔԲ.* *Լ ո Սէ*** պրսֆ* Ե * Թ ա֊ 

ղ ա յ շվի էի*ն (<(Վաղեմի Վրաս տան յ>> II, Տփղիս 1911 — 1913յ եջ 54) 

անվանում ե <ր Համառոտ տեղեկություններ Վրաս տան է պատմու֊ 
թյուն էր յ>, և վ*րը հետագա դարերում ծառայել ե էրրե աղբյուր 
թե ա յսպես կոչված <( ՝քարթլի ս֊ցխորեբաՕ֊յիս և թե Վաթուշս* 
արքայազնի պատմության։ (ք Պատմությունը7> սկսվում ե Վրաց 
դարձից և հասնում մինչ խաչակրաց արշավանքներն ու Յերուսա֊ 
ղեմէ գրավումը Հ1213 թ+Ն Տեկստը հրատարակել ե նույն Ե ♦ Թ ա** 

ո՝ ա յւվհԻ («ոճ., 59-66), 


(ԱՅԼ ՅեՎ. ԱՅԼ ԱՆՑՔեՐ IV ֊XIII Գ. Գ.) 


Վ^արթլէն դարձավ ^ քրիստոնեյոլթ յուն^ Նոանեյի (կինոյի) 
քարոզչությամբ՝ քրիստոսի համբարձումից յերեք հարյուր յերե֊ 
սուն և ութ թվէնք արարչության հինգ հազար ութ հարյուր յերե֊ 
սուն և ութին* և մնաց Նունեն (Նինոն) Զարթչի ում յ երեսուն չորս 


է 


տա 


րթ\* և նրա որոր եր մեծն Ե ոստան դին հունար իբերձենների յ 


թագավորը , և ՏրդատՀԹրդատ)հայոց թագավորը դարձավ սուրբ 

ձեռքով Կ... 

I 

• քրոնիկոնի յերեք հարյուր յերեսուն յոթին \Պ* ա *Լիթ\ Շի֊ 


*♦♦♦ 


նողը մահմեդականներից Հթաթարներից^ ի*էեց Լոռվա բերդը 

♦ ♦♦ քրոնիկոնի յերեք հարյուր քառասուն յերեքին 3 նույն 

Շինողն Անի բ ա Ղ ա Ք11 Արփ ասլանից և կոտորեց 

նրանց ք վորոնք Սնվո մեծ կա թո դի կեն մզկիթի եյին վերածել և 
քրիստոնյաների արյամբ նույն կաթողիկեն ու ք ա դ ա քը վողողել* 
աստվածասեր ^ավիթ Շինողն ^արժանին^ հատուցեց նրանց> և ահա 
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մոլլաների և դար ի մանն երի արյամբ փ 


րից ոծես 


կաթողիկեն, վոր կառուցել եր հունար (բերձենների ) \թ 


վորի) 


միդե ք Թատրոն իա և> թ 


նույնտե 


Ղ 


թաղվածը։ Ապա թագավորն և կաթողիկոսը, յ եպիսկոպոսներն 
ու. միացյալ զորքն յեկան թագուհու, գերեզմանի մոա, նորից այն 
որհնեցին, և ինքը թագավորն յերեք անգամ ձայն տվեց գերեզ¬ 


ման թե 


թացիր։ թագուհի • քանի վ ո ր աստված ազատեց ք 


ո 


կաթողիկեն անորենների ձեռներիցՖ։ ի պատասխան սրա հանգու- 
ցյ ա ԼԸ գերեզմանից ձայն հանեց և գոհացավ աստծուն։ Թագավորն 
ու միացյալ ժողովուրդը զարմացան*։ Մի քանի ժամանակ անցավ, 


վիթ Շթեողը վախճանվեց 


Ցեվ նբանից 


թագավոր 


(Գավթի) վոր դի 


(Գեմե արերն ) գրավեց ամբողջ թագավոր 


թյունը։ նույն քրոնիկոնին ՝ յերեք հարյուր քառասուն հինգին** 
քՆ«ւ*յ գրավեց Գմանիսի բերդը և կոտորեց թարսում Ուդուղիանին։ 
Այս պահին Սալդուխ—ղ աևնն յեկավ Անի քաղաք. *հեմետր թագա¬ 
վորն ել այստեղից գնաց այնտեղ, կռվեցին։ կ ամոքն աստծո 
թագավորը հաղթեց, կոտորեց և բնաջինջ արավ նրանց 


(ուղ 


ցիաններին ) 


/♦♦♦ 


ԾԱՆՈԹՈհԹՅՈՒՆՆեՐ 


1 Այս տվյալներն, ըստ Ե* Թս11|՝Ա1ՇվիլՈԼ (V Վաղեմի Վրաստան», վրացերեն, 
հատոր II, Տփղիս 1911 — 1913, յերրորդ բաժ*, եջ 59, ծան* 6), ճհամաձայն են 
Վրաց Դարձի և Վրաց տարեգրության հետ»։ 

2 Փրոնիկոնի 337 թ*–~ 1117 թմինչդեռ վրաց տարեգրության համաձայն 

( Փարթ լիս ցխովրեբա, հրատ ♦ Մ. Բրոսեփ, եջ 246 = Ւ 1. 8 ր 0 Տ Տ 6 է, Ւ1ւտէօւր6 ճ6 
1 յ Օտօր§ւ6, I, 360). Լ ոոու առումը Ղ*ավթի կողմից տեղի յե ունեցել 1118 

թվին, 


8 Այսինքն 343–\֊780 թ. = 1123 թ., 


Ոսւհայեցհն 


ԵՀԳ—1124 թ. ներքո, տալով հետևյալ տեղեկություններ^, –լ~ւ ---- աո, ֊լ– ղ՚՚՚&Լ՜ 
հեռու յե վրացական այս աղբյուրի հա գորգածը* Մ, Ոսնճայեցիճ գրում ե* 
ւՑայսմ թուականութեանս Գավիթ Վրաց թագա լորն արար դարձեալ սաստիկ 
կոտորածս զզօրսն պարսից իբրև բիւրս երկու* և էառ գթագաւորաբնակ քաղաքն 
Հայոց զԱնի և զորդիսն Մանոլչէի հանես»լ ի յԱնւոյ և տարաւ ի Տփդիս* և 
ազաաեցաւ ի ծաոայութենէ թագաւորաբնակ բազարն Անի, որ կացեալ էր ի 
ծառայութիլն գամս վաթսուն* և գհրաջափառ և զմեծ եկեղեցին Անւոյ զսուրբ 
^քաթուղիկէն, զոր մսբիթ էին արարեալ, ժսղովեաց գեպիսկոպոսունսն և զբա– 
հանայս և գկրօնաւորս Հայոց աշխարհին, և օրհնեաց զսուրբ Կաթոլղիկէն մե~ 
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♦ 

ծաւ հանղիսիւ» և եդև ուրախութիւն ամենայն աանն Հայոց, զի տես էն աղա֊ 
աեալ զսուրբ Կաթուղիկէն ի ծառայութենէ* (Մաաթէոս Ուռհայեցի ♦ մամա– 


2) իրավացի նկատում ե, 


նակագրութիւն. բ. տպ+, Վադարշապաա 1898, եջ 359)։ 

5 Ինչպես Ե. Թաղ լ այշվիլին (օբ* <Ոէ.» եջ 63, եան. 

էՀԼուրալյին վրաց աղբյուրները չեն ՜ճանաչումն։ 11 յլուր բոլորովին չի հիշա– 
աակվո ւմ, 

6 Այսինչն 345–\–780 թ.==112Տ թ.։ 

7 Այս տվյալները, ինչպես նկատած ունի Թաղ՝այշ^|ւփ1։ եջ 63» 


ծան . 3), *բացակայում են Բրոսեյի հրաաարակած 


՚յում, 


ինչպես և Մարիամ թագուհու վարիանտում, սակայն կա Վախաանդյան խըմ– 


բագրության *Իա րթլիս—ցխովրեբայի մի հին ձեռագրում, վոր Մ ♦ Ջանաշվիլին 
հանձներ գրագիտություն Լտարածող^ ընկերությանը, 4730 « այս տվյալները 

կան և Վախուշտի պատմության մեջ*, ուրեմն, <ր պետը ե յենթադրենք ,— շա¬ 
րունակում ե նույն գիտնականը,֊–֊ վոր այս տվյալները մեր տեկստի որինա– 
կից են մուծած ինչպես ՝8ա ր թլիս-ց խովրեբայի Վախաանդյան խմբագրու¬ 
թյան, նույնպես և Վախուշտի պատմության մեջ*։ Սրա մասին տես նաև մեր 
այս աշխատության III հատորում։ 
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% 

ԱԲՈհՍԵՐՒՋԵ ՏԲԵԹՑհ (XIII Դ.) 
«ՄԵԾԱՎ.ԿՍԼ ՍՈՏՐՐ ԳԵՈՐԳՒ ՃՐԱՇԱԴՈՐԾՈհԹՅՈհՆՆԵՐԸ– 


Ա 


Ր 


Ո 


ի ձ ե Տ բ ե թ ց ին (Աբուսերիձե Տ բեշին ) 


դա 


բու. հեղինակ ե, Ջալալադդինի 


վանքների ժամանակակից 


վ ո րի ս Լ աա կ ս *Աու^մ և մի բանի մանր գրվածքներ յեկեղեց 

պա ամա կան բովանդակությամբ և սրանց թվում <ր Մ եծավկա սու 


բդի հրաշագործությունները», վոր հրաաարակել ե Թ* Ժ ո ր֊ 


Դ 


ի ան իր 

> եջա 


րնիկաներՏ֊ի II մասում Հվրացերեն ), Տփղիս 

իան ^ 1Եւճ., 122-123) 

Խ 


122։ Նույն Թ ♦ Ժ 


ո 


V Ղ 


ա 


վերոհիշյալ գրվածքին կցած ունի մի ծննդաբանական տախ 


տա 


ուր ներկայացրած ե Աբուսերիձեների 


թյումը 


1233 թ ♦ թ ։ Փ* Կեկելիձեյի (Վրոտց դրականության պատմու֊ 
թյունք\^ 347 — 349) խոսքով, ձԱբուսերիձե Տբեթցին (Աբ ուսերիձե 
Տ բեշին) ազնվազարմ տո հմիցն ե յեղել, Խիխթ ա *՜ Աճարայի իշխա֊ 


իշխան Հովհանի (Ւվանեյի) վորդին և Վար դան 


Ա 


Ր 


ուս 


երի 


կանունր Տ բ ե թ ց ի Հ Տբելի) հիմք ե տա լիս կարծելու, 


վ ո ր նա Մ տրեվարի, այսինքն Տբեթի յեպիսկ 


է 


Աբուսերիձեյի գործին 


մական գըր~ 


կոչումՀ մինչդեռ.) ըստ Ւ վ 


վա խ ի շվի լո ւ (Հին վր 


ցական պատմական գրականությունը, ա+ հրատ*, 190 — 191), այն 
<ր պատմական յերկասիրությանը նման չե, թեև, այնուամենայնիվ, 


վ պատմական աղբյուր պիտի հ 


ա 


րվի, քանի վ ո ր 


վ հորինվ 


հրաշագործությանդ նկարագրության մեջ 


՚յն ժամանակվա ներքին նիսաուկացն ունի պատկերացրած և այս 
եսակետից շատ նոր և ավելի քան ուշագրավ տեղեկություններ 
պարունակում» ։ 


Ստորև բերած փոքրիկ հատվածի թարգմանությ 


կ 


րվ 


իա յի հրատարակության 
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(ՐԱՐՄԵՂ. ՔԱՐԱԿՈՓԸ ՍՈԱՒ-ԻԹՈՏՄ) 

Ցեվ Վարսեղը ՀԹասիլը) քարակոփ ևր, վ ո ր կալաս*֊ 

աոզ և կոչվում^ և գնաց Սոմխիթյան յերկիրը՝ Տփղի սին կի*)+*+ ։ 
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Ե. 

ԱՆԱՆՈՒՆ (XIII Դ.) 

«ԴԵԱեՏՐ, ԳեՈՐԴ, ԹԱՄԱՐ ՅեՎ. ԼԱՇԱ՜ԳԵՈՐԳՒ 

ՊԱՏՍ՚ՈԻ-ԹՅՈՒՆԸ» 


•Բարթլքւ ս ֊ ցխորեբայի Սննա թագուհու ձեռագրում) վ ո 1*Ը 


պրոֆ* Ւ վ 


վախէշվէ 


էնձնական գրադարանին 


կան ում) <ր այնտեղ ք ուր Գավիթ Շինողի պատմությունն 


վեր 


ջանում) Գեմետր I, 


վէթ 


Գեորգ III, Թամարի և Լաշա 


՝րգի թագավորությանց պատմագրական տեսությունն 


կայացրածտ> (Ւ վ 


վա իւ ի ջ վի էիք Հի*** վրացական պա ամա֊ 


կան գրականությունը) ա* տպ*, 191֊–192 ի «Այս տեսությունն 


ըս 




Իվ 


վախեշվի 


(ւԵւճ., 192), 


■թյուս 


և չորս մասի յե բաժանված, վորոնցից յուրաքանչյուր մասն 
իր ՝ կարմիր թանաքով գրած ՝ վերնադիրն ունի։ Աոաջին մասն ե Հ 
«Գեմետր թ ագավորի պատմությունը7> 9 յերկրորգը ճ «ԼԳեորգ^ թա֊ 
գավորի պատմությունը3>) յևրրորդ.ը ճ «Մեծն արրայից֊արքա Թա՛֊ 
մարի պատմությունը2> և ^ ո րր ո ր ր էը ճ «Թամարի վորդի Գեորգ 


թագավորի պատ մութ յունըՖ։ Ապա սկսվում 


Ռ 


ուսու 


դանի թ\ 


գավորության տեսությունը) վ ո 1*ը հ^նց սկզբում ընդհատվում 


վ ո չ թե 


ռով) վոր 


թերի 


ա յլ միմիա յն ա յն 


պատճառով) վոր ինքը մատենագիրը սրանից ավելի վոչինչ չի 
րելձէ 


քնչպե ս 


վ 


վախիջվիլին 


նի 


ա յս յերկաս իրությ 
կողմից) վորին նա 


գրված պիտի լինի անանուն հեղինակի 


Լաջա֊Գեորգի 


կվ 


ենագիր 


ե 


կոչում) «Ռուսուդան թագուհու գահակալության առաջին թնդիկ 


փոնթն կամ տարթն 


թ*ն։ «Լաշա֊Գեորգի (Գիոբգիի) 


ժամանակվա մատենագրիՀ անունով հրատարակված 


Իվ 


վախիշվի 


կողմից առանձին գր^է ոլ յկ ո վ 


ձոօոյաաո 


ր6§ւտ 


Օտօրջո 


6ճւձւէ յօ&աւ68– 
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1>յ*™<5հւտ ։ րա քճօաւաՑոէՋ &6օր§ւօՅ,. III. Զւտէօռշւ. յ\® 2, ՏսաբէւԵս& 

Սա76րՏ1էՅ,է1Տ 1՝քհւեՏ16ՈՏ1տ1, վրացերեն, Տփղիս 1927, եջ 1֊ 23. 

վորե և ո գա ա գործել ենք սա որևէ 


(ԱՅԼ ՅեՎ ԱՅԼ ԱՆՑՔեՐ ՃԾ-Ճա Գ. Դ.) 

♦ ♦♦ 3երբ մեծն Գավիթ Տփղիսը գրավեց, Հերքն (Հերեթն) 


Կա խ Ք ն (Կ ախեթն) ել կցեց նրան* բերդերից 


քաղաքներից և վր*չ 


մեկում մարդ թլար։ Հերքը (Հերեթը), Սոմխիթը, Տաշիրը, Զա֊ 
վախքը (Ջավախեթը), ներքին Արտահանն և Լվերին^ Արտահանը 
սրա (Գավթի) թագավորության որոք շենացան, ինչպես և Տայքի 
(* աոյի) ծայրաԼգավաոներըի*** 

Լ^եորգը^ գրավեց Սնին, \վորը\ վաղուց ասել եյին թ”*֊րքերը, 
քրոնիկոնի յերեք հարյուր ութսունին, ձերբակալեց Սալգուխին 
բնաջինջ արավ նրա ամբողջ զորքը։*** 

Մխարգրձել Զ ա քարիան ճ մանդատուրթուխուցեսն ու սպա աս֊ 

1 ա ՐԼ\* նրա յեղբայր Հովհան (Ւվանե) աթաբակը գրավեցին 

^ՀԷնը ԼԹամարի\ թագավորության իններորդ տարին, \յերբ\ քրո֊ 
ն իկոն ի հարյուր տասնյերեքե * եր^լ 

Հենց նրանք գրավեցին ^ Գեզար քուն իքը (Գելաքունին), 
Բջնին (Յիջնիսի), Ամբեբգն 2 ու Բարկուշատը, Անի ի վեր թե Լմասը) 
(Տ1Շ), մինչ 1Աու\դ\ափրիդի կամուրջը* վոչոք չի լսել և վոչ ել 
յեղևլ ե թագավորի ծ առա \այնպես^, ինչպես սրանք (Մխարգր֊ 
ձելնեին) անձնվեր ծառայությամբ բարեհաջող և հաղթող \եյթն\։ 

Ցեկավ Ռուքն ադգինը, վորը հետն ուներ Գի մուշկից և հայս֊ 
կույս Ալարից \ժողոված՝\ դորք ճ այս \Թամարի\ թագավորությանը 
կործանելու համար։ \Մխարգլւձևլեերը) դուրս յելան նրանց հանդեպ 
Բասեն (Բասիան) յերկրում, փախուստի յենթարկեցին, կոտորե֊ 
ցին և բնաջինջ արին նրանց, վայր գցեցին սուլթաններին և գե֊ 
րեցին Ցևրզեկայի, Շամի և Բյուրիտյան ամիրաներին։*** 

Արանից հետո ԼՄխարգրձելեերըՀ գրավեցին Կարսը (Կարի) և 
բերդերը Կարնիփորի ու Վանանդի, և Արաքսի (Ռախսի) ափին 


\դաեվ ո ղ\ բերդերը 


444 


ԼթամարըՀ թագավորեց քսան և յերեք տարի և վեր համբար՝ 


ետ֊ 


ձավ առ աստված, ուր բնակվում են մարգարեները, հայրապետ֊ 
ներն ու արքաները, հունվար ամսվա տասն ե յերկուսին, չորեք֊ 


* Բնագրում \չ*րս\ հարյուր յերեսուն յերեքլլ (Տ10)* 
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* 


շա 


բթի որը, 


*քէ*էթէ Ագարա\ 1 ձ 


րրոն իկոնի չորս հար յ#ււ^ր 


րսան և յոթին, քՀէ) թաղեցին հ*ելաթի նորԼակա ոույ ց^վան րում*։ 

Ցեվ ևր նրա (Թամարի վորդի ճ Գեորգ֊Լաշայի) թագավորո 
թյունը մեծ՛ խաղաղության մեջ, և նրա բոլոր գործերի վ ա րիչ 
խորհրդական եյին, \դեռևս\ նրա ծնողից սկսած, Մխարգըձեմնե 


Տնարար իա մանդատուր թուխուցես և ամիր սպաս ալարն 

% ♦ 

Հք*վանե) աթաբակը։ Աոաջինին նլ »ս 

արրան 1 արշավանքի ուղարկեց, ուր ԼԶարարիայի 1 


վհան 

՝*յհ֊ 


^ավեց կարսը (^ ա րի)* ապա ճ 
մտավ մեծ Պարսկաստանը, կ 


շարունակելով 


Վանրը 


Արաավիլը (Արդ 


- ր * 

բիլը), տակնուվրա արավ բեր դար աղա բներն և ավարով 


ոուեիրը 


Արանից հետո \ Զարարի 


սա 


կիրը> 

հաղթությամբ 

հի մանրները** 


իսլեց Խլա թե ցան (Խլա թի 


րվ 


առաՏա 


1Լ ա վերեց Խլա թի յեր֊ 

լթանին) ^խոնարհվելիք ե 
^ ա րկծց վեր ջին թն հաշտության 
րաղարացին (Հարնո սուլթանը) 


խնդրեց խնամություն և անձնվեր յեղավ նրան* ԼՏԷարարի 
մտավ Ոասեն (Ոասիան), և այնտեղ նրանր զվարճացան ու հ։ 
գը ստացան։*** 

թաղավորը գրավեց Որոտը (Որոտո) և նրա բերդերն ու շ 

ջակայրը մինչ Նախիջևան (Նախճևան) և հ*անձա^կ)ի դուրն, Հն, 
գրավեց Շամրորը (Շանրորը)^։ 


Ապ 




ներս խուժեցին 


՚մխիթ 


ու 


Հերեթն ա յլաղգթները 


վոտրի յելավ (ժողովեց) նրա թագավորությանը, վորին միացավ 


ր֊րաղարի զ ո րրը*** 

պիսի հաջողության և յ երջանկության մեջ 




աս֊ 


(Գե որդի) րույր Ռուսուդանին խնդրեց ** Խլաթ 


բերել մեծ սուլթան Vևլիրը, վր, 

Ցեգիպտոսից սկսած մինչ Խլաթ 


իրում 


Պարսից յերկրին 


ւնից հետո մեծ աղերսով խնդրեց \նույն Ռուսուդանին 


Շարվանշ 




թագավորը 


Ո ագավան 


ա 


մեռավ Ղ*եորդ թագավորը ք* ագավան ում հունվարի 


նևութին 


չ ո րերշաբթի որը, \յերր\ րրոնիկոնի չորս հարյուր րաոասուն 
յ երկուսն եր**** 


* Բնագրում* նրանց։ 

** Բնագրում՝ խնդրեցին։ 
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ՄԱՆՈԹՈՏԹՅՈՒՆՆեՐ 


1 Այսինքն 380+780 = 1160 թ*։ 

2 Այն ե 1184+9 կամ 413+780=^1193 թ 

3 Մասնավորապես Ամբերդի գրավման մասին տես* ԱշքսարՏթեց ^ալանթար, 
Արագածը պաա մութ յան մեջ է Ցերեվան 1935, եջ 25 — 26 6է ք)ՋՏՏ*^ 

4 Այս հեղինակի ժամանակագրությամբ Թամարը վախճանվել ե 1184-+23 

9 

կամ 427+780=^1207 թ*, մինչդեռ ավանդական ժամանակագրությամբ նույն 

Թամարի մահվան թվականը 1213֊ի ներքո յե հա յանի* թե յև այս հարը ի ջուր՜֊ 
ջը կան և այլ տվյալներ ճ հոգուս։ 1206, 1208 և 1210 թ* թ»։ Հարգին վերաբե֊ 
րյալ մանրամասն գրականությունը տես* Թ. Ժորդան|ւԱ1, խրոնիկաներ (վրա՜֊ 

գերեն), I, Տփղ. 1892, եջ 294—302 * Ս. Կակաբաձե, 8ե՞րբ վ աիյճւսնվեց Թամաը 
թագուհին,—«Թե մի է (վրացերեն) թերթը, 1912 թ. 56 (այո առթիվ հմմ. 

1113»«Ջ36, 5«6.1«0րբՅՓ»8 01Ջ- »ՅՔՅ»«» » 0X37011 «3 րբյ ֊ 3«»01(0« ՅՅհԱՀՏ, 

Ո 088 « 8 ւա «08 8 1911 ււ 1912 ր. ր.,–»ճբ«օր. 8օօէօւ<“, ր. II, 1913, օւբ. 256). 
Շ. 113X3631136, Րօււ օ«6բւ« րբ^ՅաւօւՀօււ Ա3բ»ս,եւ 1՝3«3բեւ 8օ^։ւ«օ8,—,14386– 
օւ«« 7»Փյւ«օօ«»\ 8հւօա«\ >^<6«^xxx ւէ^բօօօ*, «ո. I, տ. 1, ւովսւ. 1914, շրբ. 

163—168. Փփ Ջա։|ա|սիք.ւլյ։յի, Վրար ժողովրդի պատմությունը (վրա գերեն), II, 
Տփղ* 1914 1 եջ 618 — 619, 632 — 635 * Ս. էա(|ա|1ա(1ե||ւ գրախոսականն Ււ|. Ջաւ|ա– 


խիօվԻւ 


Ոև 




շխ 


ատու. 


թյան մասին 1 ձՆոր հայտնաբերած՛ խարթլիս֊գխովբե֊ 


բան ու Թամար թագուհու (ք ա ըդ անծանոթ պաամչի յերկասիրությունը», 

վրացերեն —..8ս11«1Ո Ւ11տէ0րւզս6 - , 1924 թ*, գ* I, եջ 289* նույնի գրախոսականը 

Իվ. Ջավախիշվիլոլ աշխատության մասին &Լաշա֊Գեորգի ժամանակվա մատ և֊ 
նադիրը.», վրագերեն, ղՊատմ* Ժողովածու», գ* II, Տփղ* 1928, եջ 110 և ծան* 1 

նույն տեգ. Տ*արե<||ւճ Ա1. ե. Հա|սԼ՜փյա&, Խաղ բա կյանք կամ Պռոշյանը Հա յոգ 
պատմության մեջ, I, եջ 11 և ծան*. ևլն։—Ի դեպ, հետաքրքիր ե, վոր Հա՛֊ 
յասաանում գտնվող հուշարձաններիդ և վոչ մեկը չի վկայոլմ հոգուս։ ավան֊ 
դական ճ 1213 թվականի։ 8եվ, իր"ք> Հաղբատի 1210 թ* արձանագրության մեջ 
կարդագվում ե ♦ Հ*»* Ցամս աւծելոյ աստուծոյ թագաւորագ թագաւորին հ*ԷորգԷ 
որդւոյ մեծ թագաւորին Թա մարին*** որ թիւ Հա յոգ է ոծթ», ևլն։ (Ռ. ԵրզնկեաՕց, 
Հն ախ օսական աեղագրութիւն Հաղբատա յ աշխարհահռչակ վանիգ սրբոյ նշանի, 

Վաղարշապատ 1886, եջ 27 — 28* Հմմ* Կ. ԿոԱՏանեանց, Վիմական տարեգիր, եջ 
50—51 )։ Ապ ա վերին աստիճանի հետաքրքիր ե Հոռոմայրի արձանագրությունը, 
վոր մենք անձամբ ստուգած ունինք տեղնուտեղը, հետևյալ բովանդակությամբ* 
*Ի թոՎին | Ո^ե, ի թագաւորութեանն Հաշայի եւ յամի րսպասա լարոլթեանն 
Զաքարէի և որ դւոյ իւրոյ Շահնշահի եւ եղբաւր իւրոյ Իւանէի, ես հայր Սա֊ 
մուէլ եւ այլ մի\արանքս շինեգաք դեկեղեգիս վասն յ երկար կենդանութեան 

ծնողագ մերոգ* որք երկը֊ 


պատրոնագ մերոգ, | ի յիշատակ հոգւոգ մերոգ ե , 


մերոգ* որք 

պսպէք, սուրբ զյադաւթս (տ1շ) \յ)էշեցէք* (Հմմ* նաև Ս. վ, Ջալալեանց, ճանա֊ 
պարհորդութիւն ի մեծն Հայաստան, I, 101* *Լ. Ալիշան, Այրարատ, 62* է. ԷոԱ– 

տանեանց, 0յ>. 01է.> 47յ *Լ" 1 ՚"*նգիգ Ալ|ւշան6 և նրա հետևողությամբ է. կոս» 

տանյաճցն այս արձանագրությունը ճՄարմետի» արձանագրություն են կոչում, 
իսկ Կոււտանյանցին սխալմամբ հետևում են և վրտգ արդի պատմաբաններ Իվ. 

Ջավախիշվ|ւլ|ւն ու Ս, Կակաբաձեն)/ Ըստ Իվ. Ջափսխիշվիլսև (օր>. շւէ., ք»–Ա) Թա֊ 
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յքարէ մահվան թվականը 1213 - 1214 պէաէ ընդունել * իսկ ինչ վերաբերում ե 

մնացած թվականներին, նրանբ բ ո է ո բը կ ա *ք Թամարի զուգակից Գավիթ Սոս– 
լան ի մահվան թվականը պիաի համարել, կամ չենթադրել, վոր Գեորգ (Գիորգի) 
Լա շան թագավոր ե ոծվել դեռևս իր մոր կենդանության որոր, ^Րի պ աԱք ճ Ա, ~ 
ռով ել հիշատակվում ե իբրև հթագավոր»։ «Ըստ յերևույթին,—ասում ե այս 
առթիվ վրաց պատմաբանը,—նրանից հետո, ինչ Լաշա֊Գեորգուն (Գի որդի էն) 
Թամարի ա թո ռակից դարձրին, վերջինս իր մոր ՝ Թամարի որորն ել թագավոր 
եր կոչվում, այնպես վոր յերբեԱև արձանագրությունների մեջ Թամարն այլևս 
չի հիշատակվում»։ Իսկ Լաշա֊Գեորգուն ա թո ռակից հոչակելն, անպայման, պիտի 
կապել Գավիթ Սոսյանի մահվան հետ, վորից հետո Թամարն այլևս չի ամուս¬ 
նացել։ 

5 Ի ասեն ի և աս տեղերի դրախման մասին մանրամասն հաղորդում ե և 


այլ տեղերի գրավման մասին մանրամասն հաղորդում ե և 


391—392) 


(ԼՀԼարարէ և Իւանէ^ բադում 


ջանիւ թափեցին զաշխարհս Հայոց ի Պարսից * և առին յԱռանայ մինչև ցներ– 
րին Ի ասեն և ի Բարկուշաաայ մինչև ի Մժնկերա։ Առին զետրս, ղՎա դար չա¬ 
կերտ, ղԿաղգվան, զՍուրբ Մարի, զԱնի, զԱնբերդ, գԲջնի և զԳառնի, զԴվին 
մայրարաղար, գԳարգման, զԳանձակ, զՉարեր, զՀերթ, զՇամրոր, ղՇարի, զ Պար֊ 
տաւ, զՉարաբերդ։ Առին ի 660 թուին գՍիւնիս, զՈրոտն, ղԲ որոտան, զԲղեն, 
զԲարկուչաա»։ Նույնը հմմ. ըստ Վարգանի (եջ 140 — 141)» ^7 , վեցհարիւր վաթ¬ 
սուն և ութ թուին առնու ^մեծն Ի լան է ^ զՈրոան և գմերձակայ գղեակսն, թհ~ 
պէա ոչ զբովանգակ»։ Ուրեմն, այս առումները տեղի պիաի ունենային 1211 — 

1219 թ . թ»։ 

0 Այս դեպրի առնչությամբ կարևոր ե հիշաաակել Բագավանի մի արձա¬ 
նագրությունը, վորն, ըստ Հ. Որթելոև (Ա» Օբճշյա, 6ՁրՋ8Ջ»օւ<«ո « €րօ 


»3աաշ «,– 9 ճբոոա 8օօւօս% ր. V , 1916, օւթ 


կարդացվում 


հԻ թագաւորութեանն Ալաշայ | յուսով բարերարին ասաուծոյ ես Զ ա քա րէ 
աՀմիրսպա սալարս եկի ի Խլա թայ ի սուրբ | ուխտս Բագուանու ել տես ի զայս 
հրաշա փառ եկեղեցիս • բ ա ցի ղՒ 1 ^ գտնձ եւ գնեցի զխոշպուաա\իս իւրեանց 
ՀողԼով^ ***- տովի (Տ1շ) ^ այս եկեդեցոյս յԼիշատակ^..*»։ Բագավանի մասին առ¬ 
հասարակ տես » Դ.. Ալիշան, Այրարատ , 327 — 335» 11. Օթճօյա, 6 յրյ83»շ«յ« 

ոհհ րաշե 639 ր– 6էօ.,–,ճբ«շւ. Տօշրօ**, ր. II, 1913, օրբ. 105—130. Նույնի 
ՏՅրՁՕՋոշւաՑ xբՅ^* « 6րօ Ոձյւ րաօո,—,ճբ. 8օ<րրօւ<*, ւ. V, օրբ. 128—143* 

— ձԱլաշա» || քԼաշա» հորջորջման մասին հատկապես աես. ՒԼ 1< ՕՈբ0,16– 

, 16 «աօ ոյւ 6 « 0 »»օրօ ոբօ«շ\օ*Ջ6»«ո Րտօբուո, ՇեաՅ 73\ւ3բհւ,–.ՒւՅՏՏշր»» 
յ\«ՅՋ6««« 1926 Ր–, շրբ. 473—478» 


7 Այսէնքն 442 4-780= 1222 թ., . 
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Ջ. 

ԱՆԱՆՈՒՆ (XIII Դ.) 
«ԹԱԳԱՎ.ՈՐՒ ՈԾմԱՆ ԿԱՐԳԸ» 


Սնհայտ հեղինակի կազմած <ր Թագավորի ոծման կա րգԱյ> ք Ի վ. 
Զ ա վա ի* ի ջ*է ի Լ ո *- ասելով (Վրաց իրավունքի պա ա մությունը, 

վրացերեն, գ* I, Տփղիս 1928, եջ 70), <ր վոչ թե յեկեղեցական ոծման 

կարգն ե ներկայացնում, այլ նրա պետական սահմանա դրումն ն։ 
Ա յս դոկումենտը, համաձա յն Ն* ք* ե ր ձ են ի շ վ ի լ ո ւ հետազոտ ու֊ 
թյան (Արևմտյան Վրաս տան ի յեկեղեցական կազմակերպությունը, 


վրացերեն 


<էՄիմոմխիլվելիՖ, I, Տփղ* 1926, եջ 105 — 106, ծան* 1), 


վորին մի ան գա մա յն համամիտ ե և Ւ վ* Ջ ա վա Ւ Ւ 2.4Ւ ւՒ ն ( օբ. օւէ., 
69 — 70), գրի պիտի լինի աոնված վոչ առաջ քան XIII գարու 


69 — 70), գրի պիտի լինի առնված վոչ առաջ քան XIII գարու 

40֊ական թվականները։ Վրացերեն բնագիրը հրատարակել ե ըստ 
Վրաց մեջ գրագիտությանն տարածող նախկին լխկեր ութ յան հա֊ 


ձեն 


վաքածուի 352 ձեռագրի ^5^11 գարու), Ս* ե ա կ ա բ ա ձ են 
աոանձին գրքույկով Հ <ր Թագավորի ոծման կտրգը, ^տձձձ.֊երորդ գարու 
սկզբում կազմվածն (վրացերեն), Տփղիս 1913, եջ 1 — 8, ուր այս 
դոկումենտը սխալմամբ 1204-1205 թ ♦ թ* ե ♦ վերագրվում։ Այս 
դոկումենտի ռուսերեն թարգմանությունը, համաձայն նույն ^ 352 
և Վրաց նախկին յեկեղեցական թանգարանի 450 ձեռագրի 

(XVI դհ, տրված և հ*^եկելիձեյ ի մագիստրական շարադրում 

թյան մեջ (X օ բ տ. 1<61<6 ^«ջյ 6, յ1«ւ^բր«46Ը1Հ«6 րբ^ՅւաօւաԸ 


ՈՅ&ՍՄաաք Տ 076 1 16078688ե1ճ 1Հ81Մ0ճբՅ»աա11յՅՃ « «X «Յ^ՈՕՏ 

3»3^6Ո«6, 7«Փ^1– 1908, 07բ. 174—176, 128—1Հ1, տեկստէ անա֊ 
ԺՂԸ՝ 467 )* 
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(ՒՏխԱՆհ ՅեՊՒՍԿՈՊՈՍՒ ՄԱՍՆԱԿՑՈՒ֊ԹՅՈՏՆՕ ԹԱԳԱՎ.ՈՐՒ 

ՈԾՄԱՆ ԱրԱրՈՂՈՏՅՅԱՆԸ) 

♦ ♦♦ Ցեվ յերր ավագ սարկավագն ասի քարոզ և կարդան ավե֊ 
տարան ը ք դուրս գա \խորաեից\ Ափ խաղքի (Աբխազեթի ) կաթոդի֊ 
կոսն ու յպիսկոպոսապևտն ♦ ի ս կ յեթե Ափ խաղքի ՀԱբխազեթի^ 
կաթողիկոսը չլինի $ Ի չխանդին*։ 3 եվ Իշխանցին ու յեպիսկոպոսա֊ 
պետն ձեոները դնեն \թագավորի գլխին^ մեկն աջից և մյուսը 
ձախից ճ յեր իցա պետ ական կարգի համաձայնդ և բազմեցնեն յեկե֊ 
դեցու միջում ամբիոնի վրա+++ 

ԾԱՆՈԹՈՒԹՅՈհՆ 

ք 

% 

1 Այսինքն Իշխանի քաղկեդոնիկ յեպիսկո պոսը ք վորը վրա էյ յ եկեղեցա¬ 
կան նվիրապետության մեջ ճ €Թագավորական ոծման ծիսակարգության» հա– 
մաձայն ճ մի վարիանտով 10—րդչ մյուսով 8—երորդ և յերրորդով 11—երորգ տեղն՛ 
ուներ գրաված (տես սույն հատորի Թ* գէ"*՝խը) ։ 
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ԱՆԱՆՈՒՆ (XIV Դ.) 


«ԺԱՄԱՆԱԿԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆ» 

՝ք*ա ր թլիս֊ցխորհբ այի Մ արիամ թագուհու, վարիանտ ում անա֊ 

+ * 

նուն հեղինակի յերկասի րության ը <ր Թագակիրների պատմականն 
ու. գովասս/նքՍՖ անմիջապես հետևում ե մի ա յլ բավական թե 
ընդարձակ յերկասի րութ յուն դ վ ո րի հեղինակին ՝ ք*վ Ջ ա վա֊ 


խ Ւ 2. վ ե Լի*** (Հք*** վրացական 

տպ ♦, 197 ) անանուն (.(ժաման 


մական 


կան ութ յունը 


ա 


կագիրյ> ե անվանումդ բանի վոր 


թյանն ու պատմագրությանը 


ճիշ 


տ ա 


վնրջթես պատմո 

ե 

թյուն 1> ե կոչում 

մականն ու գովասանք յ>֊ի հեղինակը 
բաոն ե գործածում։ 


կագրու՝ 


յնպեՕք ինչպես 


կիրների 


պատ՝֊ 


իմաստով Հիստորի 


յերկասիրությ 


՝) վորին մենք, ըստ այսմ) (քԺամանա֊ 


կադր ություեն ենք կոչումդ գրաված ունի Ե ♦ Թ 


վՒ 


33& 


կութ յան 536—785 եջերը, ի ս կ ըստ Մ* ք՝ ր ո ս 


է 

նույնի ֆրանսերեն թարգմանությ 


ե 


(ատէօե 


ճ6 1 յ. (Յր60ր§16 էշ) 481 


եջերը ։ <ր Ժամանա կա գթության» մեջ 


նկարագրված՛ են պատմական զանազան անցրեր սկսած Լ 

դէ ( < ք՝է ո րգք , է) թադավորութ յունից (1213 — 1223) մինչ Գեորդ 


(Գիսրգի) 


ի թագավորությունը (1318 — 1346), մ 


ոտա 


վ 


մի ամբողջ 


կագրություննյ), ի միջի 


այն տեսակետիցդ վ 

ւ 

հ յ հւվիլի ն ե, մա 


Հ 

հ ետաքրքիր 


յստեդ, ինչ 


իրավացի Ի վ Ջ ա վ 


ա 


ն ի (օբ. Շ1է., 196), աոաջին 


«Ղյսրաբաղն տեղանունը։ ԳԸստ յերևույթին ,— ասում ե 


նույն գիտնականը 


իբրև 


նոր եր մուտք գործել \*Լր ա ց\ 


շխարհա գրական անուն %ա ր աս բա ղ֊ ը 


% 


վայրն ուրիշ անունով 


իբրև 


կանության մեջ և 

հայտնի ։ 3 եվ իրոք 


քնի անուն գա բումն ե ծնունդ 
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ոնում և պարսկական գրականության մեջ այս աշխարհագրական 


անունն առաջին անգամ կարծեմ Հա մգա շահ 
1349 թ* ) ե հիշում իր աշխարհագրության մեջ 


զվինին (վախճ 


օճՅօր 

Անանունի <ր Ժամանակագրությ 
ւյալ մասերի ♦ 1 ♦ Գեորգ—Լաշայ 


նինք 


թագավորությունը (1213 


1223յ, 2* Ռուսուդանի թագավորությանը (1223 — 1247), 3 ♦ 
վիթ ճ Լաշա֊Գեորգու վորդու ք և Գավիթ 1 Ռուսուդանի վորգու թա¬ 


գավորությանը (1243 


1243—1269) 


Գեմեարի թագա 


վորությունը (1273 — 1289), 5 ♦ Գեմեարի վորդվոց ճ Գ ա վթէ և 
Գեորգի թագավորությանը (1292 — 1310, 1299 — 1301), 6 ♦ Վախ- 

տանգ ճ Գեմեարի վորդու թագավորությանը (1301 — 1307), և 7* 
Գեորգ—Պայծառի թագավորությունը (1318 — 1346)։ 


(ԳեՈՐԳ-աաՒ ԹԱԳԱՎ.ՈՐՈՏԹՅՈՏՆԸ1 


( Գի որ գի ) Լա չային) 


եյին բ ո է ո ր հակ 


ասա ռա¬ 


կս ր *խերը (ճիշտ այնպեսի, ինչպես բարեհիշատակ և աս ափ 


ն 


բա 


ԼԹ ա մարին 


հարևան Նախիջևանցիք (Նախճևանցիք) 


նդվեցին ] «4» ԳանձաԼկ)եցիք և նրանց 


ղարացի* 


ըէշևերը, վորոնք ընծաներով և հարկերով (խարաջով) գա 


լիս եյին 


4*4 


Հեցիր դադարեցին հարկ (խարկ) տալ թ 


գավորին\, Լա շան դիմեց Վրաստանի հայսկույս և հայնկույս Լգըտ– 
նվող\ զորքերին, (նաև\ Մխարգրձել Հովհանին (Իվանեյին*), վորը 
նրա մայր Թամարից ստանձնած ուներ ա թա բա կության պա՝տիվը, 
քանի վոր աթարակությոէնը բոլոր իշխաններից (երիսթավներից) 


առավել գերազանց եր և նա արքունիքի վազիրն (վեզիրն) եր 1 *** 
444 ԼԳանձակեցիների հետ սկսած պատերազմում^ թագավորն 
ուներ մոտ չորս հազար մարդ, վորոնց թվում առավելապես մես– 
խերն եյին, քանի վոր մի կողմը Մխարգրձելներն եյին կանգնած, 
մյուս կողմի հեր֊կախերն ու ոոմխիթցիք, վրացիք և թորեցիք, 
ե յերրորդն ճ ափխազները, դադյան֊բեդյանները և Լիխի հայն¬ 
կույս բնակվողն երը*** 




(Լաշան իր 


կան կենցաղով և հարբեցողությամբ 


իր դեմ հարուցեց^ Վրաստանի իշխաններին (թավադներին) 


4 4 4 


և 


* \^Ձր. Ւոանեյին 
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վելապես Հովհան (Իվանև) աթաբասկին և Ձևաշար իա չի վորդի 


Վահրամ (Վարամ) 

ԼԼաշան յ երբեմնի 
8 խումում և Ափ խաղոո 


քնում 


Աջամեթ և վոր սոր գույք 


( Ափ խա գեթում) 




իքնու֊մ 


Տ փղի Աք Է ա 1լ ձմեռը չթե ում եր Հայքի (Սոմխիթի) Դվինում* և 


ա յնաեղից կռվում 


ԴանձաԼկ^եցիների հետ* ամառը րարձրա֊ 


րի վհրթն մասը &նալով 


(Կոլայում) 


ուր 


տ գալիս եյին ընծաներով նրա հարկատուները Խլաթից 
տանից (Բերձենստանից )։♦ ♦♦ 

\Ջա լա լա դդին ի Ղ ո ԸՀէեր ը\ մոտեցան Վրաս տան ի սահմանն 


րին սկսեցին ավեր ել 


գի յերկիրը, Լսելով այս ՝ Վահրամ 


(Վարամ) Գազեցին և Հովհան (Իվանե) աթաբակը դիմեցին Լաշա 
թագավո րին քձյ հա գորգեցին այլախոս այլաղգիների գալու և Հայ֊ 
քի (Սոմխիթի) ավերման մասին։ Իսկ թագավորը դիմեց իր հաքն֊ 


կույս և հայսկույ 


րնվ 


զորո երին , /է՝ 


վելով ինն 


թաթարների դեմք վորոնք Գագի 


րին եյին կանգնած* այնտեղ նրան (թագավորին) միացան Հովհան 
(Իվանե) աթարակն և սրա յեղրորորդխ Զամարիա ամիրսպասա֊ 
լարի վորդի Շահնշահը (Շան շեն), նաև Վահրամ (Վարամ) Գա դեցի 


գործ՛ակալն ( մս ախ ուր թուխ 


ու 


ն) իրենց 


՚վք և գնացին 


եբազմելու^ կանգ աոնելոաէ Բերդուջ գետի վրա, վ 


ա յժմ 


գիմ ե կոչվում *♦♦♦ ԼՎրաց զորքը՝ պարտություն կրելով վեր 


դարձավ Տփղի 


ամուա 


մինչ Սամշվիլդե և ապա վերադարձ 


թաթարները, վորոնք 


* \քձր. Գերում (տ1 շ)։ 

** \քձԱ էԳևորգ֊էաշայի քույր Ռուս ուզան էն ի կնություն խնդրեք 

Խլաթում բազմեցնելու մեծ Մելիք սուլթանը, վորը տիրում եր Ցեգիպաոսիք 
մինչ Պարսկաստան, սակայն աստվածային շնորհը սրան արգելք հարուցեց 




Գեորդ թագավորը Բա դավան գնաց, վորպեսզի իր քրոքն ամուսնացնե, և տասն 

.դանի) ուղեվորումը, սակայն աստված այս¬ 
տեղ ել խափանեցԼաշա թագավորը Բա դա վանում յեղած ժամանակ զգաց 


մահվան 
գտնվել 


բդին) Բագավան ում 
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(ՌՈՏՍՈՒԴ11ՆՒ ԹԱԳԱՎ.ՈՐՈՏԹՅՈՏՆճ1 


ճեռին 

թուխե 


\Թաթարները\ Հարյուր քառասուն հազար հոգուց բաղկա֊ 
մոտեցան Ածւրպատակմէեին (Ադա ր րադէսգսնին) , ապա մոէոե֊ 
Ախարգրճեխերի յերէլրին։ Դվինը Հովհան (Իվանե) աթաբակի 

ւծ եի Շահն շահ ( Շանշե) ման դա տուր 


Լ Ց 


ի&կ Սնին ՛տիվ 

նվ 



յԻք Հ ե1 ւ 


Լաշա֊ հ՝եորգի ( ^ի ո & դֆ*/*) 


մահվան յերրորգ տարին գերելու և նյ վերելու Ի վին ի 


ձակա 


յ^րկցներ ը։ Լսելով այս 


վհէսն ( իվանե յ 


աձ 


Վահ 


Ր 


ա 


« 


մ) Գազեցին գնացին Ռուսուդանի մո 


տ 


արա 

ն 


կն և 


գեկ 


ցին խվարազմեցվ 


մեծն 


սու. 


լթ 


Տ> 


ա լա լ 


ա ւա 


դդինե 


գա լո 


մ 




ս 


ին... 1Այդ ժամանակ) Հովհան (հվանե) աթաբակի 




ծ ե 


Բ> 


բացահայտ, այլ գաղտնի կերպով կուսակրոնությտ 

Հովհան (հվանե) ա թաբ ա կին Ռուսուկան թ 


և վոչ 

է 

ըեդուսել 
Փ (թ ագավորր) 


ե 


Ր 


խ նշանակեց 


վ դրոշակ) և 


րկեց սուլթան Ջալալադդինի 


կռ. վել ու։ Սրան ի մոտեցան 


Դվինին և Ամբերդին. իսկ խվարագմեցիր կանգ եյթյ առել Գա են ի 


գյ ոԼ Ղ 


* 

/ւււ/««« Առա ջ ը նթ 


մ 1լաթարակը\ նշանակեց 


Թորեց֊ 


վեց և Ախալցիխեցի յերկու յեգբայր Շալվա ե Հհվհանին (Իվւ 

\Վրացական զորքը պարտություն կրելուց հետո) փախ 


յէ ն ) 

տի դիմեց. Շալվան կալանավորվեց 




իսկ ք վերջինիս) յեգբայր 


վհանը (Իվանեն), վորն ապաստան եր գտել Գառնիի 

վ սպանվեց։ Ապա Շալվային ներկայացրին 


■ 

այրե֊ 


դին սուլթանին) և նրան 


չեցին Նաիյիջևանցիք (Նաիւճևան 


ցիր) և Ատրպատականցիք (Ադաիբադագանցիք) 


♦ ♦♦ 


Ա 


ս ւ 


ա 


Հովհան ( Իվանե) 


ա 


թ 


ա 


կը վերադարձավ ք*$նի) ի ս հ. 


սուլթանն 1 Ատրպտտական (Ադրբադագան) և Նախիջևան (Նախ֊ 
ձևան),.. Սեվ յերկու տարուց հետո վախճանվեց Հովհան (Իվանե) 
աթաբակը, և \ղորա)գլուխ նշանակեցին Ավագին (Ավարին)՝ խոր֊ 
հելով նրան ամիրսպասա լա բութ յ 




Սնին 


լթանն) յեկավ և ավերեց ամբողջ Դվինի յերկիրբ 


ա 


մրո Ղ ջ Անվո յերկիրը, Սոմխիթը 


մինչ Գանձակ) 


իսկ մինչ այս էամրորը (Շանրորը) Վահրամ (Հարամ) Գագեցոլ 
ձեռին եր, վորր խելամիտ և պատերազմ։,երում անուն հանած 

մարդ եր 


♦ ♦♦ 


Լսելով, վոր Ավագ (Ավար) աթարակս ու ամիր 


Բջնիումե ե գտնվում, Ջալալադգին 


լթանը կամեցավ 
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եսնվել։ Դե սպան ուղարկեց 


*Գ 


թագավորի 


վագիրպպետ ( վազէրթուխուցես \*Հ՚րի\՝ վի֊մի մարդ հևտնելաս 

վերցնելով) ժողովենր, բունի վոր ու.նիմ րեդ ասելուն։ Ավագին 

I * - ր 

Ւսկ հա յն֊ 


այս դուր յեկավ և տեզակցությ,ան ♦♦ ♦ գնաց զինված։ ր 

• * 

կույս, Փջնիի ձզրոհ-մ, Լյ երևացի հետն մի մարդ ունենալով 


թանը, վ ո ԲԲ 


զինված 


Հ֊լթանն 


եր ք և մեկը մյուսին մոտեցան։ 
■ձհկել Վրաս տանն ա վերելու, այլ 


հաշտությ 


♦ 

խաղաղություն կնջել 




ե ւ ո հ 


սու 


խոսվ>երն ճ Ավագն ( Ավարն վ վ ո 11***ն Հպատասխ 


լթանէ 

I մ Ւ 


միպյե 


ևՂ ե .կ 


թագավորին ե նրա վաղիրներին 




Ռդւսուգան թագուհուն (թագավորին) այս աարորէՀնակ թվաց և 

Ք 

ւղա ւո վի ր ե ցին Ավագին (Ավալին) չլսել այսպիսի գրկերի մասին» 
ս*յլ միանգամայն մևրժկլ։ ՏեՀ Ավագն (Ավաջն) այս հայտնեց 

սուլթանին։ Ւսկ վերջինս՝ Լ ս ^ՀսՎ ա յ ս% էր ա .*քը 1 Հղ 2. Ղ ո Ր^ ո վ ա ^/ ր 3 


շարժվեց և դիմեց դեպի Տ փղի 


4 4 Փ 


լթանը յ 


ե֊ 


կավ 


մխիթ և ա վերեց ամբողջ Սոմխիթը, \հրէ 


րի յ ե ^ 


1 

թարկելով նրա բնակիչներին, այնպես վոր 

չմնաց։ Ապա նա անցա վ Տփզիսի կողմր,... 
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Ավերելով Տփղիսթ Ասվաբազմացիրի սկսեցին կրկին 


ա 


վև 


ջինջ անել Աոմխիթն 


ու 


մբեչիանն Ւորի 


զերդին, Փարթ լին ու 


(Թրելեթն*)*, Ջավախջն (Ջավ 




խեթնյ ու Արտահանը (Ար տանը), |^աէ| վոմանբ Սամցխևն ու 
Տայրր (Տաոնյ, և կքարնիփորի ու Սնվո մերձակա յերկրները։*** 

(Ռ ուսապանի վսրդի ք ք* ա վէ9ի գահակալության պահին Վրս*ց\ 


թագա վղր ությունն 


Վ 


խվարազմացինեըից, բանի վոր 


Շահնշահ (Շանշե) մանդատուրթուխուցեսն Սնիումն հր. Ավագ 
(Ավար) սճքիրսպասալարը Ոհնիում, Պ/մանապես և Վահրամ (Վա֊ 


մ) ԴագեցիԳ 


ցիր (հերջ), կա ի 


մխիթ ցիր, վրա ցիր 


թորեցիր, շ ավշ֊կղարչեցիջ և տայեցիր իրենց 


ցների մեջ 


լինելով Ռուս ուր լան թագուհուն (թագավո րին)... 

• Զպլալադգին սուլթանն) յ երկրորդ անգամ դիմեց դեպի 


Ռուսուգանը հր ամա յեց 


Տփղի ս։ Լսելով այս ճ 

կույս և հայսկույս Լգտնվող) զորջին 


իր 


ա 


ղ 1՝ Հայ ն ~ 


Շահնշահ (Շանշե) ման դա֊ 
տուր թուիյրւցես էն և Ավագ ամիրսպասա լարին , նաև գործակալ 


( մսաիաւրթուխուց ես յ Վահրամ (Վարամ) Դաղեց։ 
խ երին, սոմխիթցվոց, Լավաիներին, մեսիերին 


տա 


րաց> կպ՝ 

յեց էն երին 


* V«՜։ ր. Թրիալեթ, 
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,նին 


44 ♦ 


փխ 


է Հիներին և ամբողջ թ՛ագ 


առա֊ 


վորությանը*** ժողովել։ *** Ւսկ սուլթանը 
Է*Էթ ճ Բոդնոփոր (Բո խիսի ձորը).**, ապա 


գործել Սոմ֊ 


վ Տփղի 






ՈԼ 


Բիչոն 


է ինները 


44 4 


(Ռախսն ) և յեկան 


ա 


♦ 4 ♦ 


ելով այս ճ Ջալալադդին սուլթանը 


տեղահան յե֊ 


Ղ ա վ էս գերդաստանով հանդերձ և գնար Հունաստան (Բերձեն 
ստան )* իսկ թաթարները հետամուտ յեղան և հասան Բաս են ( Բա 
սիան ) 

վ ճ թաթարները 






Խվարաղմացիներին փախուստի 


գնացին և ավերեցին Խլաթի և Ալաշկերտի (Վա լաշկերտ Ւ) յ ե ր - 
կըրն երը, և Խլա թի սուլթանը չկարողացավ ըն գդի մա դրել 


♦ ♦♦ ա 


Պարտավ (Բարդավ), Դանձա |^ք1 և Մ ուզան ք 


պա 


յնտեդից 


կսեցին ավերել Վրաս տանը, Դա րուբանդի ստորև Շիրվանի 


ևէրը 

թը)> 


պաղակը (Ղ^աբալը), Հերըը (Հ^րեթը), Կախըը (Կախե 


նմխիթն և Արշակունյաց յերկիրը ճ Դվինն 
կ հիշված Նոյիններր (Զարմազան, 1 


Անին 


♦ 4 ♦ 


Բիչոն) մտան Բա րթ լի , Թռեղը ( Թրիալեթ), I)ոմխիթ, Զա վախը 


( Ջավախեթ), Սամցխե 


վւՔ (Շ ա վշ ե թ)> ^ղ ա սԽ (^ւ ա սն ե թ) 


(Կորս), Արտահան (Արտան), Անի*, և մորեխի 


վեցին այնտեղի ա վերելու և կոտորել 


Ն ե րկէրը\ 


♦ 44 


Շահնշահ 


( Շանշե) ման դա տուր թուխ 


ապաստան գտավ Աճար ական 


(Աճարա) յեր կրում, Ավագ (Ավա ք) ամի ր սպա սալարը մտավ Կա֊ 
յենի բերդն և Վահրամ (Վարամ) Դադերին գնաց Բութա յՒ(* ու֊ 

թաթիս) 
խերը, 


տա 


մանապես և հերը, կախը, սոմխիթցիը, վրացիր, մես֊ 
յեցիր, թորեցիը֊արտահանցի (արտանցի)֊կոդայեցիր 1 
տան բերդերը, սարերն ու անտառները և կովկասցիների 
կանների բոլոր ամրոցները*** 


Տեսնելով Նոյինների չարագործությունները ր՝ Հովհան (իվանե) 

դեսպաններ ուղարկեց 


աթաբակի վ ո րգի* Ավ աէ է ամիրսպասալարը դեսպւ 
Պարտավ (Բարդավ), ուր վերոհիշյալ իշխանները 
ոել, բանի վոր ձմեռը նրանը այդտեղ եյթն անցկացնում, իսկ 


կանգ եյին 


ա֊ 


Ցեվ այդ ժամանակ 


(Դելաըանի ի ) 


գրավել Անին։ Սրանց մոտ 


ուղարկեց Ավագը դեսպան ճ հաշտություն խնդրել 
րա խութ յամբ լնդունեցին Ավագի դեսպանին և հւ 


♦ 4 


Նրանը ու֊ 

ա յեր դու֊ 


* ՀքձԱ + և Դվին , 

** Բնագրում Ջարմա դոնը։ 
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մով կաս*արեցին քմեդիրը 
դարձան և հաղոբդեցին յ 




նի 


վ ո է* ^*վ աէ էէ դեսպանները վերալ¬ 
մասին ք Ավագը*** գնաց Ջարմա դա֊ 


Ջաղաաայիք Թիչոյի ե Իոսուրի 


վ 


պատվեցին 
դարն երում 


սիրեց էքս նրան ճ նշանակելով պահապաններ նրա քաղւ 
յ ևր կրն երո ւմ։ ♦»« 

Յերբ յ երկիրը խաղաղվեց և Շահնշահ (Շսնշե) ման դա տուր֊ 
թուխուցեսը տեղեկացավ թաթարների և Ավագի միջև կնքված 
հաշտության և յ երկիրն անվնաս պահելու մասին***, ինքն Հ Շահն֊ 
շահը Հ Շանշեն ) յեվս գնաց թաթարների տեսության, վորոնք նրան 
(Շ ահնշահին ) շատ պատվեցին և վերադարձրին իր/նց նվաճած՛ 
Սնին շրջ ա կ ա յերկրով։*** Տեղեկանալով սրա մասին ճ Վահրամ 


( Վարամ) 


դեցին 


րի ա յի վ ո Ը*ւ1քե ճ յեվս /խրեց հաշտու֊ 


թյուն, և սրանով յ երկիրը խաղաղվեց ։ 

Իսկ Հերքը (Հերեթը), Հախրը (կախեթը), Սոմխիթն 


ու 


*Բար֊ 


թլթն և վերևում Լդտնվ 


ամբողջ ,երկիրը մինչ 


գերության և ավերման եր յենթարկվ 


* 


\թաթ 


կանգ առան 


վում Հ ք* ար դավում՝), կուրի յ եզերքին 


բՒ 


յ եզերքին ** և վերևում ՝ մինչ 




♦ ♦♦ 


կույս ԼգտնվոդՀ յ երկիրն (արևևլյան^ԼՎրաստանը) 


թաթարները գրավեցին 


ւդան թագուհին վորոշեց իր վորդի 


Րավթին ուղարկել թաթարների մոտ Հ յերկիրը չկնասելու 


էքս 


պայման կապելու համար, և ուղարկեցին դեսպաններ թաթարների 

մոտ Շահնշահին (Շանշեյին), Ավագին, Վահրամին (Վարամէն) և 
ԼՀՀերըի (\Հ\երեթէւ) իշխան Շոթային, վորին մանիի աղանդին հա֊ 


րելու պատճաոով 


եյին կ 




1 


չի ֊Նոյ ինն իր 


տարավ Վրաս տան ի մեծն իշխանավորներին 


մոտեցան Աևրասաիո և 8 երգն կա յի Հ Ե զինկի) յերկրներին, ^թա¬ 
թարները նորից յ սկսեցին ավեր ել*** 

♦♦♦ ՀԱպա^ թաթարները*** գնացին դեպի ԷԱլաթ* իսկ Խլա թի 


սուլթանն ընդառաջ 
իրենց ամաոնային 


տց նրանց*** ^3 եվ թաթարները^ հեռացան 
կավայրը Ռեղարքունյաց (Ռելաքո 


խոները, և դեսպան ուղարկեց էն Ռուս ո ւդան թ, 


գուհու (թագավորի) մոտ հաշտության կնքել 


ու 


համ 


ար 


♦ ♦♦ 




Ցեվ ինքը թագուհին (թագավորը) յեկավ հայսկույս, 


կեչով իր վորդի 


վթին յեվս, վորոնց ընդառաջ 


ցին 


(Շան շեն), Ավագը, վորին թաթարները մեծ պատիկներով 


* Բնագրում՝ Զորմաղոնէ։ 

** \^3ք. եորէ յ եղեր ջին ՁԵՏ.* 
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բավարար էր ցին, . . . 
Հարթլիի իշխանը 


թ 


*» 


Վահրամ (Վարան) 


♦♦♦ Ավագը ք վորին Ռուսուդան թագուհին (թագավորն) ամիր֊ 
սպասալարության փոխարեն աթաբասկ ևր նշանակեի ուղարկվեց 


յինի մոտ ♦ ♦♦ Խլա թի սուլթանն ել տարօրինակ 


նապպրհով գնաց*** էՑձՀ) Ավագն ու Խլա թի սուլթանն 


*** առա 


չին 


եյին, վոր ուղարկվեցին թաթարների 
ԼՌուսրւգանի մահից հետո) Շահնշահին (Շտնշեյխս) հանձնե 
9$* նրա և Ավագի կալվածքը, Վահրամ (Վտրամ) ԳտգեցոլԱ հանձ 


նեռին 


դչ Սոմխիթն 


(Ջավախևթը) 


եցի Գամրեկելիին... Ջավախքը 


մցխեն և վերին յ երկիրը մինչ 




ԼՑեվ Ե գար սլան ի հպատակության ներքո եյին) 


վակաս Շահնշահ ՀՇանշե) 


րթուխ 


և Վահրամ 


(Վարամ) Գաղեցին և բոլոր այլ իշխանավորները։*** 

♦ ♦♦ Ասորիքում ՀՇամում) գտնվող թուրքերը՝ լսելով վրաց ան¬ 
տերության (անթագավորության) Ա վրաց Ղ^ՐՔյՒ Ալմութ** գնալու 
մասին թաթարների մոտ ՝♦*♦ ժողովեցին բազմություն մարդկանց, 
մոտ վաթսուն հազար, վորոնց ղեկավարն (տերն ու ք ոնորենն ) եր 
Հր-Էակավոր Վարախան ը, Վրաս տանն ա վերելու համար, և յեկան 
Աըսշկերտի (Վալաշկերտի) յերկիրը, վորն այն պահին Շ ահնշահկ 
(Շան շեն) ուսեր գրաված, և սկսեցԼին) ավեր ել Վրաս տանն ու Ա֊ 
լաշկերտն ( Վալա չկերան) և Ար աքս ի (Ռախսի) հայնկույս \ գտնվող) 


յծրկիրը մինչ Սուրմար (Սուրման), վ ո րր նմանապե 
Շահնշահ (Շանշե) մանդատուրթուխուցեսե ուներ դրափե 


^ույն) 

Վեր֊ 


ջինս ՝ տեսնելով Լայս յ երկրներ ի) ավերումը 1 հրամայեց իր ե Ա՛¬ 
վագ ա թալ, ակի զորքին ժողովել, և % յերեսուն հազար ընտիր Տ հե¬ 
ծյալներով անցնելով Արաբսը (Ռախսը) ճ հասավ Ալաշկերլր (Վա– 
լաշկերտ), ուր կանգ եր առել Վարախանը*** Տեղի ունեցավ սղս– 


կ ա ւի 


նթիվ բազմություն կոտորվեց Լթուրքե 


ՍէօՆ է ս հ. Շահնշահի (Շանշեյի) գ ո րքը փըկվ^Ա բարեխոսությամբ 

կենարար խաշին (ճշմարիտ փայտին)*** Վարախանն ու նրա զորքը 
պարտվեց, վորոնք փախուզտի դիմեցին* իսկ \Շահնշահի Ղ ո ըքը\ 


վ նրանց մինչ Խլաթ 


հաղթող վերադար 


Հ ա վ վ**ԲԸ \Շահնշահխ^ տունն ու աթոռանիստն եր։ 

*ե,է վ^Ը Լ** Լ ԸԸ Վր***ոտանի անտերության (անթագավորու 


խյփ*ն) մառին ամենուրեք 

* ^ր. Կուպրիէ։ 

** Արմութէ 


ծվել եր, բոլոր ազգերը գլուխ 
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եյին բարձրացրել վրացոց ավերելու նպատակով. ապա վոտքի 

(հերձեն ստանում) գտնվող թուրքմենների 


յելան 

ու Ցերզեկայի (Եզինկի) սուլթանն և ուրիշ քաղաքներում գտնվող 
ամիրաները. և ժողովեցավ անթիվ բազմություն \ղորաց^, վորը 
դիմեց Վրաս քոան, Լսելով այս ՝ տայեցիք և շավշ֊կղար1ք 4 կողա֊ 
արտալհա՚ֆ֊կարնիփորեցիք հուզվեցին 4 մարդ ուղարկեցին Սա մ֊ 

ցխե՝ Լ՝վարդ Հ վարե ցիխէ ս ջվարեցի Ջաղ ճ ելու մոտ, վորպեսզի ոզնի 


նրանց... իսկ թուրքմեններն յեկել եյին թանա, վրրն և 






տե 


եյին 


Ղ 


քանի վոր Ուղթիքն (Ոլթիսն ՝) և Բազա թուրն (Բալթա– 
րն)* արդեն դբավաե ունեյին, 4 ավերում եյին Տայքը (Տքա 
ոն)... (Ապա ւդեղի ունեցավ պատերազմի, ուր հույներն (բեր^թս. 

ներն) ու թուրքմենները պարտվեցին, վորոնք և սկսեցին փախչեր* 

ԼԱպա վրաց զորքը) պատերազմ ունեցավ Ուդթիքում (Ոլթիսում) 
վորն և գրավեց, նաև՝ 


ւ 


Բ 


աղա թուր ի** բերդը։ և հույժ հաղթ դո 


♦ ♦♦ 




խաղաղ տուն վերադարձավ 

♦♦♦ Այ ս խառնակության պահ թե Վրաս տանի հայնկույս և 
կույս գտնվող բոլոր իշխանավորները ժողովեցան Կոխտայի 

րին\ րծ* 


• ԼՇ ահն շահը (Շս/նշեն)), Եգալ 
մ Հ Վարամ) Գաղեցին, վ ա ր*Հ վ 


Գամրեկելը, Սարդի 


թա Կուպրին 




Վահ֊ 

7 Ր ե 9Ւ 


գվեցէն*** ճ Լսրանք բոլորը) *1 ո ր ո շեցին 


վր 


կսել լ թաթարների 


♦ ♦♦ 


ս ց ^իշխանավորների) ի մի ժողովելու մասին 

ճ * • 

յի ծայրը*** և կալանավորեցին ու քշեցին նբ 


կ թաթարները ՝ լսելով 




յեկան 


խ 


նրանց Անի ի յեր֊ 
ևէՐԸ ճ Շիրակավան կոչված տեղը**. ԼԱպա) Ցոտնե Գէնդյանը Լծվորը 
գնացել եր զ ո րք ժողովելու), իր զորքով հանդերձ յեկա վ Բկինիս֊ 
ջվարի կոչված տեղը, վորը Սամցխեյի և Հադոյի միջեն ե գտնվում։ 
Լսելով Վրաստանի բոլոր իշխանավորների Անի քշելը*** սա յեր֊ 
կու մարդու Լուղեկց ութ յամբ) գնաց Անի*** Անցավ Աամցխեն, Ջա֊ 
վախքը ՀՋավախեթն) և հասավ Անի։ 


Լյս ժամանակ վերոհիշյալ Նոյինները (Բիչ 
եյին քաղաք, իսկ Լվրաց) իշխանավորները, 


վ 


Անւքուրդը) 

նք կալա֊ 


նավորված եյին և կապանքներով կապած, մերկացյալ նստած եյին 
հրապարակի վրա*** 

♦*♦ Յեվ Ուլո֊ղ^ահնի որոք*** չորս Նոյինները կառավարում եյին 

* 

ամբողջ նրա տերությունը* նախ *** Խո րա սանն, Իր աղն, Ատրպա֊ 


* \^Ձր. Իու֊ղաթաղ ուրլլ։ 
** Հուպաթ պղուրէ։ 
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տ ականը (Ադա ր բա դա գանը), Ծովականը, Պարաավը (Բարդավը), 

Շիրվանը (Շարվանը), Վրա ոստանն, ամբողջ Խլաթն և մեծն Հու֊ 
նասաանը (Բերձենստոանը) մինչ Աս իա... 


(ԴԱ֊լհր ԼԱՏԱ-ԳեՈքԳՈՏ ՎՈՈԴՈհ, Յե՝1 ԴԱՎ.ՒԹ 
ՌՈՏՍՈՒԳԱՆհ Վ.ՈՐԳՈՏ ԹԱԳԱՎ.ՈՐՈՒ֊ԹՅՈՒՆԸ1 




Ռուս ու դան ի կորդի 


վիթն Ալտաղու&և եր Ուլոյի 


մոտ, նրան ձերբակալեցին և ուղարկեցին ձմրան Լբնակա^աեղե՝ 
Պարտավ (Բարդավ). հասնելով Նախիջևան (Նախճևան) % Ռ 


ուս ու֊ 


դանի վորդին յերկու մարդով ուղևորվեց դեպի Ափխաղր (Ափ 
խազեթ 


♦ ♦♦ 


կրին 


Ցեվ յերբ Նարին֊Գավիթլ ւ մոտեցավ Ավադ աթաբակի 


♦ ♦♦ 


նրան նկատեց վորսի գնացած Սմբատ (Սումբ 


ատ 


) 


թագավորի կողմից Որբ ելներ ի 


կսած հալա֊ 


ծանրի (բնաջնջման) պատճառով Նախիջևան (Նախճևան) եր փ 

Լէպարիտ կոչվածը։ Վերջինս յեկավ Ելիկումի յերկիրը։ Ելի֊ 
կումը տեսնելով էիպարիտ Ոբրելուն՝ իբրև փեսա ընդունեց և իր 
դստեր հետ ամուսնացրեց, վորից ծնվեցին յերկու տղաներ, վ 


կոչեցին ճ մեկին Ե լի կում 


ին ճ Սմբատ (Սումբ ատ )՝ և 


Սմբատին Ե լի կումն իբրև վորդի ընդունեց « և այս Սմբատի 


վորն և 
Սմբատին 


թորն Սմբատի հետ հանդիպեց Գավիթ |թագավորքը 
տարավ նրան իր յերկիրը։ Յեվ Գավիթն աղաչում եր 
չհայտնագործել իր մասին... 

ք7 ՚ավիթ թագավորը) շրջեց Հովհան (Իվանե) աթաբակի 
վորդոմ Ավագ աթաբակի յերկիրը ♦ և այդ ժամանակ վախճանվել 
եր Ավագը, վորը չեր թողել աղա, այլ ւքիմիայն աղջիկ ՝ Խվաշագ 
անոնով։ Յեվ թագավորը փւաց Բջնի (Ոիջնիս)^ վողբալու, և տե֊ 
սավ Ավագի կնոջը, վորը Ռաճի իշխանն եր ի Հ կա խաբերն երի դուս֊ 
ա էԼՍ** Գվանցա անոնով, հույժ գեղեցիկ։ Սիրահարվելով վեր֊ 

ջինիս վրա ճ \Գավիթը | մի բանի ժամանակից հետո իր 
րավ նրան իբրև կին և թագուհի, և բերեց իր յերկիրը 
վագի դստեր թողեց հայրենյաց հողում Հ խնդրելով Սագոն Լ 
կաբերդեցոն, վորն իմաստոն և խելոբ մարդ եր, բարեմիտ, 


տա֊ 

կ Ա֊ 


ջող, բարձրահասակ և գեղեցկադեմ, 
րել նրանՆ.. 


վանավ 


♦ ♦♦ 


Յեվ Գվանցա թագուհին ու նրանից քծնված) վ ո ըգէ Գեմե֊ 



րին (Գիմիսորին) ԼԳավիթը\ թողեց Ավագի տանը ՝ Բջնիում (Բիի 


նի 


սու. 


մ)... 

... Ու~լո֊ղ ճ աենը 




կատեղը, վորն 




* և Մուզան ե կոչվում... 

Արղուն֊\խանը\ 10 քսան հազար հեծելազորքով յեկավ և 


էէ> ու. Սոմխիթն, ապա մոտեցավ Տփղիսին 






ԼՑերր Արղ ո *5*ը\ մտավ Տփղիս> նրան ընդառաջ գնացին 


ու 


իշխ 


և վոքքն 


դէն* 
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անի բոլոր իշխանավորներն 
վորը հայ եր ծագումով... 

\Տեվ 1 բերին Սադունին իբրև թարգման ի չ, վ ո րին Ցւլոն 


իրում և պատվում, քանի վոր 


խելոք մարդ եր և 


քաղցրալեզ 
ռում եր..* 


ու... 


\8եվ 


Ս աղուն 


քնկաբերդցին բազցբ ճա֊ 


ղաք 


ն 


\Տեվ Ուլո֊դ ճ աենը\ Սարդիս Ջա Հ դելուն խորհեց Կարնո֊քա֊ 
րւ շրջակա յևրկիրն, Իրադ Հ ով հանդերձ... Ցեվ գնաց Հհավիթ 

դ Հ աենը Սարդս թե 
եէ նոան տայ>։... 


թագավորեի Ելգոն֊Նոինի մոտ ճ ասելով. <Հ&եթե 


կտա արնո֊քաղաքը, 

Ցեվ չավին ք Սարգսթև\ 


թ 


թագա վոր ութ յուէն 




♦ ♦♦ 


պահին Ուլո֊ղ աենին դավաճանեց Շահնշա հի (Շանշեյի) 


վորդի Զաքարիա ամիրսպասալարը... 

... Ցեվ սպանեցին Գվանցա թագուհուն, վորը Ավագի նախկին 
կինն եր, ինչպես ասում են, նրա դստեր ճ Խվաշագի ձեռքով, վորը 


Սեվի փար դավի Խոջա֊Շամշադինի կինն 


վերջինիս դրդմամբ 


♦ ♦է 




պ 




թտթ 


անցան Ջավա խ Ք ն (Ջ ա վախեթն յ 


զերթն 


♦ ♦♦ 


(Թրի ա լեթն) և Ռուսթավ ում անցան ^էուրը, և շււ 
1 տեցան թաթարներն ու Սոմխիթի զորքերը... 
արնանը \Ուլո\֊ղ՝աենը յեկավ Սաքո և նրա վորդի 


ա 


ու 


ե֊ 


քուշն յեկավ Գեղարքունիք (Գելաքուև), քւ 
նիքը (Գելաքանթն) նրա ամառվա բնակավա 
քուշն\ յեկավ Տփդիս և կարգավորեց Վրաց (Փարթլիի) և Հայոց 


նի վոր *հեղարքու֊ 
րն եր... \Ապա Թան֊ 


(Սոմխիթի) 


♦ ♦♦ 




կան տխ 


ուր հուրն 


((հախսը) միանում են, և այնտեղից մինչ Մցխեթ 




♦ ♦♦ 


Այս պահին Սա դո էն 


նկաբերդցին 


կ 


ուժեղանալ 


նախ ՈւլոՎդ ճ աենն 1 յեղավ հովանավոր... ապա Աբաղա֊դ ճ աենն 


պատվեց, ինչպես և Ս Հա հ\ իր֊ դիվանը, քանի վոր 


կնոջ 


* \^3ք. Շաղին։ 
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Ավագի դուս ար Խվաշագի (Խվաշաքի^ շնորհիվ սենեկապանի (հե֊ 
Հիբի) պաշտոն ստացավ 

...Ար ադեԼ֊ղ ճ աենլ ւ թաթարներին^ տրամադրեց ՝ էբբե ամառվա 
բնակատեղ Լամբ ողջ լեռնաստան ը^ մինչ Արարատ յան լեռներ ը> իսկ 


է՚բր և բնակասէեդ Արաբսի (Ռախսքւ) յեղեր^ն 

* # 

ջևանը (Նպխճևանը)։*** 


ու. 


9 

Նա թի֊ 




լԱպ 




Թեգոլթարր^ շարժվեց և ուղղվեց դեպի %ադոյի 


առա 


վել 


Հարցխալի և Հարսի լևռները, վորոնք Շա վշքի (ՇաՀշեթչ,) և Ա֊ 
ճաբայի միջև են գտնվում 

Այս պահին, Աադուն Մանկաբերդցին ոգվ՜եղացավ 

« 

քան ժամանակակից բոլոր այլ իշխանավորն եբը ք քանի վոր նրան 
Աբաղա֊ղ Հ աենը սիրաշահեց, և նա խնամակալ դարձավ Վրաստանի 
գործերին։ ♦♦♦ Ցեվ Խվաշագն սենեկապետություն Հհեջիբությո Հ>) 
տվեց նրան։* 

***ներկ 


♦ ♦ 


ԼՑերբ նեմետրին^ նստացրին հայրենյաց գահի վրա) 




կյին բոլոր իշխանավորները Վրաստանի, Հերքի (Հերեթի), Հախ֊ 
քի ՀՀախեթի)) Աոմխիթի, *Ցարթլիի> Ջավախքի (Զավախեթի) և 
Տայքի (Տաո յէ )-■ 


ւԱՄեՏՈ՝ ԹԱԳԱՎ–ՈՐՈհԹՅՈՏՆԸ1 


♦ ♦♦ 


\®եվ) հույժ 


վ Սադունը ղ՝աենի կողմից 




իմն ամա կա լություն ստացավ Թ ելա էխ 


կըրներ* և Ծ 


4 

րվ ո վ> վարում եր Վրաստանի դսր 




««» Ցեվ Ավագ աթաբակի մեծ ԱԼ Աէ Հ\իբ՝~դիվ ա4 նը սրա Հ*իեմեպ֊ 
րի յ մոտ եր, և նրա դուստր Խվաշադին (Խվաշաքին) բերել 
եր ի կնություն։ Այսպես մեծարեցավ Ուլո֊ղ Հ աենի կողմից, և Սա֊ 


նրանից 


ենի. ամբողջ 


հրամաններին 


Ցեվ 


էէթյու֊նչ, 

սա գ սե Ց 


յերկրներ, և արքաներն 


նվիրեցեն Կ 


արսը* 


ս 


յերկիրն ել նենգարար խլեց 


Ախալցիխեցվոց ձեռից ♦ քՀւ) Ախալցիխեցվո դուստրն ել ի 1 լԱ 


թյոձէ բերեց 




վր ա ց> ե սոմխիթցի, և 


կախեթցի Էշխ ա 


նազուներն թագավորի կից եյին 

Հյ ս պահիս ուժեղացա վ Սս 




մ &Ւ ե յՒ սպասալարն և գանձա֊ 
պետ Սարգիս Զազրելին ու նրա վոր դի Ցեքան, վորոնք տի֊ 
եյին Աամցխեյին։*** Լ&եվ\ Ցեքան գրավեց յերկիրը Տասիս֊ 


կարից սկսած մինչ 


Ստմցխեն) Աճ արան, &ավշքը 
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(Շավշեթը), հղարջին (հլարջեթն) 


մասը 


վանը ք ե ի դա լի 


նա պատն երը, հող 


(*■ 


և Տայրի (Տ աո յի յ մեծագույն 
Արտ անունն, յերկոաասաԱ ա֊ 


րէր ), հարնիփորան և յերկ 


Արտահան֊ 


ները (Արտան ը), նաև 


վ ա խրի (Ջավախեթի^ բաղում գյոլ֊ 


Ղ ե ԷԸ 


4 ♦♦ 


» - 

• Արղունն ուղևորվեց Սամցխե ճ Սարդիս Ջա Հ ղելու տես ու 


թյ*մե 


♦ 1 




վ Սոմխիթը, Տփղի 


րթԱձ* 


Վերադառ֊ 


վ Սամցխեյից ճ \Արղունն\ յեկ ավ Սոմխիթ 


1ԴԱՎ.ԹՒ Յե֊Լ ԳԵՈՐԳՒ՝ ԴեՄեՏ|Դ Վ.ՈՐԴՈՑ 

ԹԱԳԱՎ.ՈրՈՏԹՅէ1Ւ–ՆԸ1 


444 


Յեվ գնաց 7 * ա վիթ լթագավ 


1 /նի\ մոտ, 


վորը կանգ եր առել Արարատյան լեռներումբանի վոր Արա֊ 

% Փ 4 ա 

րատյան լեռնեին եր յեկած։ 

Ապ ա Թուրայի լոելով Բայդու֊իաենի մահն ճ անցավ Սամ֊ 
ցըխե Բերայի մոտ, վ ո րը տիրում եր Տասիս֊կարից մինչ հարնո֊ 


բազար 


444 


վրողի ուղարկած մարդը ՝ կամենալով ա վերել Վր 


նախ և առաջ յեկավ Նախիջևան (Նախճևան) 


444 


Վ՝ ա զանԼ֊ ղ % ա են^ն անթիվ զորրով ուղարկեց 


5 


որա պետին, \Վ ո է***\ 


՚մխիթ 




|Թա թարն երն^ 


վերեցին 


մխիթըյ Բարթլին, Թիանևթը, Երծոն 


44 4 


Վազանն յ ուղարկեց Վուրումշին և վոՏն Աղինջին 


և 


Շահնշահ (Շանշե) Մխարգրձելին 


444 


44 4 


\ 8 ե§Ո ուժեղացավ 


վորը գր ա վել եր Տասիս֊կարից 


սԱսա 


ծ մինչ Սպեր և մինչ եովը, Սամցխեն, Աճարան, Շավշրը 


(Շավշեթը), Կղանքը (Կլարջեթը), Ն իգա լի 


\յիսկ Կոէէեև 


էԲիրայել թագա վոր ինն եր^ Տայրի (Տաո յի յ մեծ մասն , Ար֊ 


մրՈնհ1անը (Աիտնէն ը) 

հարսը (հա ՒՒ)՝՝\ . 


(հոլան ), հաինիփորն/ս (հ արնիփոլան Վ 


հի Տփղի 


այնտեղ դիմեցին բոլոր 


թաթարներն, և վրադիր, և Սամցխեյի տեր Բերայի վոր դի Սա 

դին սպասալարը, թորեցիր, թմոդվեցիք և սոմխիթցիր, րանի վ 

% 

ՇհտհնշԽհ (Շւմնշեն) արդեն այնտեղ եր։ 


61 





իա»Տ11ՆԳ– ԳեՄեՏՐԻ ֊ԼՈՐԴՈՏ 

ԹԱԳԱՎ-ՈՐՈՏԹՅՈՏՆՕ) 


8եվ հաստասրուն յեղա վ Վ ախտանգի թագավո րություեը*, 
քանի վոր Հազանը նրան հանձներ ԼՎր**$\ թագավորությունն, և 
նա գրավեց Տփղէսե ու ամբողջ Սոմխիթը, Հմանիսն և Սամշվէր* 


Գ 


են... 




Լթուրքերն Աղա ա– Մով սեսի ղեկավարությամբ կամեցանք 
վերել բովանդակ Վրաս տանը. և նա (Աղատ—Ս*ովսեսը) մտավ 
Թաս են (Բասիան) և Տայք (Տաոև սկսեց այն ն Անգոր են ավե֊ 
րևլ... Իսկ Բեքան ՝ լսելով թուրքերի գալու մասին ՝ կոչեց իր բո¬ 
լոր հպատակներին սկսած Տասիս֊կարից մինչ Բաս են (Բասիան)՝ 
մեսխերին, շավշերին, կղարջերին, կողա֊արտահան֊կա րնիփորեց֊ 
վոց և տայեցոց մեծամասնությանը..., նաև թմոգվեցվոց և թո֊ 


րեցվոց..., Լ*1 Ո Րք\ ^ գնացին թուրքերի դեմ *♦♦♦ թուրքերն 

յեկել եյին Բեքայի /երկիրը 1 Սամցխե, Բարթլի և Սոմխիթ... 

... Լսելով թուրքերի փախուստը Վաջլովանից ՝ Բեքան հույժ 
ուրախացավ և շտապ֊շտապ դիմեց դեպի Սպեր և Բարերդ, ուր 
կանգ եյին առել թուրքերը... 

♦ ♦♦ 8եվ թուրքերի Հնչին մասն ապաստան եր գտել Սպեր քա¬ 
ղաքում ու բերդում և վոմանք Նոր֊քաղաքում**... 


♦ ♦♦ 


ԼԹա թա րական արշավանքներին մասնակցող Վախ 


տա 


նգէ 


զորքի հետ^ մասնակցում եյին սոմխիթցիք, վոր քան ել նրանց մեջ 
կայթն ձիավորներ... 

8ևվ վերադարձին Վախ տանգը մտավ Նախիջևան (Նախ– 


♦ ♦♦ 


ձևան***) 




* 4" Սամցխեյի յերկրում։ 

** \^3ք* -)- Բերան շրջապաաեց Սպեր քաղաքն,*.* իսկ Սարդիոն... ավերեց 
Նոր—քաղաքը... հ*անձելով անթիվ հարստություններ Սպեր և Բարեր դու մ 
քան^ հաղթող վերադարձավ տուն, և Լճանապարհին^ վողջունեցէն եարնս—րա– 
դարի տերերը, և մատուցին նրան ընծաներ և ավար, և սրանց լ 1 ո ^ 1ւ ն Ոէ 1 

սեր ... 

^ \^3է« -1՜“ Նույն Նախիջևանում (Նախճևանում) նա (Վախաանգը) հի¬ 
վանդացավ փորացավով և մեռավ արքայական թագով պսակյալ. և Լնրա ա– 
ձյունը^ բերին և թաղեցին Գմանիսում։ 8եվ թողեց նա յերկու վորդթ 0*եմեար 
(Դիմի արի) և *է*եորդ (^*Է ո քգի)* Ղ*եմետրը ՀԴիմիարին) իշխում եր Գմանիսում, 
իսկ ^եորդը (Գիորդին) Աամշվիչդեյում... 
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...ԼԱպա] անհամար զորքով յեկավ Ջոփան,... \վորխ\ նախ 
մտավ Կողա (Կորս) և Արտահան (Ար տանապա անցավ և 

է$է***վ Սոմխիթ*** 


(ԳեՈՈԳ ՊԱՅՄԱՌՒ ԹԱԳԱ<4.ՈՐհՏԹՅՈՏՆԸ1 


սուլթանը 


♦ ♦♦ 


վորել Գևորգու. (Գիորգիի) թագավորության 


ամբողջ Վրաստանը մի 


նրա մոտ Շահնշահ (Շանշե) Մ խարգրձևլուն և Ավագի 

Խվաշագից ծնված Զ*Ավ>արիային*... 


նշանակելով 


դուստր 


ԾԱՆՈԹՈհԹՅՈՏՆՆէՐ 


1 *Աթ արա կութ յան» մաս էն տես * Ււ1 


խիշվիւի, Վրաց 


1028 . 


182։ 


2 Վրաց արքունիքի և կեղեքիչ Հբարձր դասի» անվայել բարքի մասին, 
ինչպես Հայտնի յե, կցկտուր տեղեկություններ կան նաև Հայ պատմիչ֊վար֊ 


դապետների մոտ։ Որ էնա կ, Մաղաքի 

նեաողաց, ի լոյս ընծայեաց 


ԼԱ աբեղաս (Պատմութիւն վասն ազգին 

կանեանյ, ՍՊԲ. 1870, եջ 20) գրում ե. 


*Իսկ րարեսէր և գեղեցիկ թագա լորն Վրաց Գաւիթ Հանապազ իլր ամենայն 
թագաւորութեամբն կայր ի մեծ ուրախութեան և ի գինարբուս յիլր թաղալո - 
րանիստ րաղաբն Տփղիս ♦ և յաւուր միում էր մեծ ճաշ և ուրախութէւն առաջի 
թագա լորին* և սովորութի լն է վրաց Հանապազ ամբարաաւանել և մեծամեծ 
բանս խօսել»։ Նույն իմաստով խոսում ե մի այլ դեպքի առնչությամբ և Թով¬ 
մա Մեծոփեցին (Պատմութիւն Լանկ֊Թամուրայ և յաջորդաց իւրոց, ի լոյս 

ընծայեաց Կարապետ Վ. Տանճաղարեաճ, Պարիս 1860, եջ 122 — 123)։ 

8 Ըստ Մ– Բրսսեյի (Ւնտէօ1ր6 ճշ 1 յ 0$օրջ1շ, Լ 2 , բ. 92, ո. 2 ) 1220 թ*։ 

4 Սագի մ թերևս այժմյան Ջեգամ գետն ե։ Հա մեն այն դեպս, Լեոնտիոս 
Ռուիսեցվո քճ1 դ*) խոսքերը, թե Վրասաանի սահմանն արևելքից ԲերդոՎ 
գետն եր, պիտի մեկնել այն իմաստով, վոր վերջինս նույն Ծագիմ կամ Ջե֊ 


գաՅե 


Գեբեդն (Գեբեդա 


եյին, Հմմ. Լ. Մելիքսեթ 


ինչպես մինչ այժմ կարծում 


* \^Ջր. ֊ք– Այս Պայծառ Գևորգը (Գի որդին) տիրեց Վրաս տանին, Աո մ֊ 


խիթէն։ Հեր ֊կախերին, Բարթլի էն, Ծեսխերին, Տայսց, 


մինչ Ապեր և ծովը 


կզարջներին 


գրավել Աոմխիթը, (հանն ու Մովականլս.. 

♦♦♦ Սակայն ապագայում ԼԳեորգ թագավ 
(հանը, Մովականն ու Աոմխիթը.** 


(Ադրբադագանէն) 


Հնազանդեցրեց 
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վրացերեն 


1928 


8, ծան. 2։ Նաև I). Կակաթաձեյի գրախոսականն 


հփ Ջավախիշւ||ւ|ՈԼ խմբագրությամբ հրատարակած Վր 

քարեք եղի մասին, վրացերեն, 


ասաա 


նի 


պաամակ 

«ր8ս116է1ո «ւՏէՕՈցսՕ 1924, գ. I, եջ 994֊ 




ն 


295, 


5 Հմմ. ե. գլխէ 5 ծանոթությունր։ 

6 ՀԹրելեթ» ձևը սովորական €Թրիալեթ»֊ի փոխարեն ճ ինչպես Մ. Բա– 

- • * 

սեն յևս քՕ|)* Շ1է»> ք). 507/ Ո. 1 ) մատնանշեր, հի շերն ո ւմ ե Հայկական 

էԹո֊ե ղք»֊ը։ 

7 Ինչպես այս * «ր Կուպար», ր€Տ|% էԿոլպրի», նույնպես և վերևում Հիշված 
Հ Կուպր» մականունը, համաձայն պրոֆ. ՑոԼԱՏիՕ Այ2ՈԼ|Աւձեյի հետազոտության 
(ահս նրա հրատարակած ՀՎագրենավորը». հատկապես նորագույն հոդվածը ճ 
ՀԻնչպես պետի ե հասկանանք Նոթ ա եուպրի», վրարերեն, Հ^քոմմունիստ» որա֊ 

թերթ, 1935 թ. 12. IV ^5 87) նույն իրանա կա% ֊արաբական Հքուֆրին֊ն ե, 
վոր նշանակում ե անճավատ, անաստված, աճորեն, քանի վոր Նոթա Ռուսթավե֊ 
չու յերկում պարզապես արա բա կան ֊մահ մեղա կան աշխարհն ե ներկայացրած։ 

Հմմ. նաև Պ. Ի6գորող՝վա, ՋսՏէԽշԱՅՈՅ. վրացերեն, I, Տփդիս 1926, եջ 199— 

215, ուր Նոթան մանիքեյարի յե հռչակված, ապա՝ Կ. Կեկեփձե, Վրաց գրսսկա֊ 
նության պատմությունը, վրացերեն, II, Տփղիս 1924, ևչ 98—99 և այ լուր ։— 
ընդ սմին հետաքրքիր ե մատնանշել, վոր Պ. Ինգորող՝փս)ի քԱսՏէհՀԱՍՏՈՑ, եջ 
205—242, մանավանդ 213 — 215) կարծիքով, Նոթա Ռուսթավերին (Ռուսթա֊ 

վելին) ծագումով վրաց Բագրատունյաց աոհմիցն պիտի լիներ։ ՀՆոթա» անվան 
առնչության մասին «Աշոտէ֊ի հետ տես. Օ40թ1Հ8 ՈՕ 8Շ10թ88 


րթյրՅ««շ^օ» օ.ւօ86շ»օշւ», 8. II, Ւձօօւոո յտ07, օրթ. 244. ». Ոաթբ, Րթ^Յ»»– 

Ո09ծ1Ձ ո 8ա«3հ 8 6<1ք)0080ք1 1Ս0էհ1 83 Բյ'01383 8 «0833 ս^յւե– 

ոբօՇոշստւ,– »1՜1յօ. յ\ւ« ա. 1917 ր., շրբ. 446. Հմմ, 

Լ. Մեփքսեթ-Բեկ, Հայերը վրաց հին գրականության մեջ, —<ր Գեղարուեսա 9 7, 

Տփդիս 1921, եջ 35—37, 


Կիրակոս Գանձակեցին 


թար 


հին Վրաց», 1249 թվականի ներքո հաղորդում ե հետևյալը. Հի Ո%Ը թո լականին 
Հայոց ... մեոաւ իշխանաց իշխանն Աւագ. և թադեցաւ ի Պղնձահանքն ի գե֊ 
րեզմանի հօր իւրոյ ԻւանԷիյ,։ Վարդանր (Վենետիկ 1862, եջ 148) դնում ե 
այս դեպքը 1250 թվի ներքո, յերբ գրում ե. հԻ վեցհարիւր իննսուն և ինն 
թուին մեռալ Աւագն ՝ որդին Իւանէի, և թադեցաւ ի Պղնձահանքն ընդ հօր իւ֊ 
բում, այր անագահ և պատերազմասէր և աղօթականՖ։ Ըստ իս, պետք ե ըն֊ 

ղուն ել, վոր Բջնիի Պղնձահանքումե ե վոչ միայն Ավագի, այլև Հովհաննի 
(Իվանեյի) գերեզմանը։ 8եվ, անշուշտ, այդ իմաստով սլնաք ե հասկանալ նույն 
Կիրակոս ի խոսքերը Հովհաննի (Իվանեյի) մասին (եջ 210)։ Հ Վախճանեցաւ... 


Իվանէ 


Ի 


զոր ՝շինեաց ինքն, աոեալ ի Հայոց՝ զՎրացի վանս արար, և մինչ մեոանէր 
նա, յանձնեաց ղորդի իլր և զտուն յիշխան ոմն իւր սնուցած % Գրիգոր անուն, 
զոր Տղայն կոչէին։ Սա խնդրեաց յԱւագէն, յորդւոյն Իւանէի, զվանքն Գե֊ 
ա /*4> է լ Ր ա ^ղԷ գերեզմանի, և վասն յոյժ սիրելսյ զնա ճ ես։ նմա. գնեաց գիւղ 
մի ի նմանէ, Վաշխ է անուն, մերձ յԱ՚ղսաև, ետ պայհ։ ի վանքն, և այլ Հազում 
արդիւնս, գրեանս և խաչս և անասունս»։ Ապա Կիոսկով խոսում ե Հա դար ծնի 


մասին։ 


ւխ 
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\թաթարէն\», նույն Կիրակոսը. (եչ 824) գրում ե. է8ա,ւս,ջ ղրան զսակաւ ժա¬ 
մանակս մեռեալ էր Իվանէ, տարան թաղեցին գնա ի ՊզՏձաՏաճքՕ* զոր էլր շի– 
նեալ էր վանս (վասն. Տ \Շ) Վրաց, աոեալ ի Հայոց»։ 

Չնայած այն հանգամանքին՝ վոր Կիրակոսն ու Վարգսւնը վորոշակի պատ¬ 
մում են, վոր ՛Ավագը թաղվել ե նույն տեղ, ուր և վերջինիս հայր Հովհանն 


գերեզմանն 


Հրքանէ և մասամբ Գե֊ 


տիկի ու Հազարեն ի մոտերքում գտնվող Պղնձահանքի հետ, վորը նույն թուր¬ 
քերեն հՄիսխանա»–ն ե (այստեղից ե, ի միջի այլոց, «Միսխանա* կոչված 
լեռնաշղթայի անունը), հայ և ոտարազգի բանասերներն այգ Պղնձահանքը 
վո բոն ում են Լոռի-Տաշիրում, իսկ վ ոմանք նույնիսկ նույնացնում են այժմյան 
Ախաալայի հետ։ Այսպես, որինակ, Վենետիկում 1862 թվին հրատարակված 
ք Հա լաքումն պատմութեան Վարդանալ վարդապետի լուսարանեալէ-ի համա¬ 
պատասխան ծանոթության մեջ (եջ 148) կարդում ենք. էՊղնձահանքդ են ի 
Լա լվար լերինս Սօմխէթու, ընդ մէԼ Տաշրաց և Ծոբոփորայ, ուր եկեղեցի և 
վանս կանգնեալ էր յաւոլրս իշխանոլթեան Չարարես,յ և Իւանէի», Սև 8երիցյսւ6ը 

1872 թվին (ձ. քբ«Ա08, յ^Օ830ր«թե յԱ13;13,– ,1<381<330|<38 0է3բ«83* & 1, 


մեկնել 


Պղնձահանքի մասին՝ նշում 


եր, վոր 0« ՈՕ& ձ*էձյ|&»է Դ. Բաքոսձեճ 1875 թվին 

(|Լ. ՏՅԱթՏձՅՇ, 1<38833 Ո ՋԲ68«»Տ Ո388է»»է<3* Ճբ»0է8380է83,–«ՅՅՈ 808 » 0-83 

յ1ւ06«ր63€8 1*38X330X08 ճ^60^0ր«8>, յ, օրր. 34), մի կողմից, համաձայն¬ 
վում ե ԱԼ 6երիցյանի հետ, վոր «01688 «0*67 ճ«է|>, 1X0 հճՀՀՈձ 60X8 3բ83»– 
0«11է1 ՈI՝ 8,333X38X», մյուս կողմից, անհրաժեշտ ե գտնում անել և այսպիսի 

մի նկատողություն. «Ոբ» 806« 108, 80X3 ձճէՅ-ՅհՕւէ»» ճթՅԱ » 0«թյր*310Ա«։6 

շրօ Աէբստ» »6 օճօւօոէշոաօ »օօ;ւ6.3083»հւ տ Յբ*տօ;ար»«ւ 608 օս օւ»օ– 

111688», 881 86 803Հ68 018X3X8 066Ո 8 Ոթ386 88108333X8 ՈՕ 3X01»^ 8ՕՈթՕ0)ր 
բ61118x638806 0 < 1080 >։ Ապա 1901 թվին . Ե. 0»աղ ։ այ6վիլին (6. րտւօ&սասյա, 
Րբ73»80886 83ՋՈ808 4X13.381,- «Օճ0բ»88 «3ր6թ83^08 Ջ.յ1Ո 0է1»0. 


ք*38833Ջ>, 


XXIX 


«• ո Ո. 

րՋ6 


ա ^ ^ 

806ՐՔՅ Ջ06հ183^30հ «6^83» ք)ԱՅ, 80Ր.ՅՅ 8338183X1,08 Որ»ՏՅՅ\ՅՈԱ0Ա>։ Ըստ 
յերևոլյթին, այս տեսակետի ազդեցությամբ ե, վոր Օե. Լսւ|սւյւսն8 ևս նույն 
1601 թվին (Բարչալոլի գաւաո, — (Ազգագրական Հանդէս», VII—VIII, եէ 429) 
գրում ե. € Ախտալի պղնձահանքում հին ժամանակից, V դարից ($10. Լ. Մ^-Բ.) 


կանգնած է եղել եկեղեցի, որի մոտ հեազհետէ շինուել են միլս եկեղեցիները, Ա 

ի վերջո յ ս. Ասաոլածածին մայր եկեղեցին, հաւանականօրէն Իւանէի ժամանակ 

և սրա ջանքով (տ1Շ. Լ. Մ.-Բ.)». ապա և Լեռն (Սահմանավէճեր, Տիզիս 1019, եջ 

65). է Ի լան էն... թադւում է Ախաալայի վանքում, որ ինքն էր շինել և որ այս– 

պէսով ներկայացնում էր միակ (Տ10. Լ Մ.-Բ.)* հայ֊քաղկեդոնիկ եկեղեցին 
Լօո֊ու. սահմաններում^։ 

Համեմատաբար ավելի զգույշ վերաբերմունք են ցույց տալիս դեպի Պղըն– 


ձահանրի ուր գտնվելու 


204, 225) 


( Պատմաւթէւն 


ՏաՏխ աթոևնյ աճո. 


Այիշանն 


էՊղնձահանր քյյ ալան և վանջ ի Տա շիրս »* Հ. յեպ. Տաճ– 


Ճ7—5Շ։ 


Մէլիքօհթ– 
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■/ 


ար«ո 1/14 ււ 


նե 


1է 




խաթՈննյանլւ (Ստորագրութիւն Կաթուղիկե էջմիածնի 1Լ 1842, եք 200 


201) 


գրում ե. €Հեռի յ ե կեգեց եացն Կեչարուաց ընդ աբևմաեան հի Ասիս աւելի քան 
գմի ժամ՝ հանդէպ Թայ չար* ւխ զեղջ ի հարավակողմն գետակին ի հիւսիսային 
լանջի անդ անտառախիտ առապարին ի տափարակ դիրս է եկեղեցի բարձրա¬ 
կամար և անսիւն օրորա ձև կառուցեալ միքակ մեծութեամբ. ուր հեաախոյզ 
եղեալ մեր չգտաք զարժանաւոր գրուտ ծ ինչ հայացի, այլ ի բարձըութեան 
անդ եկեղեցւոյն արտաքուստ յստորև քան գքուէսն աանեաց տեսան էր միա– 
կարգ գրոլած շրքապաաեալ զեկեղեցաւն վրացի աառիւք. ունէր տաճարն շուրք 
ղի*–րև սենեկաց թադեալ ի մացառուտս և ի թուփս, ուստի և եղեալ է յառա– 
քագոյն մենաստան ՝ թերևս յիչխանութեան Վրաց ի ժամանակս Զաքարիա մե¬ 
ծանուն սպասալարի հայազգւոյ։ Աստի ի վեր անդր ի ձորամիջի ՝ ուր փոքր 
ինչ հեռի յարևմուտս, է ՊւյնձաՏանքն՝ որ այժմ կայ անգործ, և առ նովալ աւե– 
Ր ա ^Ք ղինուածոց ճ թերևս գործաւորաց նորին։ Ի ձորամիջի ասա ընթանա յ 
քուր փոքր և մինչև ցՌնտամալ գիւղ Վարաժնունեաց աճի բա լականա չափ և է 


1կհ 


գՀրագդան 


259). *Որպէս յարեւմատկողմն Բջնոյ լերին 


յա յան ե ցան կապարահանք, նոյնպէս և ի հիւսիսային արեւելակողման ճանա¬ 
չին Պղնձահանք անգործք, և աւերակ բնակութեանց առ նոքօք ՝ թերեւս գոր– 
ծալորաց նոցին, ի ձորամիջի » ընդ որ վտակ մի խադացեալ յարեւելս կոյս՝ 
վարարէ գՀրագդան գետ, հանդեպ Ռնտամալ գե ղ ջ Վարաժնունեաց, և համարի 
մի յաղբերաց նորին։ Աակաւուք ի ստորել ի Հր. Ել. Պղնձահանիցն և ի հա– 
րաւոյ գետակին՝ յառապար լանք ակողման լերին՝ կա յ հին և լքեալ մենաստան, 
օրոցաձել անսիւն բարձրակամար եկեղեցեաւ, չափաւոր մեծութեամբ, զորոյ 
ստորոտս քուոց տանհացն շուրջ աոեալ պաակ մեծատառ արձանագիր վրացի . 
իսկ ի սաորել զեկեղե ցեաւն ածեալ կա յ էգարիսպ քառակուսի, և սենեակք րնա– 
կութեան, այլ ծածկեալ վայրենամոլ թփովք և մացառօք։ նման իմե է տեղիս 
հռչակաւոր Պղնձահանիցն Տաշրաց, սեփականսլթեան և գերեզմանի ԻւանԷի 
Աթաբէկի* է)ոսելով վրաց վանքի մասին, Հորուն անունն էր Պղնձահանք*, 
Հ* \|. Տաշյանր (Մատենագրական մանր ուսումեասիրութիւնք, հեաագօաոլ– 
թիւնք և րնագիրք, մՀ I \Ադգ. Մ ատ. 


Այիշանի 


ԺԶ\, Վիեննա 1895, եջ 30)՝ հենվելով 


տան կայ նաել Բքնոյ հիւսիս-արելելեան կողմը», Վերջապես, Տաշիր-Ծոբոփո– 
րոսմն ե ցույց աալէս Պղնձահանքը Ւ1. ք՜քսԵՏՕհաՁՈՈ-ք (016 31էՅրրՈ6ՈքՏ0հՏՈ 

ՕրէտոՅրոշո, ՏէրՅտԵօսր^ 1904, տ. V.)» 

Պղնձահանքի մասին տարբեր կարծիքների գոյությունը բացատրվում ե 
նրանով, վոր, իրոք, հնում յերկու կամ, գուցե, Ալ ավելի Պղնձահանքեր եյին 
հայտնի, մեկը Բջնիի, իսկ մյուսը Զորագեաի (Բորչալոլի), վորոնցից առաջինը 
կոչվում եր նաև էՄիսխանա» .( տՄիսխանե», իսկ յերկրորդն ինչպես <րՄիսխա֊ 
նա», նույնպես և (Միշան» (Հմմ. Ո. 6^7X08, 1^316թ«33հ1 Ջ.ՈՈ »080« «ՕէՕթ»» 

1(2Տ1է133) 1, 0ո6. 1869, 07թ. 337); Ւսկ վրաց աշխարհագիր Վա|ւաւ0Տյ1 XVIII 

գարում վերջինիս մասին գրում ե (ՕօՏնՈթէ10Ո ^0§րՅք>հ1զԱ6 ՃՇ 13 0տ0ր§16, 
յ53է. յ^. 5 ր 0 Տ Տ 6 է, ք). 148). քԱյստեղւ Միսխանայում արդյունահանվում 

ե պղնձի շատ հանքեր, նաև արդյունահանվում ե հողից կարմիր և շատ ամուր, 

փայլուն և մաքուր քար9։ 

» 

Հարցիս բազմակողմանի լուսաբանության համար, մեր կարծիքով, պիտի 
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սգտագտործել վոչ միայն հայ պատմիչների ցուցմունքները Պղնձահանքի մասին, 
այլև ձեո֊ագրաց հիշատակարանների և արձանագրությունների ցուցմունքներն 

այս աո.թիվ։ ՍտեփաՕոԱ Որթե|յանը (Տփղիս 1911, եջ 355 — 357) հիշատակում ե 

Պղնձահանքն, ուղիղ ասած* Պղնձահանքի վանահորն և թջնիի յեպիսկոպոսին 
այն անձանց շարքում, վորոնք Հովհան (Իվանե) աթաբակի կողմից հրավիրվել 
եյին Դվին քննելու այն վեճը, վոր ծագել եր ղվասն սուրբ Խաշին9*է 


ԸՍՏ Ս . Ո Ր ԲԵԼ8ԱՆԻ 


ՎԵՐԱԿԱՆԳՆԱԾ 


զԲուբակն և զմարծուանն, զիվան դը֊ զԳիդեբուլք և զՄարզպանն, զիվան 
պէլն և զմե&եաշադէլն, զմեծ ճղաւնդի֊ Տրելին և զՄե&եա Ջաղբելն, զմեծ 
աո էլն, որ եկեալ էր ի թագաւո րոլթե– ՚ճղ աւնդիդելԱ, որ եկեալ էր ի թա~ 
նէն, զծիրամ ծղաւրն Վարձէոյ և գաւորութենէն, զծինամձղվարն Վար֊ 

րամ ձղաւրն Պղճձահւանիցն և զմեծ մամ֊ ձէոյ և զ^իճամձւլվարՕ Պղնձանանիցն 

և զմեծ մամթավարն Գա րեսջիցն, 
զԳագեցին և զՄածնաբերդեցին և այլ 
բազում դիգերուլք ևս, և ղդաաին 


թավաին Գարշաէուցն, զԳագեցին և 
զՄ ածնաբերդեցին և այլ բազում դէ֊ 
ղեպուլք ևս և ղդաաին Տփղեաց և զղա֊ 

ին Անւոյ և ղղաաին Դվնայ և զա֊ Տփղեաց և ղդաաին Անւոյ և ղդաաին 


ա 


նուանի շեխն Սուրմարւոյ. 


ընդ որոց 


Դվնայ և դան ո լան ի շեյխն Սուրմա֊ 


և զմեծ եպիսկոպոսն Անւոյ և ցեպիս– ր^ոյ, ընդ որոց և զմեծ եպիսկոպոսն 
կո սյրան Թջնոյ և զեպիսկոպոսն Հախ բա֊ Անւոյ և ^ես||ա1յւա|ոս(1 ք^չնոյ և զե֊ 

աա յ9։ պիսկոպոսն Հա ի։ բա ա այն է 

Պրոկղի Դիադոխոսի ճՇաղկապք աս տ ուա ծ բան ական ք9~ ի հայերեն թարգմա֊ 
ն ութ յան հիշատակարանում (8« փ Տաշեան, Օթ* 01է*յ 29^ ասված ե ♦ Հ Թարգման ե֊ 
ցաւ դիր#** ^Բ ո ^.ՂՒ Դիադոխոսի պղատոնական իմաստասիրի ձեոամբ Սիմէօնի 
անպիտան քահանայի և կրօնաւորի ի վրաց լեզուէ ի հայ լեզուս յերկիրս 
Հայոց, ի Վանս Վրաց, որ կոչի Պղնձանանք, ի յաւիտենից թուականին 8ՉԾԶ 
Լ—6756 կամ 1248 8 ♦ *Բ*)* (հմմ* նաև ձեոագիր Եջմիածնի մատենադարանի հին 
հավաքածուի 3016, եջ 143 ա, նոր հավաքածուի 1532, եջ 247 V )։ 

Գրիգոր նյուսացվո «Ժողովողին Մեկնութիւն9 կ ո 1վ ա ^ գրության հայե֊ 
րեն թարգմանության հիշատակարանում կրկնվում ե գրեթե նույնը (տես ձեռ> 

Եջմիածնի մատենադարանի հին հավաքածու ի & 1013, եջ 241 V )• (էԳրեցաւ և 
աւարտեցաւ գիրքս Դրիգոր Նիւսացոյ եպիսկոպոսի յԼը\նդիր և լաւ Աէւրինակաց 
հնոց, որ թարգիմանչացն գրած էր, ձեռամբ մեղապարտ և անարժան կրաւնա֊ 
լորի ՍիմԷոնի, յերկիրս հայոց, մերձ ի Լաւո֊է ի վանքն, որ կոչի Սպլէճձա– 
քւան**# ընդ հով անեԼաւՀ սուրբ ասաուածածնին, յիշխանութիւն Ւվանէ աթա֊ 
պա կին շինողի վանիցս, զոր յերկար ժամանակ արասցէ տէր որ գովքն իւրով 
հանդերձ . արդ աղաչեմ, որք ընթեոնոյք կամ աւրինակէք, յիշման արժանի 
արարէք և որք յիշէք 9 յէշեալ լիցիք ի տէր9։ 


ւմ 


հա յերեն 


մեջ 


յերկու անգամ։ Սրանից մեկն ե այսպես կոչված Ջուխտակ վանքի 1247 թ 


(Սակ 


Բարխուդարեան, Արցախ, եջ 363 = ն. Կոս– 


* Հմմ. Ւփ ՋԱ1 վախիշվիլի, Վրաց ժողովրդի պատմությունը, վրացերեն, 
II, 054—055» 6ոց6ը, Վրաց իր ավունքի պատմությանը, վրացերեն, II, 2, Տփղիս 

1929, եջ 480։ 

** Ավեչի մոտ վրացական ձևին ճ սպի լեն ձի 11|դ|ւճձ բասից։ 
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Տաճեան, Վիմական 


էնդակ 


6 Ջամալն աս - 


աուծոյ [ես] տէր Ցորդանան շինեցի զեկեղեցիս ի թվին ՈՎԶ* իշխանութեան 
Աւագին, ողորմութեամր և տրաւք ՊւլնձաՏաճացն Աստաածաձնի և ա/ւաջնորդու– 
թեամբ Պեարէի և Համագասպայ... Ես Պետրէ եւ Համագասպ համարեցաք ղծովքն, 

եղաք սահման ժողովուրդ աստուածածնիս...է։ 

Ախաալա կայարանից դեպի համանուն վանքը տանող կես ճանապարհից 
դեպի աչ, Այր կոչված տեղում, խաչքարի վրա կարդացվում ե հետևյալ ար¬ 
ձանագրությունը 1188 թ. (Հ. Մեփքսեթ-Բեկ, Փորերն ու նրա հայերեն և վրա֊ 
ցերեն արձանագրությունները,– ւ8ս11շէ1Ո ճ6 ՐՍո^ՇրՏՈՏ ՃՇ 1ւք1։Տյ>, VII, 1926, 

եջ 67 - 68, ծանոթ. 3). հԵա, Մարիամ, դուստր Կիւրիկէի, կանգնեցի զՊղնձա– 

Տանացս Հողհատի սոլրթ աստսսա^աձինս. որք երկրպագէք զմեզ, յաղաւթս յի~ 


չեցեք. 

Ս 


թ 


«է 


կայ 


ՈԼԷ. է » 

ն 


անում 


Պղնձահանքին վերաբերյալ հարցը բար 

նույնպես և ճո բա գետ ում մենք 


Հանգամանքի ևս, վ ո Ը ինչպես Բջնիում, 
գտնում ենք քաղկեդոնիկ դավանության վանքեր վրացերեն արձանագրու¬ 
թյուններով հանդերձ, իսկ Զորագետինը, բացի դրանից, նաև քաղկեդոնիկ– 

հայերի թողած հայերեն արձանագրություններով։ 

Բջնիի Պղնձահանքի վրացերեն արձանագրությունների այն լուսանկար¬ 
ները, վոր մեր տրամադրության տակ են, տալիս են մեղ վորոչ հիմք արտա¬ 
հայտվելու, վոր այն վոչ միայն քաղկեդոնիկ վանք ե յեղել, այլև, իրոք, Զա– 
քարիայի և Ավագի շրջանի կաոուցվածք, Այս վանքն և, վորի բավականին 
մանրամասն նկարագրությունը տաչիս ե մեղ, ինչպես վերև տեսանք, Ո,. Ափ– 
էանր՝ Բջնոյ Պղնձահանք անվան ներքո։ Անտարակույս, նույն վանքի մասին ե 


խոսքն 


1 


Ափ 6 


եջ 279—280) Ռըն– 


279) 2 պատ– 


Կիւրէփ 


տամալ անվան ներքո գրում ե ♦ «Մերձ ի խառնուրդսն առ Զանկեաւ ՝ յահեկէ. 
Ո ր է յելից կուսէ, մեծ աւանագեօղն Հայոց Ռնտամս1| իբր 120 աամբք, և 11. 
էարապետ եկեդեցեալԱռ սովաւ Ձնայ կիսաւեր եկեղեցին ՝ կինր6ի *1փւ1ւ 
(Վրաց եկեղեցի) կոչեցեալ յայլ 

կեր ♦ նույն վանքի հարավային 

հատակագիծը (111. Ցատակաձեւ եկեղեցսւյճ ի Ռնտամա|)ւ 

Տալով նոր-Բայաղետի նախկին գավառի Թայչարուխ գյուղի նկարագրու¬ 
թյունը, 8ե. Լալայաճյւ (Նոր-Բայագէաի գաւաո, - «Ազգագրական Հան գէս*, XX 

1910, եջ 45) նշում ես Հթայչարուխ գիրգից ղէպի հարաւ - հագիւ 2 կիլոմետր 

հեռու—մի անտառապատ բլրի տափարակի գագաթին բարձրանում է մի հին 
վրացական վանք*։ Ապա €Թայչարուխ վանքը* խորագրի տակ նույն 8ե. Լա– 

ւայանր (<ւԱզգ+ Հանդէս* XXIV 

ևյալ մանրամասն նկարագրությունը 


հուշարձանի հե– 


«Գարաչիչակի Թայչարուխ գինդից դէպի հարաւ, հագիւ 2 կիլոմետր հե- 


ոյուֆ մի անտառապատ բլրի տափարակ գագաթիս բարճրաԱուԱ հ սի **/»«> Վրա¬ 
ցական տաճար՝ սև, տաշած քարից շինած։ Տաճարը օրօրոցաձև է, անգմբէթ, և 
ունի հա բալային և արևմտեան կողմերում մի– մի գաւիթ, իսկ հիւսիսայինում 
մի մատուռ, որ րացւում է տաճարի մեջ։ 

«Տաճարի երկաըութիւնն ե 13,60 մետր, լայնութիւնը 7,65 մետր, և բարձ- 
րութիւնը՝ 11 մետր։ Արևելեան ճակատին կայ մի երկար և նեղ պատուհան, 
ա րի վերև երկու բարձրաքանդակ աղաւնի, կողքերին մի մի ռոգաս։ Փոքր 
ինչ ներքև վրաց խուցուրի տառերով մի եղծուած արձանտգրութիւն։ 
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հՏ աճարը ներքուստ անսիւն է, պատերին կից բարձրանում են չորսական, 
հասարակ, քառանկիւնի որմասիւներ, որոնց վր ա յ բոլորում են ո.ո ման ական 
կամարներ քտ10* Լ* Մ.–/*.)։ Զեղունը ներքուստ բոլորակաձև է, արտաքուստ 
եռանկիւնի։ Սեղանը բոլորակաձև էյ շատ ցածր, առանց խորանների։ Երկու, 
կողքերին ունին քառանկիւնի փ"քրիկ բացուածքներ, որոնք րացւում են գազա¬ 
նի պահարանների մէջ։ 

€ Տաճար ի հիլսիսային պատին կից, կարծես յետոյ, ղին ուա ծ է մի մա– 
աուռ, որ թերևս իբր խորան է ծառայել։ Սա մի փոքրիկ, կամարակապ ջէնք 
է, երկու, նեղ պատուհաններով արևելեան և արևմաեան պատերին և մի դըռ– 
նովք որ բացվում է տաճարի մէջ$ Արևելեան կողմում կայ մի ցածրադիր սե¬ 
ղան։ 

€ Հարս, լային կողմի գաւիթը մի հասարակ ջէնք է, միայն միակ դռան վերև 
կայ մի բարձրաքանդակ աղաւնի, աջ կ ո ղքին արևի մի մամացսյց։ 

€Տաճարի մէջ կան մի քանի գերեզմանաքարեր, որոնցից երկուսի վրայ 
կան վրաց խուց ուր ի տառերով տապանագիրն եր$ 

Հ Տաճար է հանդէպ կայ մի մացառուտ, որի ծառերն այնպես կարգին դա- 
սալոր ուա ծ են, որ իսկոյն նկաաւում է երբեմն ծառուղի կազմելը»։ 

Այս նկարագրությանը 8է. ԼայայաՏր (եջ 60, ծանոթ.) կցում ե այսպիսի 
մի ծանոթություն * էԻմ այս վանքը այցելած միջոցին սաստիկ մշուշը թ"յլ 
չը տուեց լալ լուսան կաբելում։ 

Նկարագրությանը, դժբախտաբար, վաչ մի լուսանկար կցված չե։ 

թայց և այնպես, այս մանրամասն նկարագրությունն ել, բոլոր վերևում 
ասածի հետ, միանգամայն բավական ե, վորպեսզի Թայչարուխի (ըստ Ա||ւ&ա&ի % 
Ռնտամալի) յեկեղեցին մենք քաղկեդոնիկ դավանության հուշարձան ընդու¬ 
նենք, վորը հնարավորություն ե տալիս Մխարգրձելներ Հովհաննի (Իվանեյի) 
և նրա վ ո ր*ւի Ավագի անվան հետ կապել ինչպես Զորագեաի Պղնձահանքն, 
այսինքն այժմյան Ախտալան, նույնպես և ք՝ջնիի Պղնձահանքն, այսինքն այժ¬ 
մյան Թայչարուխի (Ռն տամա լի) յեկեղեցիները։ Հարցը միմիայն այն ե, թե 
յերկուսից վժրն ե իսկապես Հովհաննի ( Եվանեյի) և Ավագի գերեզմանների 
տեղը։ Թայչարուխի վրացերեն արձանագրությունները դեռևս կարոտ են 
ստուգման, վոր մենք մտադիր ենք անհապաղ ի կատար ածել, ապա և արձա¬ 
նագրությունները հրասլարակել մեր աշխատության մեջ % <ր Վրացերեն արձա¬ 
նագրությունները Հայաստանում»։ Եսկ Ախտալայի վրացերեն արձանագրու¬ 
թյուններից մեկը, վորը գտնվում ե բչրի փ"քք յեկեղեցու ճակատին, հիշում ե 
միմիայն Պետրոս վանահոր ՀՊեարե ծինամձղվարի) կառուցած Հ պատրոն 
Ավագ աթարակի աղոթարանի * շինությունն առանց թվահամարի։ 

Այս հարցին մենք ելի կանդրադառնանք հիշյալ աշխատության մեջ։ 

9 Այս դեպքում և հետագայում ամեն տեղ Ղյարաբաղի՝ իբրև ձմերոցի ՝ մա¬ 
ռին խոսելիս պատմիչներն ընդհանրապես և վրաց հեղինակները մասնավորա¬ 
պես ի նկատի ունեն վոչ թե ներկա, այսինքն լեռնային Վար արաղը, այլ 

դաշտային Վարաբաղը կամ Աըց ա խը (^ է Ղ է 1 ա նքը)։ ՀմմՀ Թովմա Մեծոփեցու. 

(Պատմութիւն Լանկ—Թամուրայ և յ ր դա ց իւրոց, Պարիս 1860, եջ 20) խոս– 
քերը. հԵկն սա (թագաւորն Վրաց Տագարատ) բազում ընծայիւք ի հնացան– 
ղոլթիւն ^քիգե թագա լորին (Լանկ—Թամուրս։ յ) և նա լցեալ չարութեամբ սա¬ 
տանայի ուրացոյց գնա, և առեալ գնաց ի Վարաբաղ ի ձմերոցն առաջին 
թագաւորաց մերոց»։ Սրա մասին խոսում ենք և մեր հատուկ աշխատության 
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մեջ ^Հայկական աղբյուրները Վր ասա անի մասին • Թովմա Մեծոփեցի* (վրա– 

* 

բերեն), վոր հանձնված ե տպագրության Տփղիսի պետ* համալսարանի հրա¬ 
տարակչության։ 

10 Ւ դեպ, անհրաժեշտ ենք գանում մատնանշել, վոր այս Արղուն֊խանն ե, 
վորն Ավանի 1283 թվի *^ի արձանագրության Հէո|. յէս|. ՏաՋ|սաթ11ւն| ան|ւ (Օաո - 
րագրութիւն Հաթսւղիկէ էջմիածնի, IX եջ 160) սխալ ընթերցման հետևանքով 
աԱրղութեան*–ի ե վերածվել թե նույն Տա(1լսաթէ1Լ6յա1ւ|ւ /ւ թե նրա հետևորդների՝ 
Ղ,. Ափշանի (Այրարատ, 293) և կ. կոստաՏյաՏի (Վիմական տարեգիր, 127) 
մոտ$ ինչպես Ավանի, նույնպես և Արուճի 1283 թ* սւրձանագրութ յունների 
մեջ պարզորոշ կերպով կարդացվում ե քԱրղուն֊խան** Ավանի մի արձանագրու¬ 


թյան մեջ) «ԼՑաշխ^արհակալութեան արքայից արքային 

ու Բուղա յ 


ԱՀյրղունին^ ես ամիր֊ 


որԼդի սպախալար Սադունին* 6է0*> մյուսում 1 


սպասալար 

ժ թվիս ՋԼԴ յաշի, արհակալութեան արքայից արքային 1)>յրրլ11ւն|ւն, ի թագալս֊ 
րութեան Վրաց և Հայոց Գէմէարի, ես Գաւիթ որ\դի Դէմէարէ թագալսրին* 
6է0** Արուճի արձանագրության մեջ) ^–(–/ , թուիս Հայոց ՏԼԳ, ի փաոշահու֊ 
թեանն | Արղւվւյճ խանիւն, ի թագալսրութեան Դէմ\ էարէի, ի պարոն ութ եանն 
սպասալար Խարկրծ\եալին եղբաւրն Իվանէի որդւոցն մեծին Շա\հնշահի* 6է0«* 
11 Հետաքրքիր ե պարզել, ունի " արդյոք այս անունը վորևե կապ էԲուդ*, 
րշտթ* ճԲուտ* անվան հետ, վ*րը VII գարուց սկսած ծանոթ ե հայերեն ար¬ 
ձանագրությունների մեջ • տես . 8. ^8թթ, VI &18 «X» 8^ 8 Յթ&1յաՕ*ՕՏ 

տՅյաոօս VII 8* ոօ բ. ճբ.—<Յ յո. Տօշ-ր. 0x11. Իյրօ– ^բ*– 0-83», X. VII, 1893, 
շ*բ. 322—326. 8 . Օբճօյա, 63ր3838օ*3* տշյաոօ» 639 ր. 8 ձբյրոշ Յբաա– 
0 X 8 © *յ»յօթօ88© տՅձրաօՈ VII 88x3,— «ճթ«օւ. Տօօրօ*», X. II, 1913, օրբ. 126 
130. ճբx. ր&բծոա Օտօշոտւո, 110x0^0x80 ւՅթօՅհ^Յ Օբ6©յտ«3 \\ ձ1ոտ*~ 
X3x78ս, — <ճբ»07. 800X0*», X. II, ^xբ. 241, ելն։ 
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Ը. 


ԱՆԱՆՈՒՆ (XVI Դ.) 
^ԿԱՐԳԱԴՐՈՒՄՆ ԱՐՔՈՒՆՒ ԴՐԱՆ 


<ր եարգադրուէքն արքունի դրանն ճ այսպես ենք մենք կոչում 
այն պատմա—իրավա բանական վավերագիրը, վ ո րը հա յանի ե վրա¬ 
ցերեն <ր խելմծիփիս կարիս գարիգեբաՖ անվամբ։ Վավերագիրն յե՛¬ 
րևան հանեց և ապա հրատարակեց Ե ♦ Թ ա ղ Հ ա յշվի էին՝ 1ը– 

Ցէւէսէւօո Ճ6Ց Շ01ՄՏ ր07316Տ (աՈԱ1Ո6Ոէ& 6ր60ր^1Շ&. IV. Լ6§68. ^ 1, 

քսԵեՇծէւՕ Սո^տրտւաւտ 1քեւեՏ16Ո8181, վրացերեն, Տփղիս 1920, եջ 

XXXVIII + 32։ 

Այս վավերագիրն, ըսա նույն &♦ Թազ ճ այշվիլու հետազո¬ 
տության (ւԵւճ., III — IX, հատկապես VIII), կազմված պիտի լինի 
1295—1469 թ ♦ թ* միջոցին* աէ Լ^Ժ Ո1 լ ղՒղ ^էաորգ (Պ*ի ո րգի) Պայ¬ 
ծառի թագավորության որոք Հ 1318 — 1346 թ ♦ թ*։ Հեղինաէլն ան¬ 
հայտ անձնավորություն ե, վ ո րը> համենայն դեպս, մոտ պիտի 
լիներ կանգնած վրաց արքունիքին, հավանական ե նրա աստիճա¬ 
նավորներից մեկը ( Ե ♦ &՝աղ՝ս*յշվիլի> օբ. 01է., XIV֊XVI; 

հմմ* է* վ* Զ ավախիշվիլ ի, Վրաց իրավունքի պատմությունը, 

վրացերեն, 1^ Տփղիս 1928, եջ 62 — 68)։ 


(ԱՅԼ Յէ՝Լ ԱՅԼ ԱՐՔԱՆԵՐհ ՏեՂԸ Վ.ՐԱ8 

ԱՐՔՈՒնհՔՈԻ֊Մ) 

♦♦♦ Տրապիզոնի Հարբածներն և Շարվան—շահն ու հայոց Հսո– 
մեխների) արքան 1 \յերբ գալիս են Վրաց արքունիքը յ, չորեք յան 
հավասար չեն նստում ♦♦♦ Չէր վոր ոսաց Հոսերի) յերկու արքա– 
^երը, և կախից Հկախերի) արքան, և աղվանից (ալվանների) ար¬ 
քան, ծանարաց արքան, ^ տայոց յերեք արքաները, և հայոց 
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(սոմեխնևրի) արվ>ան 2 , և տրապիզոնցիք և Շարվան֊ջահն * յերբ 


գալի 


էն երկուսն 


տեղ են գտնում 


ինչու չպիտի տեղավորվեն 


էրԱՆՈԹՈհԹՅՈԻ-ՆՆԵՐ 

1 €Հայոց (սոմեխների) արքայի* հիշատակությունն այստեղ, անկասկած, 

անաքրոնիզմ ե, քանի վոր XIII–XV դարերում հայ Բագրատունյաք կամ Կո~ 
րիկյանց €արքաների* մասին խոսք չի կարող (ինել, իսկ Ռուբին յանները 

դժվար թե գալիս լինեյին Վր**ց արքունիքը, 

2 նույնը։ 



Բնագրում՝ 


Նա ր վան-շա հ ենն երը։ 
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ՊԱէՏՈՆԱԿԱՆՔ (XV Դ.) 

0ԱԳԱ՝ԼՈՐԱԿԱՆ ՈԾՄԱՆ ԾՒՍԱԿԱՐԳՈՏԹՅՈՏՆՕ^ 
•ՍԱԱՑխե-ՍԱԱթԱքԱԳՈՑհ ԹեԱԵՐհ ՏՈհՑԱԿԸ 


XV դարում, 


դարոլո վ 


առա 


է 


պիտ է լինին սահմանված այն յ երկու վավերագրերը, վորոնց մեջ 
ներկայացրած են վրաց թեմերի ցուցակները։ Այգ վավերագրերից 


մեկն ե <ր Թագավորական 


ծիսակարգությունըն Հվրացերեն 


դա րբազո բիսա 2) , ա յսինքն սահ ման ա գրումն սլա լա ա ական 


ցերեմոնիա լի ի ս կ մյուսը ր՝ 
թեմերի ցուցակը։ Յերկուսն 


մցիյև֊Սաաթաբա գոյին յ ենթակա 


համար հետաքրքիր 


իճան, վորքան ել պարունակ 


ա» ա յ 
իրենց մեջ վրաց յեկե 


ն 


Ա 


յենթակա քաղկեդոնիկ թեմերի անունները թե 
թե Վրասաանից դուրս, մասամբ Հա յա ստանուն 


ո. ա 


ջի*ե վավերա^ \իրը <ր Թագավորական 


ծիսակար 


գությունըյ> ճ հա յանի 


մի քանի վարիանտով, վ ո ր ո< եցի$ մեկը 


հրատարակել ե Թ+ Ժորդանիան իր 


ա իկաներյ> ֊Ւ 


Տփղիս 1892, եջ 


Ա 


մյուսը 


լին 


06^6888 օ ՈՅ\^8X88յ<ՅX Ո80հ\ք68֊ 


800X8, X. I, 8. 3, 06. 1894, 0X0. 294 — 295, նաև XXXVI, յեր֊ 

րորդն ու չորրորդս Ե ♦ Թ ա դ՝ ա յ 2 վ ի ( ի ն՝ Հնագիտական ույշե «֊ 
վորությաններ և ծանոթագրություններ, վրացերեն, գ* I, Տփղիս 

1907, եջ 78 


80, 83—85։ 


կ 


վավերագիրը 


մցխե֊Սաաթարագոյին յեն 


թակա թեմերի ցուցակը՝ Հայտնի յե յերկու վարիանտով, վոր 


Հրատարակել են, նախ 7% ք՝ ա ը ր ա ձ են՝ Ո 


ճթ– 


Ճ60^0Ր88601<06 8^7611160X886 ՈՕ ք\^ք)88 8 ճՋ83ք>6, 06. 1878, 


0X0. 81—82, 


ապա 


վերոհիշյալ 


՛կան ուղեվորություններ ևլն, եջ 


յւվիլի ն ՝ Հ^ագի 

Ռուսերեն թարգմա՝ 


նություեը տես՝ հք. իՀ 


140X008860880 08608 Ր07388֊ 
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0X08 Ա6ք)ք<8« Շ Ջթ68868ա8ճ 8թ6^68,“ <րԱշբ«088ե16 86^0^0– 

շւ«յ>, 1907, օրբ. 137 — 138, ոբ»յւ.« 

Ստորև մենք առաջ ենք բերում յերկուսից կատարած այն 
շաղվածքները) վորոնք հայ֊քաղկեդոնիկ թեմերին են վերաբե ֊ 

րում։ 

քՔԱՂԿԵԴՌՆՒԿ ՅԵՊհՍԿՈՊՈԱՆԵՐԸ ՃԱ8ՔՈՒՄ1 

I 

Ցերբ ոծվոէ-մ ե ու գահ բարձրանում թագավորը , յեպիսկո– 

պոսները պիտ է նստեն հետևյալ կարգով ♦ 

1 ♦ Հրամայե Վրաց (՚&արթլիի) կաթողիկոսը, և նստի թագա֊ 

վորի ս§ջ կողմը բազմոցով ու. բարձով ♦ 

3 ♦ Ներս մանի Մեծ Հայքի (Սոմխիթի) մետրապոլիտն * և նստի 
կաթողիկոսից յած բազմոցով ու. բարձով 

10 || 8 || 11 Իշխանցին ♦♦♦ 

15 Արտահանի ( Երուշնելի )փփփ 

25 )| 23 II 26 Ալաշկերտցին (Վազարշակերտցին 

- 26 || 27,29 Անեցին ♦♦♦ 

27 || 25 || 28 Կարուցն ^ ա րելին)... 

II 

3* Իշխանցու հոտը Գուրջի֊Բո ղազից սկսած այս կողմը (հյու¬ 
սիս ամբողջ Թորթումը, Տասիս-կարիի ներքև , ԱրտանոՎթ Սակ- 
րուլավի կոչվածից այս կողմը , Որղոխի լերան լանջի այն կողմը , 
Սակավկասիձոն ամբողջ, Ւսպիր—Տրապիզոնի լերան այս կողմը։ 

8* Աըտահանեցու ( Երուշեելիի) հոտը Հ Տալաշոյի վերին մասը , 

Արտահանը մինչև Կողայի (Ցոլայի) սահմանը։ 

Ալաշկերտցու (Վաղարշակևրտցու) հոտը % Կաղզվանի վերին 
մասը, Ալաշկերտի ՀՎաղարշակերտի) այս կողմը , Խնումն և Ղ^եվա– 

Բոինի այս կողմը։ 

10փ Անեցվո հոտն ճ ամբողջ Զարիշատը (Զարիշտիանին) և 
Շիրակավանն (Շիրակոանի) և Մաղասբերդը (Մադասբերեթի)։ 

11փ Կարսեցվո հոտն 1 ամբողջ Կարսն և Կողայի (Կոլայի) ու 

* Բփ վարիանտում էՄեե Հայքի մեարապոչիաՖ-ի փոխարեն ՝ €լեպիսկոպո֊ 

♦ 

սապեաը (Սամթավրոյիի։ 
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Ուղթյաց ՀՈլթիի) սահմաններից այս կողմը գտնվող Ղպչեվանքե (7) 


ու. 


կաղզվանը 


13 * ♦♦♦ 


թոլոլ 1 այս յեպիսկոպոսները ձեռնադրվում են Վրաց (թարթ֊ 
Փէ) կ աթողիկոսիցք վորը սրանց տերն ե, ի ս կ նրանք սրա ստո֊ 
րադր յա խել Հև»*» 
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ժ. 


ԱՆԱՆՈՒՆ (XV Դ.) 
^շՈԻ-էԱՐՔԱՆՆ Ւ1ՒԱ1Ա8» 


<ր Հուշարձանն իշխանացն (ձեգլի երիսթավթա)՝ այսպես ե 
կոչվոսմ անանուն հեղինակի այն յերկասիրություն ը, վորն ճ իբրև 
յուրատեսակ պատմագրական առաձնահատուկ տեղ ունի 

գրաված վրա էյ գրականության մեջ։ Գրվածքը հրաաարակել ե Թ+ 
Ժորդանիան իր Հ՝ք*րոնիկաներՖ֊ի II մասում (վրացերենի 


Տփղիս 1897, եջ 


կ համեմատաբար ավելի վաղ Մ ♦ է* ր ո֊ 


տարակեց նրա ֆրանսերեն թարգմանությանը 



Տրօտ– 


Տ 6 է, ճճճւէւօոտ 6է §013ձրօ1ՏՏ€ա6ՈէՏ ձ Ո11ՑէՕՄ6 ճ© 1& (յ60ր&16, 


Տ1>6, 1851, բ. բ. 372—384 (ճճձաօո XXI. Բ6 


1նառո6 


Ճ6Տ 


ԷճծՀ^Ց ճս ւ^ՑՁ-ււ)* Մանրամասն ուսումնասիրությանը տես ճ Ւ վ* 
վախիջվիլիք Հին վրացական պատմական գրական ությունը 


218։ 


(վր ա ցևրենյ, ա* տպ*, եջ 213 

Այս յ երկասիրությունը, փորը *8սանի իշխանների (երիս թափ 
ն ևրի) տոհմային պատմությանն ե վերաբերում) ըստ յերևույթքան 


կսվում և հասնում մթնչ XV 


կզբները 


Թեմուրի արշավանիներին հետևող անցքերի նկարագրու 


թյամբ (Ի վ 


վ ա խիջվիլի) 216ի Այս պատճառով հեղինակը 


գարու պատմիչ ՛կարող ե համարվել 


(ԳեՈՐԴ VII* ԱրէԱ֊ԼԱՆՈ ԱԼԻՆՋԱՅհ Վ.ՐԱ1 

...Ապ ա Գեորգ Հ *հի որգի յ թագավորն * արշավեց Ալինջա ՆԷ 
վրա\ վր ա ց* է^Ր9 ո 9 ք մեսխերի և շիր վանցոց ամբողջ զորքով, 
հասավ Ալինջա* և կոտորեց սուլթանի վորդու վ ո բև Մլինջա 

(Աւիջ***ն ի) բեր դումն եր կանգնեցրած, և նրան հանեց Լայնաեղից\, 

քրիստոսի 1396 թվին, Լկոտորևց\ Թեմուր֊ղ ճ աենի ^հեծելազորքն^ 

և հաղթող վերադարձափ** 
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ՄԱՆՈԹՈհԹՅՈՏՆՆԵՐ 

1 Այսինքն Գևորգ (Գէորգի) VII# 1395 - 1407։ 

2 Այսէնքն Ցևրնջակը։ 


ԺԱ. 


ԲԱԳՐԱՏ ԹԱԳԱԿ.ՈՐ (XVI Դ.) 

^ՆՒԿՈՐՄՄԻԴՒ ՍհԳեԼԸ^ 


«Ափ խաղաց, վրա էյ, ռանաց, կախից և հայոց, շահնշահ և շար֊ 
վան֊շահ, արքայից արքա ♦♦♦ ք*ագրատն ու. կողակիցն ՝ Հեղինե թա֊ 

գա՜հին2) 232 քրոնիկոնին կամ 1544 թվթն տված իրենց սիգեչում 

(հր ովա րտակումվ ո րը վերաբերում ե Նիկո րծմիդի տաճարի վե֊ 
րանորոգման, մի աո. մի թվում են այդ գյուղերն ու ճորտերին, 
վորոնց նրանք նվիրաբերել են այդ տաճարին։ Այգ սի գելն, ուր 
առանձնապես մեզ համար հետաքրքիր ե «նզովքներն պա բանա֊ 
կող վերջին մասը, հրատարակել ե Ս* ե ա կ ա բ ա ձ են ճ «Եանոնա֊ 


դիր Բ 

6 — 8 , 


ագր 


ատ 


Կ յուրապաղատըն Հ վրա էքերհն), Տփղիս 1912 , եք 


ՒէՐԱՏ ԹԱԳԱ֊ԼՈՐհՆ 8ԵՆԹԱԿԱ. Ի®Ւ*ԱՆԱՎ.ՈՐՆեՐԸ) 

ԼՆիկործմիգի յեկեղեցվո իրավունքները խափանող ով ել ու֊ 
ղում ե լինի\ դրսի պատրիարքներ ը, կամ Ափ խաղքի ՀԱբխա ղեթի) 
պատրիարքը, կամ Վրաց Հ ՝$ ա րթլիի) պատրիարքը, կամ Ափ խազ֊ 
քԷ (Ար է» ազեթի)^ արքայից֊արքան, կամ իշխանաց֊իշխանները, 

թեկուզ ա թա բա էխերն ու սպասալարները, կամ Ղ*ադյանն ու *հու֊ 

ըիելը, կամ ՇԼի^րվանի և Հա յ*Է (Ս ոմխիթի յ իշխան աց֊իշխան¬ 
ներն ու իշխաններն* և կամ Ռաճի իշխանը կամ բերդապետները 
կամ հսկիխերն և կամ տանուտերներն կամ ամիրաց֊ամիբան 
^նզովյալ էինին\ ... 


ԾԱՆՈԹՈՒԹՑՈհՆ 


1 ւԱփխադք ն֊ը ա րևմտ* Վրաս տան է իմաստով ե գործածված։ 

2 Թե այս դեպքում Հայոց վոր իշխանացա էշխ աններ էն և իշխաններին 
ունի ի նկատի այս վավերագիրը, դժվար ե ասեր 
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ԺԲ . 


ԱՆԱՆՈՒՆ (XVI Դ.) 

«ւրեՍՒԱկԱՆ ՍԱՂ.ՄՈՍՒ ՄԱՏՅԱՆԸ^ 

«Մևսխ ական սաղմոս է մատյան ըՏ> (մես իւուր ի դավիթնիս մա֊ 
փանե^ նույնպիսի նշանակություն ունի վրաց պատմագրության 


թնչա ևս մև 


Ղ 


ՐԴ 


են 


և անոթ <ր Հուշարձանն իշխանաց)) 
գուցե ել ավելի, քանի վոր պարունակում ե իր մեջ տեղեկ 


թյուններ փ 


միա յն 


մցխե֊Սաաթաբադոյի, ա յլև Վբաստա֊ 


ա 

նի այլ շրջանների մասին։ Այս ուշագրավ գրվ ա ծքից միմիայն 


մի մասն ե հասել մեղ, ուր պահպանվել 


վյախեր 


ս ^ ։ 9րերի մասին սկսած 


թ. մինչև 


թ*։ Հ Մ ա֊ 


կել ե Ե+ Թ ա ղ ճ ա յ ջ վ ի է ի*ն ճ Յերեք պատմական 


քրոնիկա (վրա ցերեն), Տփղիս 1890 թ., եջ 


11օ ՀՄեսիյ ական 


փ քրոնիկան), ուսումնասիրությամբ հանդերձ, եջ 0XXVII 


0ՃԼ1Ճ. նույնը ռույյերեն թարգման ությ 


Տ. 7 3 8 3 # - 


Ա18 8/18. 176X088888 րբ>՚33»շւ<«ճ /ւ670Ո866«~7թ8 Ճթ08888 

(Օ60ք)888 183X6(383/108 Ջ/13 08863888 1866X806X68 8 8/161868 

&388333, 8. XXVIII, 1900), 67ք). 1ՏՅ-214 (III. ճ008888 ^66֊ 


Ճ80Օ8ՕՃ Ո63/178ք>8) 


Ւ վ* Ջ ո 

կան ությունը 


վա խ իշվի 


( Հին վրա գ ական պա ա մա կան 


231) ասելով, (քէմիսիյական սաղմոսի մա֊ 


տյանը, իբրև ժամանակակցի և ^անցքերին 1 մասնակցի գրած յեր 
կասիրության, մեծ Հ ուղղակի անգնահատելի նշանակության ունի 


վրաց պատմության համար, 


նի վոր 


մասին Լիւոսևլիս^ վորոշ թվահամար անի ցուցադրած7) 

(ԱՅԼ ՅեՎ. ԱՅԼ ԱՆՑՔեՐ XVI ԴԱՐՈՒՄ) 


դեպքի 




քրոնիկոնի 266֊ին 1 




ուր 


ում 


Ք 


ա 


աոան Զ ա ր իջատում*. 


վերեցին Գորին և կանգ 




ԼՈգոստոսթ 9֊ին, շաբաթ աոավոտ, Ցուրձանի և Ծ ինծ աչի 


յեկան Ա\ր\զր ո *–մի ^ Վանի փաշա ները^ ♦ ♦♦ 
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♦ ♦♦ ՀՆույն ոգոստոս Ւ ն ) I ոո,ի մտավ այնտ եղից\ Տփղիս Հա֊ 

սավ ԼԼալա^֊փ աշան * * * Սոմխիթեցիր շատ վնաս եղին 

♦ ♦♦ ք Հոկտեմբերին յ Լալա֊փաշան կանգնած ևր Փարթլիու֊մ, 

Լվորտեղից\ յեկավ Սոմխիթ, Լուր սկ**եց\ բան ակդ ել (՝Բարթլիի 


Սիմեոն թագավորի Հեա^, վորն ել Հիվանդ եր 






♦ ♦♦ Պատրոն Ղ՝վարղ՝վարեյի մոտ ԼԼա լա֊փաշա յից) մարդ յե֊ 
վ, Լև\ նրան այլևս չթողին Ու֊ղթիքում (Ոլթիում), Լայչ\ տարան 


Ա^ր^գրում՝ ծննդյան \տոնի^ նա խոր յակին*** 

քրոնիկոնի 267֊ին Գ , մարտի 23 ֊ին, պատրոն Մանու–չարն ու,֊ 
ղևորվեց Ակւ\զրոլմ, Լիսկ ] Ա\ր)ղր ումից պատրոն %՝վարղ՝ վարեն և 


պատրոն Մանուչարը գնացին Հ ոստանդնուպո լիս. նրանք մեկնե ֊ 


ցին ապրիլի 20֊ին, յերկուշաբթի \որը\ ... 

(Նույն քրոնիկոնին^ Լա լա֊ փա շան յ երկրորդ անգամ յեկավ և 

վերանորոգեց Հարսը (Հարի )... 

•Բրոնիկոնի 268-ին*... հունիսի կեսին վերադարձրին Բեքային, 

և յերկոքյան տերերը (Դժվարդ վարեն և Բեքան) գնացին Լոռիչ 


վորն ավերեցին. ապա հաղթ՛ող վերադարձան ... 


ԾԱՆՈԹՈհԹՅՈհՆՆեՐ 


1 Այսինքն 266 հ– 1312 = 

2 Այսինքն 267 -)- 1312 = 

3 Տ յսէնլՏե 288 1312 = 


1578 թ*։ 

1579 թ*։ 

1580 թ*։ 
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ԱՆԱՆՈՒՆ (XVII Դ.) 


<ր 


«ՒԱՄԱՆԱԿԱԳՐՈՒԹՅՈհՆ–»։ 


XVII—XVIII դ ♦ դ* անանուն բազմաթիվ ժամանակագիրներից 
մեկն ե այն, վորը կցված ե <ր Վրաց պատմա-աղգագրական ն. ըն¬ 
կերության» հավաքածուի 342 ձեոագիր խորհրդատետրին 

( ՀժաՕև—գուլակի 1 »֊ին)։ Ժամանակագրությունը սկսվում ե 1388 
թվից և համս ում մինչև 1(ք56 թ.։ Ըստ Հիշյալ ձեոագրի, վոր ար- 
աագրված ե 1661 թվթս, տեկստը հրատարակել ե Ե ♦ Թաղ Հ այ– 

14.Ւ ԼՒ^ էՎաղեմի Վրաս տան» (վր ացերեն) IX, 1911 — 1913, եջ 


77—79։ 


Մնացած նման որ թե ակ 


մանակագրութ յունները 


վոր 


կազմված են XVIII դարում կամ XIX֊/* սկզրներրւմ, մենք կղե֊ 

տեղենք հետևյալ հատորում։ 

ա 

(ԱՅԼ Յե*Լ ԱՅԼ ԱՆ8Քե(՝ XVI ԴԱՐՈՒՄ1 

227 1 —այստեղ հայերը (սոմեխները) շեղվեցին 2 և Թեոդորյան 

կյուրակեյին ուտիս ունեցան։ 

323 3 — այստեղ Հայերը (սոմեխները) կրկին շեղվեցին*։ 

325 5 — այստեղ խոնթքարը դուրս յեկավ և Ցերևանը գրավեց, 

և նույն թվին շաԼհ՝\֊Սեփին խլեց այն նրանից։ 


227 


ԾԱՆՈԹՈՏԹՅՈ ՒՆՆ եՐ 

1539 թ.։ 


2 Խոսքը ծ ռագա ակի մասին ե, վորն առաջներում պատրվակ եր հանդի - 
սարել հայ֊վրացական ընդհարումների, այն ե 1197 թ . (տես. յ|, ^6,1 ««067-56– 

«ՕԹ, 0 ԱՀ*յւօյշօՇտւշ օ 1«4ս»օ€ 8 1197 րօ^յր ոօ ոօտօյցր ^թ«տօ8 ո&շճ», 
<11յ. ^^x.-ձթx. 14տօր.>, X. III, 7»Փ** 1925, օրթ. 49 — 60), նաև 1102 թ ♦, 

ինչպե ս և հետագայում։ 

1312 - 1635 թս 


3 Այսինքն 323 ֊ք ֊1312 - 
^ Տես ծանոթ. 2։ 

5 Այսինքն 325 ֊ք֊ 1312 = 1637 թ 


Վրաց աղբ յուրն եր—6 
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ԺԳ. 

ՓԱՐՍԱԴԱՆ ԳՈՐԳԻՋԱՆԻՋԵ (XVII Դ.) 

ԵՐԱՍՏԱՆԻ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆԸ*, 
«ՈՍՄԱՆ8Ո8 ԹԱԳԱՎՈՐՆեՐհ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆԸ^ 


Փա ր սա դան *իո րգիջանիձեն 


վերջերի աչրի ըԱ֊ 


Անող հեղինակներից մեկն ե ք կորի գրչին են պա ականում մի 


կան և բանասիրական գրվ 


ինչպես ինքն 


թարգմանական (պարսկերենից ) և սրանց թը 


վում <( Վրաս տան ի պատ մությ 


(4* ա *եի մասից րաղկ, 


ստ 


վար 

<էՋամի 


յ աո ր ո վ)ք <Հ Ոսմանցոց թագավորների պատ 
ա ս յ> (մահմեդական ո րենսգիրրը)^ ք «Վրաց 


մութ յոէնո») 


պարսկերեն 


հմական 


չկան 

ձեն 


ով) ս Ը ա 

Մ ♦ Ջ ան 


որեցի և 
՚ին հավ 


ր™.1Ո֊թ– ե "*1 յ*ր. Իր, 


աստ 


Ի 


ա 


եղեկոլթյ 


ա 


վէ 


ո 


ւ (Փարս ա դան *հո ր գիջան ի 


յերկեր ը ք վրացերեն) Տփղիս 1896) եջ 


ծէ Ք ով) նա քնիկ *Լր ա Յե պիաի լիներ 


2 յ կար 

՚րգիջա 


նիձե 


նաև 


՚րգի Ջանիձև կ ա մ Ղ*եորգ (*եի որդի ) Ջանաշվիլի յե 
, մինչդեռ ճէ. ՏրՕՏՏ6է (ա&էՕՄ6 ճ6 1Տ1 060 


1ւ7ր. 1, ՏՈՅ 1849, բ. 510) ու, նրան Հետևելով, Ի վ* Ջ ա վա խ ի 

շվիւին (Հին վրացական պատմական գրականությունը, ա» Հրատ 


թ., եջ 


235) այն կարծ՛իքի յեն, վ ո ր 


հայ պիտի 


լիներ։ Մասնավորապես հետարրրիր 


յթը 


Ջն 


ա յ 




ծ 


ա ք 

V 


ն 


Ւ վ* Ջ ս 

մանրին) վ 


վախիշվի 


Փ 


արսադ 


անն 


իր <ր Ջ ամի Արասֆ֊ի վրացերեն թարգմանության մեջ ինվն իրեն 


նվանում ե Հգորելի քարթվելի Տ) գորեցի վրացի 


5 ր օ տ տ 61, 


օք 


րգելի վրացագետն) այնուամենայնիվ) համոզվ 


* Վարը Վրաց մեջ գրագիտություն տարածող ն> ընկերության ձՏ 174 
ձեաս գրում էՄ ուս ու լման դավանություն9 ե կոչվում։ 
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ե, վոր նա «Հայ» պետք ե լի՚եի, քանի վոր իր «Վր 

մությունյ> յերկի մեջ պատվավոր տեղ ե տալիս Հ, 
թյան տվյալներին . բացի դրանից, Փարսադանի «Հս 


վ 


վա խիշվի 


նկատվում ե նրանում, Հոր նա իր 


յերկի մեջ յերևի իր վաղեմի ազգային զգացմունքից դրդված 1 ձայն 
ե բարձրացնում ի պաշտպանության վոէՈ, Թուման ի շվի լա., վորին 
Բարաթաշվիլիներր մեղադրում եյին Լա 

ն ութ յան շ մասնակցության մ1փ «Թարթ լի ում վրա ցիք 


ասում ե 


իր պա ւո մութ յան մեջ 


գմաթիվ են և հզոր, 


(սոմեխնհրր) փոքրաթիվ և անգոր, և նրանցից (Հայերից) 


պիսի բան դժվար ե սպասե 
*ւմ եյին այս (արքայազնի) 


/ ասել) 


ապ 


ա 


թև վ 


վ բացիք 


վղին փ 


թաթելն (Հմմ 


վ 


վա խիշվի լի, Օթ. Շ1է., 235. տեկ 


եջ 114) 


«Ջամի Արաս» ֊ի թարգմանության մեջ Փարսադանը վոբո֊ 
տեղեկություններ ե տաշիս իր կենսագրության ղանաղան 


շակի ս 

կետերի մասին։ Այսպես, որինակ, նա նշաձ ունի, վոր 1691 թվին, 
յերբ նա ավարտել ե այս յերկի թարգմանությունը, 65 տարեկան 

ե յեղել (ծԼ 8 ր 0 Տ Տ 6 է, Օթ. Շ1է., 511, 513). Հետևապես, պետք ե 

յևղրակացնել, վոր նա ծնվաե պիտի լինի 1626 թվին։ Մյուս կող֊ 
մից, իր «Վրասաանի պատմություն» յերկի մեջ Փարսադանընշաե 
ունի, վոր այն ավարտել ե 70 տարեկան Հասակում, 


թվին (Հմմ. Իվ 


վա խիշվի լի, Օյ). Շ1է., 235—236)» Նույն 


յերկից տեղեկանում ենք, վոր նրան սնել ե * իբրև Հարազատ վոր 


դան 4 Վրաց 


թագավորը, վ ո ԸԸ 


րնիկոնի 344 


1656 


թվին նրան Սպահան ե ուղարկել, ուր և նա հաստատել ե մշտա 
կան բն ակութ յուե Հ մնալով Պարսկաստանում 40 տարի, և ծա 


ոա յելով 


Ա 


Ր 


աս 


ին 


ու 


նրա վորղի Սոլ 


նին, ուրեմն 1656 


թվից մինչև 1696 թ 

ինչպես իր ժա 


կին ևս Ս. Տրօտտ6է (օք. շւէ., ք 


կարծիք հայտնեց, Փարսադանը Պարսկաստանում մահմե 


կանութ յ 


պիտի 


քանի վոր ա յս 

սն ռ ե ո Մ Ո I 


էէււթիվ վո բոջակի 

ջին։ Յերր շահը 


խոսում ե պարսից պատմիչ Ւ սկան դեր 

Վրասաանի խանից (Վր***ց $ ա Ղ ա ՝1՚՝ 9 1* 9 ) պահանջեց , վոր իր 

կա յա ցուցիչը նշանակե Սպահանում, (հոս տ ոմն առաջարկևց 


յեթե 


բեղին ♦ սրան շահը պատասխանեց, վոր կհամաձայնվի, 
*արսադան֊բեգր Իսլամ ընդունի* Փա րսադան֊բեգը համա֊ 


ձայն վեց և ստտնձնեց պաշտոնը (Տ. ճ. 33 0 Ո1, 




շսր 
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06Տ<5եւեէ6 ճ6ր ճՅ,սճ»տւտշհ6ո Լ&ոծտր ԱՈ(1 \ ր օ1Խ֊ր, &ստ աօրտ6ո1»ո– 

շսր (Յրօտօեւօհէտ (181՝ (յր6օր– 


0 X 1611611 . ա. Տրտէ 61 


ք81էր<Ղ" 


^ 16 ր. Ջ&սբէտ&օհԱշե աւշե 1տէ&ւս16ր ճւատշհւ սոճ (ԽտշԽօհէօ ձ8ր 

Տ2ձքւճ6Ո լ,,ճ81Ո01ր8Տ (Խ 1՝ճ051(18ա18 1աբ6ՈՁ,18 (18Տ ՏՇ161106Տ (18 

Տք6“, VII Տ6Ո6, է. VI, 1ա՝. 4—5, 1Տ44, բ. 4311, Ի վ. Զա֊ 

վա խ ի շվի լի, օբ. Օճէ,, 236-237)» Նույն Փարսադանն, ըստ յ\1. 


ի (օբ. (՝1է., 514), վախճանված պիտի լինի 1703 թվին 


րեկան հասակում։ 


րնի և հայերի մասին ավյ 


Փար 


սա 


Ղ 


անն 


ա 


մ և 


փոփած ունի գլխավորապես 


Վրաստանի պատմությ 


յերկէ 


մեջ, վորը նրա գլուխ գործ որն և, մասամբ ել «Ոսմանցոց թ 
վորների պատմությանՏ մեջ, Առաջինը դեռ ամբողջ 


րակված չե 
րակևց ֆ* 


ւքիմիա յն վերջին 


Տասը նախ հրաւոա 


ին ո վ մի փոքր կրճատված՝ «՝Բարթլիս Ցխով 


ե9 


ֆրանսերեն թարգ 


մանությամբ 31. 


ի՝ Տւտէ 0 Մ 6 (16 0&օրջւ6, II բտւրէւտ, 


1 1ա\, ՏԲ13 1856, բ. բ. 514—515. 

կ ե Ց ւրՒվ՝ կօ ե ւ Ոէ Լ յերր՞րդե 


յերկր 


ըս 


ա 


՝Կ> 




3 


Պ 


ա տ 


Ազգագրական նախկին ընկերության հավաքածուի 


ռագրի ճ Նարդի 
պատմության ըՅ> > 

թ» <♦ II, եչ 


կ ա բ ա ձ են. «Փ ար սա դան Ղ*ո րգիջան իձե յ ի 

Տփդիս 1925 


( բնագիրը 


, վրացերեն, 

316 ), նաև առանձին 


108) 


թ յամբ, ՏՓղիս 1926, եջ XIII ֊ք 112 ( Ր նսյր էէ՚ՐԸ 

Իսկ «Ոսմանցոց է> ադավոբնեբի պատմությունն» ի թիվս 
դանի մանր յեբկերի և, ի միջի այլոց, «Հրացերեն֊ա րա բերեն 


կերեն բառարանիյ>ք 


կել ե Ս* ♦ 


րգիջանիձեն և նրա յերկերը», վրացել 


վիլին 

Տփղի, 




փ 


արսադա 
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ն 


րգիջանիձեյի (Լ Վրաստանի 


մութ յան 


հիմնական ձեոագիրը > վ 


Տևվում և Լենինգր 


Գի 


տու՝֊ 


թյանո 


նի Արևե լադի 


տոլ 


թյ 




ն 


փտուտի (նա խկին 


փական ԹանգարաՀւի») 




^ 6֊ում ք իր 


Տի քանի 


Տասից ե բաղկացած, վորոնց ընդհանուր բնութագիրը 
՝Ր 2Հ ա ՚վ ախ՛ր շ *Լ թ Լք* ս ^ճՀ)ւ)* 


տա 


լիս և 


թե վՏր աղբյուրների վրա յե հիմնում հեղինակն իր 


թյ 


նրա յերկասիրությունը 


ասում ե Ւ վ* Ջ ա վ 

/ 


խիշվիլին ԱԵ., 240 ),՜–կ ա Ր ե ւի յ ե է ո ր ս մա 

Վրաց և Հայոց դարձից սկսած մինչ Թամարի թագավորության 
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(IV — XIII դ* դ*)ք II — Թամարից սկսած Լան գ֊ Թե մուր ^^ճ^ււ 

XIV դ* Ղ*) ք III — Լանգ֊Թեմոլրից սկսած ւ/|&չ 1631) թ* ք և 


1036 — 1696 թ*։ Ա 


IV մասն եք Վ ո ր հրաաարակել ե 


Գ* Չ 


բ ին ո վ է է ս կ 


ա կա ր ա ձ էն 1 յելէր որ դի մի մասը 


Եվ* Ջավախ Էջվի լ ին վաղուց պատ րա ստած ունի տպագրու֊ 
թյան XXI մամն ամբողջապես։ 

Խոսելով Փարսագանի « Վ % րա ս աստնի պատմությանն դան ադան 
մասերի մա սին ք վորոնր տա ր բեր արմեր ունին Հ նայած ՛թե ինչ 


աղբյուրների վր ա յևն հենվում և վորպես են դրվածք ի նկ 
պիտի ունէրնա լ հետևյալը։ 

ՀԱոաջին մասը*** գլխավորապես բանավոր և «լսածն ա 


է 


<ր Աոաջին մասը*** գլխավորապես բանավոր և <ր լսածն աեղե֊ 
կութ յունների վրա յե հիմնված և ա յս պատճաոով նա հեր իա֊ 
թային բնույթ և կրում ք րանի վոր նրա յևրկու գրական աղբյուր֊ 
ներն ևսք ինչպիսի յենք ոբինակք Հայոց պատմությումն և Խոս֊ 
բովի ու Շիրինի զրույցն ք ավանդությունների վրա յեն հիմնվածն 

(Եվ* Ջավախիշվիլիք 0թ. 01է., 243^ «՛Բանի վոր Փար սագան 
ֆիորգի ջան իձեյից աոաջ այս շ^ա^/ր մասին արդեն դո յու թյուն 

ուեեյինք համենայն դեպս ավելի լավ ք իսկ VIII — XII դ* մասին 


աոա 


արժերավոր պատմական յե րկասի րութ յոահքներ ք այս պատճաոով 
*հո րդիջան իձե յի դրվածրի այս առաջին մասն ք —ըստ Եվ* Ջ ա վ ա֊ 
խիշվիլու իրավացի գնահատման (ւէ>1ճ.),— վ ո Հ նշանակու֊ 

թյուն չունի և վոչ ել մա ման ա կա կցի համար ե ունեցել։ Սնալի ճ 
զարմանալի տգիտութ յամբ լի ա յս մասը վնասից զատ ըե թե ր ց ո ղին 
վոչ մի ոգուտ չեր տա։ Այն միմիայն մի բանով ե ուշագրավ* յեթե 
այսպիսի մի բարձրաստիճան և թագավորին մերձակա ծառայողն 
ու պատմիՀնք ի*Հ ս լԷ ս ի* յե /* Փարսադան Գորգիջանիձենք այսպես 
խառնախորտիկի նման ուներ խաոնած հայրենի յերկրի անցյալն 
ու անցրերնք այսպես հերիաթաբար ուներ ներկայացրած ախյ 
իսկ վրացական լավագույն պատմակս/ն աղբյուրները վոչ միայն 
կարդացած ք այլև նույն իսկ աչ^ու/ տեսած չուներ ք մնացած մողո֊ 
վուրդըք սովորական ք միջակ կարողության և ուսման տերն Հ ել ինչ 


պատկերացում պիտի ունենա ր ։ Ե հարկե ք վոչ մի 




Ա 


Ր^Ը 


պարդ ապացուցում ե Փարսադան Ղ՝որդիջանիձհյի աշխատության 
աոաջին մասըյ>։ 

«Ցերկրորդ մասը,—նույն Եվ* Ջավա խիշվիլու հետազո֊ 
սրության համաձայն (օբ. Շ1է., 242—244), — ամբողջապես հենված 
ե *Բարթլի ս֊Ցխովրերայի վրա։ Այստեղ հեղինակն իր աղբյուրին 
ե հետեվումք և բնագրի բովսքնգակությոճտն յերբեԱե մոտավորա֊ 
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անի առաջ 


յերբեԺե ավելի ռամկորեն 


կ 


/երկրորդ մասն ել պատմության համար վ 


նշան ակութ յ 


վ 


ուԱ երել ե և վոչ ել ունի, քանի վ 


լա¬ 


վագույն արմեքի բնագիրը նրա աղբյուրի՝ 
Համեմատաբար արժեքավոր ե, ըստ Ե վ 
պատմության յերրորդ մասը, վորը «"XI \ 


՛է ա խ ի շ վ ի 


քՈ դարերին ե վեր 
քսի վոր «հենց այս շրջանն եր, վոր չեր նկարագրվ 


քրթլիս֊Ցխովրեբայի մեջ մինչ Վախ 


\1֊Ը հենց 


այս 


շրջանն եր, վոր Վախ տանգ թագավորի կողմից ժողով 


կանների 


թյան 


առա 


րկան 


ր գի ջան ի ձեն և Վախ 


տա 


եր կ 
նգ յան 


Հե ա և ա պես 

ոոովե ա յս 


եսակետից միևնույն նպատակն են ունեցեք վերականգնել 


փ 


ա ր սա֊ 


տանի պատմությունը» (ւԵւճ., 249)* «Ինչպես 

դան Գորգիջանիձեն իր պարտականությունը։ 
աղբյուր և վավերագիր, վոր ի գտնելը հեշտո 
Վախտանգի գիտուն մար դի էլն և իրոք ձեռին ել ունեյին, նա (Փար 


կաաա րեց 
Վոչ մի վրացական 
թյամբ կարող եյին 


նը) Ս պահանում չուներ։ Այս պ 


ատճա ռո 


վ 


րգիջանիձեն 


այս շրջանն ևս կամ համաձա յն բանավ 


վանդութ յ 


պիտի 


յերկասիրության այս մասն ել իր 


նակոլթյուեն կկորցներկամ թե չե 


կական պատմական 


աղբյուրներից պիտի 


տ 


եղեկութ յուննև րն , ինչ վ**ր 


Վրաստանի վերաբերյալ այնտեղ կգտնվեր։ Բարեբաղդաբար, 
Գորգիջանիձեն այս յերկրորդ ճանապարհով գնալն ե գերադասել» 
(249 — 250)։ «Նրա տեղեկությունները քաղված են գլխավորապես 
Միրոն Հուսեյնի և Իսկանդեր Մ ունչի ի յերկասիրություններից։ 
Ընդ սմին, նա հաճախ բառացի յե 


թարգմանում քնագիրը 


ժողոված տեղեկություններն րնդարձակ 
լիս Վրաստանի պատմության այնպի 

շրջանի մասին, ինչպիսին յեն XIV 


նյութեր 


տա֊ 


ի ճ մթութ յամբ պատած 

I դարերը» (եջ 250)։ 


Յեվս առավել արժեքավոր ե Փարսադան Գորգիջանիձեյի վեր 


ջին ՝ ջ ո 1 է 1 էո ք ,ր է մասը, վ ո րը 


կում ե 1636— 1696 թ . թ 


անցքերի նկարագրությունը, վ ո րը նա դրի յե առել իբրև ժամա¬ 
նակակից և ականատես, քանի վոր հենց ինքն այս առթիվ ասում 
ե* «Տես, Փարսադանս, ասում եմ այս ♦ ճշմարիտ աստվածն վկա ♦ 
տաս տարեկան հասակից սկսած մինչ յոթանասուն տարին ինչ 
վոր ինձ պատահել ե և արժանի յե գրոց մեջ գրելու համս 


մարիտն ա յս եյ> (հմմ* Ւ վ 


վա խ ի շվի լի, Օթ 


235) 


Չնայած այն հանգամանքին, վոր Փա րս ադան Գորգիջանիձե յի 
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<ր Վրա սա անի պատ մութ յան յ> ա« մասը է ոէ ~ր^ պատմական յերկասի– 
րության տպավորություն չի թողնում) այլ առասպելի բնույթ ե 
կրում) ա յնուամենա յնիվ ա յն առանձնապես հետաքրքիր ե հա յա- 
գիտական տեսակետով , բանի վոր պարունակում ե, ի միջի այլոց ք 
Հայոց դարձի պատմությունն ու Խոսրովի և Շիրին ի զրույցն ամե¬ 
նայն մանրամասնությամբ) վ ո րը հեղինակը գրի յե առել գ ը լ– 
խավորա պես բանավոր ա վան դ ո ւ թ յ ո ւնն երի հիման 


վրա, 


մ 


ասա 


մ 


Բ 


Գ 


տ ա 


գոր 


ե ե 


ո 


վ (Հայոց դարձի վերաբեր¬ 


մամբ ինչպես մենք պա ր զա ծ ունինք, և գրավոր ա ղ բ յ ո ւ ր– 
ն ե ր ը, ը ա յ ց ա յ լան դ ա կ ձ ե վ ո վ (Ադա թանգեղոս, Խորենացի, 
Գաշանց Թուղթ, Վարագա Խաչի պատմությունն ըստ ճՅայսմա– 
ւուրքյ>–ի ևլն)։ Այս նյութից Հայոց դարձի պատմությունը մենը 
ամբողջական թարգմանությամբ դնում ստորև, իսկ Խոսրովի և 

ՂՐ ոլ յ9Լ* ք վորն ավելի գեղարվեստական քան պատմական 
յերկի նշանակություն ունի, տանում ենք XV հատորն, ուր, ի միջի 
այլոց, ամփոփած կունենանք համապատասխան նյութեր վրացա¬ 
կան գեղարվեստական գրականությունից ու բանահյուսությունից։ 
Յացի դրանից, ներկա հատորում մենք տալիս ենք մի կտոր ճ քաղ¬ 
ված- նույն Ա • մասից ճ ք*ագրատունյաց ծագման վերաբերյալ։ Ւսկ 
նույն Ա ♦ մասի մնացած նյութն, ինչպես և /*♦ մասի ամբողջ 
նյութը մենք դիտմամբ բաց ենք թողնում, քանի վոր ա յն լ Ո կ 


կրկնութ յ 


ն ե ՝&ա րթ լիս֊ցխորե բայի մեջ ն ե ր– 


մ 


ո 


ծած յ ե ր կ ե ր ի 


ա 


տ 


նի տ վյ ա լն երի, վոր մենք ար¬ 


դեն տված ունինք ներկա հատորիս սկզբնական գլխներում։ է*սկ 
ինչ վերաբերում ե յերրորդ և Հ ո րր ո րդ մասերին, վորոէւք նախորդ 
մասերի հետ համեմատած ավելի արժեքավոր են, այն մենք ոգ– 
տա գոր ծա ծ ունինք ինչպես հարկն ե։ 

քաղվածքների թարգմանությունը <ր Վրաս տան ի պատմու¬ 
թյան 7> Ա ♦ անտիպ մասից մենք կատարած ունինք անմիջապես 
Էենինգրադի Գիտությանդ ճեմարանի Արևելագիտական ինստի¬ 
տուտի (նախկին Աս ի ական Թանգարանի) Օ60րց1Շ8, & օ ձևռա֊ 

գրից (ա ք 0 Աօ՝ կազմով) վորը հետևյալ վոսկեզոծ մակագրու¬ 

թյունն ունի. ,,1Հշ7օբւ« Րթ^Յւ» շօճթն««ւՏ ՓՅթօՋ^ՁՏՁ Րշօթր» 

յՅ,»(Յա1368Ջ“), նաև Գ. և Գ. մասերից * հ ամաձայն Ս ♦ կ ա կա¬ 
բա ձ և յ ի հ րա տա ր ակության ճ Հ Փարսադան Գորգի ջան ի ձեյի պատ¬ 
մությունըւ>, Տփղիս 1920, եջ 93 —106 և 1 — 92* իսկ քաղվածք֊ 
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Ո սմանցոց թագավորների պատմությունից* համաձայն Մ ♦ 

Ջան տշվի չու հրատարակության ՝ $Փ արս ադան Գորգիջանիձեն և 
նրա յերկերը*, եջ 72 —7Տ*. 

Ի վև Ր ջ Ոք անհրաժեշտ են գտնում ընգգծել, վ ո ր Փարսադան 


Գորգիջանիձ եյի Պատմության Ա. մասից յ> 


աոա 


ծ– Լ1 — Տյ գլուխները ք 


վ ո Ը վերաբերում են <1 Հայոց դարձի* պատմությանն և հատկապես 
Տրդատին, Հոիփ սի մեյին, Գրիգորին ևխ, բացի նրանից, վոր տեն֊ 

Դ^*Տէ ո Ղ նաև ըստ նյության ամբողջապես աուասպելի 


Ր 


ն 


ւյթ են կր ո ւ մ, 


* Փարսադան Գորգիջանիձեյի մասի՛ն տես, ի միջի այլոց. Լ. Ս*ե|իքսհթ“ 
1*եկ, Հայերը վրաց հին գրականութեան մէջ,—«Գեղարուեստք VII. Տփզ. 1922, 

եջ 44—45, 

Զարմանալի զուգադիպությամբ վոՏն Փարսադան-բեգ վորոչ դեր ե խա¬ 
ղում Վրա սա անի պատմության մեջ XVIII գարու սկզբներին, Բայց այգ Փար– 
սազանը Տփխիսեցի յե՝ ազգանունով Վուզանենց, Հորին ռուս պատմաբան Ս. 

11»լո(|յէվը <րՓ0բՇ643Ո–6ծ«» ե անվանում. Տես. 0. Շօյ108հ68, 11օր0թ»« Բ0ՇՇ88 

« տբտսշո. է. XVIII, 1868, շրբ. 31. 1Ոարոսյ եպիսկոպոսիս֊ 

Մովսիսեաճյ, Զամարիա նկարչի ձեոագիրը և Գավիթ֊բէկի մասին յիշատակա– 

բան, հԲ անբեր էջմիածնի Գիտական Ինստէ աու.ա ի*, 1—11, 1922, եջ 135. Լեո, 

Խոջայական կապիտալ, Ցերեվան 1934, եջ 265, Հետևապես, այդ յերկոլ Փար– 
սադաններին չպեաք ե չփոթել իրար հետ, 
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ԵՐԱՍՏԱՆԻ ՊԱՏՄՈՒԹՅԱՆ 

Ա. ՄԱՍԻՑ 1 


(1.1 ԱՅՍՏԵՂ. ՓՐԱՆԳՍՏԱՆհ ԹԱԳԱՂՈՐԻ ԴՈՒՍՏՐ 

ՃՈ֊հՓՍՒՄԵՅԻ ԱՈՌՈՄ֊ՍԻՄեՅՒ) ՈՒ ՆՐԱ 
ՆԱՀԱՏԱԿՈՒԹՅԱՆ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆԸ * 


Հրւիփսիմեն Հ Հո ոոմ֊ս իմեն ) թողեց աշխարհիս հաճույքներն 
ու. թագավորությունն և քաոասուն անբիծ կանանց հեա հանգեր*֊ 
ձյալ աշխարհն վորոնելու յեկավ (յեկան) Հայոց յերկիրը (սոմեխ֊ 
ների թագավորությունը)։ Նրանք յեկան Վադարշապատ (Վաղար֊ 
շափաթ) քաղաքն 1 Տրդատ (Տրդադ) թագավորի հողը (յերկիրը), 
այնաեղ, ուր այժմ Եջմիա ծնի (Եչմիաձինի) յեկեդևցին ե գտնվում 


(կանգուն ե), և ուր հայոց (սոմեխների) պատրիարքի Լաթոռա^֊ 

նիստն ե։ Տեվ այս կանանց պատմությանը** ստորև կգրվի> թե 

ինչպես անարդարացի կերպով նահատակվեցան իրենց ուղեկիցներ 

րով հանդերձ։ Այն կի^Ը> 9 Լ Ո ԸԱ է 1Ւը ա պՒ (** ո բի) մեջ Գրիգորին 
հաց ու ու հաց) եր հասցնում ՝ հապաղելով % ժամկետն 


անց յեկավ և յերկար սպասելուց հետո նույնպես Հաց 




(ջուր ու հաց) բերեց և վիր ա պի (հորի) մեջն իջավ ♦ իսկ Գրիգորը 


ա # 


վրրապրց ( Հմրր§յ «այս տ 


կ^ժց* \ք\յ՛ ճղ ինչու Մոռացար»։ Նա այս֊ 
պես զեկուցեց ♦ հԱնիծյալ ե Տրդատ թագավորը, վորն այսպիսի 
անարդար և անիրավ գործ կատարեց, վ ո ր ա մբողջ այս յերկիրն 
այն ամենից, ինչ փ*ր կատարվեց, գթությունից և կարեկցությու֊ 
նից լաց ե (էրն) լինում»։ Այն կանանց գործն ամբողջապես Գրիդո֊ 


րին զեկուցեց։ Նա ևս հույժ վշտացավ և այն վն^ջը ձայն 




ՀԿ 


Հ տակավին կենդանի յե այն խոզը»։ նավական եր, վոր նա այս 
ասեր, յերեք որ անց Տրդատը խոզ դարձավ և գահընկեց յեղավ 

ու իշ֊ 


(գահից վայր ընկավ) և նրա ծաոաներն (հպ 


աաա 


(լեերն ) 


* Բնագրում ամբավէ ք Հհմմ» Հայերեն ւհամրավ» բարւըի 

** Նույնը։ 
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քսանները մոլոր վերան և իրենց վ(* ա Հագած շ ո րերր պատառոտե 


&Ւ ն 


ու. 


իրենց ատամներով իրենց միսն եյին կրծում ( 


*) 


գիտունները տգետ դարձան • թագավորի յերեսր դարձավ մազոտ 


սվորը գա֊ 


ւէ ն 




Տըր֊ 




ը) 


յևրազ 


ւ այս եյին 


(հպ 


ատա 


կ֊ 


եք փոսից 


ան 


րասվ դ 



եր Ավե 




Ր 


է*1 


ա յ 


ն 


քեթե կեն֊ 


Վողորմու.֊ 


՝Էո 


աստ 


ծո 


Արան դուր 


ին ինչ պ ես 


և կարիճ֊ 


իր գերու֊ 


եյին։ Իս֊ 


լ լողացրին 


երեցին 


Գ 8 


րգատ 


որված ըԱ֊ 


ր։ Հ ք*ըիդ ո ըը 


բնությունը 


եէւացա վ ս 


է 


ուսս։ 


է և) 


եր կանգ֊ 


թափելով 


թագավորի 


նրա^ ( սո Ղ 


են *3րիս֊ 


Նե 


ԲԸ Դ 


նա֊ 


ը) նահա֊ 


ա 


յնտեղ 


րեբ վան֊ 


Հենց վոր 


ա 0 


Ա ՚սատաններս ու վձզա1լնծրէտ* ինչպես՛ լսողի։ Օ&վ իէագ 


ւ 


նանորում լացի ձայն բարձրացավ ♦ գլուքմսեր ը թակում և 


դատի (Թրդադի) բույր Խոսրովիդուխտը (Խոսրով դուխ 


տեսավ ♦ Հինգ որ և հինգ գիշեր շարունակ հրեշտակների 


ասում (ասացին)+ <ր ՝ք*ո յեդբայրն ու նրա ծ 


առա 


ներն 


ներն) անիծված էրն սուրբ Գրիգորից* է ^ ա 1 9ր է Ոէ ~Ղ ա է*և^& 


հանեն ♦ նա կոգնե բո յեղրոր ըն։ Յերաղներ տեսնելով ՝ ն 


մարդիկ ուղարկեցին (Տ10) էր գ ա յ ա կին, վերի անունն 


(Տ10)* Վերջինս հասավ այնտեղ, ուր ^Էրէէէերը դերի յԼ 


վիրապի (հորի) մեջ ձայն տվեց ♦ ((Գրիգոր, Գրիգոր, 


դանի յես, ձայն տուր ինձ))։ Նա միջիր ձայն տվեց 


< 


թյամբ աստծո կենդանի յեմյ>։ Սա ուրախացրեց ♦ <ր 


հրամանն յեդավ, վեր այստեղից բեղ հանենբՅ)։ Այս 


յեկավ։ Սպա պարանով բթեց իջեցրին և դուրս հանեց 


նրան (*էրէվ–երին), նույնպես և նրա հետ գցած ոձերին 


ներին, վերոնց ^գարշա^հոտությունից նա սևացել եր 


թյան պահին ♦ Լիեկ զեռունները^ տես բով զարհուրելի 


կույն և յեթ Պ՝րիգ ո րէ մազերը խուզեցին և տաբ ^ 


/II 


և յ եղունգները կտրեցին, իր շ ո րեվ զգեստակ 


մեծ պատվով տարան Վազարշապատ (Վաղար շարաքւ 


(Թրգ 


ատ 


) թագավորը խեղի դեմբով և իշխանն ե ր ը մոլ 


գաոաջ գնացին Գրիգորին և վայր ընկան գետն ի վր 




ձեոները վերամբարձ, Լե^լով դիմեց աստծուն ու նրա 


ու 


խնդրեց4 Աստծո հրամանով մոլորությունը նրանցից հ 


նրանբ խելբի յեկան, տեսան իրենց մարմինները մերկ 


մողովրգից ամաչում եյին, և թագավորը նրանց աՎևն 


նած խոզի դեմբով և ծնկաչոբ աղաչում ՝ արտասուբ 


աչբերից։ Ւշխաններին շորեր հագցրին և խոզացած 


վրայից թագավորական մորթին ձգեցին, Լև այդպես 


չինելր ծածկում եյին։ Գրիգորը նրանց հարցրեց ♦ «Ո՞ւր 


աո սի համար նահատակված այն անբիծները ♦♦♦ և իշխան 


ցին այն այգթե, վոր ի հնձանի շուրջը նրանբ (կույս ել 


տակվեցան իրենց արյունոտ հին զգեստով, թաղեցի 


վորը Եջմիածին (Եչմիաձին) ե կոչվում և ուր յե 


բեր կան, \վ**ր**Աց թվումի մեկը վկայարանների վրա։ 
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սրանց (կույսերին) թաղևց, \Գրիգորը\ սկսեց քարոզել |/ւ| մեկս ել 
աստվածաշունչ գրքով։ սաղմոսով և ավետարանով։ 8եվ ճանաչե¬ 
ցին (ճանաչեց) աստվածային ուղիի խոսքն, և խոզացած թագա¬ 
վորի մարդ դաոնալու ճամար վաթսուն որ պս»ս պահեցին է 8եվ 
^թագավորն^ աղոթեց, և աստծո հրամանով ավելի ևս, քան 
առաջ, գեղեցկացավ նրա դեմքն ու բոյին, խոզությունից ազատ¬ 
վեց ♦ սույնպես հստակացան և մեծամեծները։ Հինգ որ սլաս պա¬ 
հեց։ Թագավորն արքունիք կանչեց հայոց (սոմեխների) նախա¬ 
րարներին ՛* և իշխաններին, վորոնք աղաչեցին սուրբ Գրիգորին, 
վսր քրիստոնյաների պատրիարք ձեոնադրվի։ Վերջինս զեկուցեց « 
«Այ II՝ մեծ գործ և և յես ի վիճակի չեմ այդ անելն։ Այս պահին 
վածային հրեշտակն յերագում յերևաց սուրբ Գրիգորին և 


աստսա 


ասաց այսպես ♦ <ր Թագավորի հրամանը լսիր»։ Յերազը տեսնելուց 
հետո Գրիգորը թագավորի հրամանին ունկնդիր յեղավ և այսպես 
զեկուցեց* &Պետք ե գնալ պապի մոտն։ Թագավորը լսեց և հրա¬ 
մայեց պատրաստվել և ճանապարհ ըևկնել, և յերեք մեծամեծ իշ¬ 
խաններ յերեք հարյուր ձիավորներով ու թագավորի ընծաներով, 
պարգևներով և նամակով հանդերձ առ կայսրն |Հաւ մի^ ճ գնացին 
Լևոն պատրիարքի մոտ։ Յերբ սրանք մոտեցան ՀՀռոմինսրանց 
գալստյան մասին տեղեկացրին կայսեր, վ*րը սրանց ընդառաջ 
է ^ ա ր , էեև ո *–զ ա րկևց> ե մեծ պատվով ընդունեցին պատրիարքական 
տանը ♦ ապա ժողով գումարեցին ճ կանչելով ամևն տեղից յեպիսկո– 
պոսներին ու քահանաներին։ Լևոն պատրիարքը սուրբ Գրիգորին 
կաթ Ո ռՒև ոս ձենն ա դրեց և խորհեց իրավունք ձեոնադրության և 
^*Ղ. ոլ էքՒ Ոէա մեռոն յեփելու, և նրան շատ պարգևներ մատուցին ու 
ճանապարհ գցեցին։ Յերբ նրանք (Գրիգորն ուղեկիցներով) հայոց 
յերկիրն (սոմևխների պետությանն) հասասն, սրա աքասին զեկուցին 

(Տրդադ) թագավորին, վսրը յերեք որվա ճանապարհի 


ատ 


ատ 


Տրդ 

սահմանին ընդառաջ գնաց \Գրի դորին^ մեծ հրճվանքով Յեփր 
գետի վր*ս* Ապա ժողովեցան Արաքսի (Արագ) դետի վրտ, ուր 
յևկավ (յեկան) և սուրբ Գրիգորը, \վ"րն և\ զգեստավորվեց իբրև 
պատրիարք։ Թագավորին մերկացրեց ու ջրի մեջ մտցրեց և ավե¬ 
տարանը վերցրեց ձեռը, և աէկրտության կ ա րգը կ ա ԸՂ ա ց ու մե¬ 
ռոնը ջրի մեջ կաթեցրեց (ածեց) և թագավորին ու նրա զորքին 
մկրտեց։ Ցեվ յերեք ժամ Արաքսի (Արագի) յետ հոսեց և 

իբրև ծով կուտակվեց։ Ցեվ Հիսուս քրիստոսի գործերի մասին եր 


* Բնագրում թագա վարն երին։ 
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պատմում քարոզում։ \Ցեվ^ ք լո է ո ( է Ը փառա բանեցին աստծուն՝ 
իբրև ստեղծողին, ու նրա սրբերին։ Այն որը բոլորը սուրբ Գրի- 
Ղ ո 1*ե ծեռոք մկրտվեցան։ Ցեվ քըից դուրս գալով՝ բոլորը հարյուր 
քսան հազար եյին, և բոլորը սպիտակ շորեր հագան։ Սբանից 

՝ ե 3 յ ե րկր նւ, ր շր1 ե ւ> ամեն տեղ ջին ել 


հետո սուրբ Գրիգորը սկսեց 
տվեց յեկեղեցիներ և քարոզությ 


կրոնը ներմուծեց, մն 


ռոն տվեց 




յԿ՚ծ ն 1 


12.1 ՃՈ֊ՈՄՒ ԿՈՆՍՏԱՆԳՒՆ (ԿՈՍՏԱՆՏՏԼե) ԹԱԳԱՎ-ՌՐհ 

ՔՐՒՍՏՈՆՅԱՆԱԼՈՒ– ՈՏ ՆՐԱ (ՆՐԱՆՑ) 


ԳՈՐԾեՈհ ՊԱՏՄՈհ-ԹՅՈՏՆԸ 




՚ուն 


դատի ՀՏրդադի) թագավորության տասն և յոթ տարին լրա¬ 
պես լուր (ամբա Հե) հասավ, վ ո բ Հո֊ոմի Կոնս տանգին 
(Կոստանտիլե) թագավորը քրիստոնյա ցավ։ Այս լուրը շատ դուր 
յեկավ Տրդատին (Տրդա դին) ու Գրիգոր Աստ վա ծա բան ին 
Ցեվ Ցերեվանի յերկրից (տ\շ) վաթսոմն հազար մարդ յերեք տար¬ 
վա պաշարով ու ռոճիկով, ձիով, զենքով ու շորով ապահովված՝ 
իրենց հետն 


տարան Տրդատ (Տրդադ) թագավ, 


մեծ ընծաներով հանդերձ՝ լ 
րով (փևշքաշով), և գնա տՒ ն 


ւմ գանձերով, ձիր 


Գրիգորը 

արգևնե– 


/ Ոհռոմ^ ) 


անդին (և. 


իլև) թագավորի տեսության 


վոր վերջինիս ղեկ 


ցի*> վոբ հայոց (սոմեխների) թագավորը ձեր տեսոլթյան ե ( են^) 
յեկել վաթսուն հազար մարդով և Գրիգոր Աս տված արանն ( Տ10 )*** 


ե 


ւ 


՚ջնորդա մ 


հրաման յեղավ Կոնս տան դին 


տանտիլեյ թագավորից և Պետրոս (Պետրե) պապից՝ իրենք իրենց 


զորքով ընդառաջ 


\յերկոքյան թագավորներն 


ու հայրապետներն^ իրար տեսան, հույժ հավանեցին (սիրեցին^ 
Տրդատ ի (Տրդադի) ՈԼ Գրիգորի հեզությունը ե սրանց քրիստոն– 


յանալով ուրախ եյին, քանի վոր վաթսուն 


Վ 


մ 


ար 


րի Ժամանակով այսպես տքնել եյին մի տեսության 
ւնչ աշխարհս , հիմնավորվել ե, այսպիսի գործ ուրիշ վ, 


չի կատարել, վոր Հ ա յքից (Աոմխիթից) վաթսուն հազար մարդով 


Հռոմ 


քրիստոնեյութ յունն ուժեղացնելու նպատակով։ Ցեվ 
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* Ոնագրում՝ ամրավի, հմմ* սույն հատորի եջ 89, ծանոթ*։ 

^ Ուղում ե ասել Լուսավորչին։ 

*** Տես նախորդ ծանոթս 



խնամի յա բար և յեղբայրաբար յ երդվեցին և բազում թանկարժեք 


պարգԱներ նրանց 


(հայերին) ել մատուցքն։ Վաթսուն 


ազար 


մարդկանց Հեց ամիս հյոլրասիրեցին։ Ւնչ վոր Լհա յ ե Ր ն \ ուզում 
եյին ք Լյերբեք՚Հ մերժում չեյին ստանում Լա մեն ինչ) տալիս եյքն 
նրանց (հայերին) անհաշիվ։ Բազում գանձեր մատուցքն Տրդատ 
լՏք<քւ«^յ թագավորին ք և նմանապես սուրբ Գրիգորին մտտուցին 


պատրիարքական զգեստն և գլխին դրին 




կան տկուռ թագը, և 


ականակուռ, խախ ու գավազանն ել տվին ձեռքն։ 8եվ եոստանդ֊ 
նուպոլսից (Կոստանտի լ-պավլեյից) հայսկույս Լբոլոր կողմերում յ 
պապը նրան իրեն փոխանոբդ֊պատրիարք ձեոնադրեց և խորհեց 
նրան իրավունք* ապաշխարանքի ու նզովքի, այնպես վոր ում 
թողություն տա , կա պա շխ արվի, և ուէ/ն ճշմարիտ դատաստա¬ 

նով նզովե, անիծ՛յալ կլինի։ Այսպես հարստացյալ ճ ճանապարհ 
գցեցին նրանց։ Խաղաղ և ուրախ վերադարձան իրենց պետու¬ 
թյունն, և ուրախություն ընկավ |նրանցի յերկրում։ Բազմեցին 
իրենց գահի վրա սկսեցին ճշմարիտ կերպով ԼկաոավարելՀ։ 

յերկիրը Լվերա^շինեցին ♦ և հենց վոր յերկիրը խաղաղվեց, Տրդա¬ 
տը (Տրդադը) զորքն ու թագավորական տունը կարգավորեց* 
ապա ցանկացավ իր հոր արյան վրեժն հանել Արտաշրի (Արտա֊ 
շելի) փոխարեն Շապուհ (Շավ*ր7) թագավորից 


(Յ.| ԱՅՍՏԵՂ ՏՐԴԱՏ (ՏՐԳԱԳ) ՐԱԳԱՂՈՐՒ ԱՐՏԱՂԱՆՈ 

(ՒՐ) 2ՈՐ ԱՐՅԱՆ ՂՐԵԺՆ 2ԱՆԷԼՈՏ* ԱՐՏԱՇՐԻ 
(ԱՐԴԱ5ԵՐՒ) ՂՈՐԴՒ 5ԱՊՈԻ2Ւ (ՇԱՓՈԻ֊ՐԻ) ՎՐԱ 

Այս Ժամանակ Ար տաշիր ը (Ար դա շերը) վախճանված եր։ Նրա 
վորդի Շապուհին (Շահ փուրին) թագավոր կա ցուցքն։ Տրդատը 
(Տրդադը) մեծ զորք ժողովեց, Շապուհի (Շահփուրի) դեմ յելավ 
և ավերեց նրա յերկիրն ճ ամայի դարձնելով քաղաքներն ու քան¬ 
դելով բերդերը։ Այս լուրը կուսակալները շտապով ծաէաւցքն թա¬ 
գավորքն, Լայն էյ՝ վոր Տրդատը (Տրդադը) մեծ զորքով հարձակ¬ 
վել ե ու ավերել յերկիրըէ ԼՇապուհը) շտապեց, ամեն տեղից զորք 
ժողովեց և գնաց ընդդեմ ԼՏրդատիՆ Ցեվ հանեցին զորք յեբկու 


ժողովեց և գնաց ընդդեմ ԼՏրդատի յ# Ցեվ հանեցին զորք յերկ 
կողմից և կազմեցին ռազմեր, նշանակելով աջակողմյան ու ձախլ 
կոզմյան և առաջապահ ու վերջապահ ԼզնդերՀ։ Ցեվ սկսվեց պա 
քար*** Շապուհը (Շահփուրը) (ստիպված յեղավ\ փախ չեչ, խ 


փպված յեղավ ^ փախչել, իսկ 


* ք*նագրալմ* վորոնևլու։ 
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Տրդատին (Տրդադին) իրավամբ տրվեց \իր) հոր արյան \վրեժն՝\ 


դ»րքր 


ղթելը։ Ցեվ փախավ Շապուհն ՀՇահփուրն) 
(սոմեխներիյ Ղ ո րքը հետամուտ յեղավ 


մեն ու.֊ 


գրավելով 


ու 


քաղաքներ։ Ցեվ Տրդատը (Տրդադը) 


հետամուտ յեղավ մինչ Հնդկաստան նահանջող Շապուհին (Շամ¬ 
փուրին )։ Ցետևից ընկան, և Իրանի յերկրում ել վոչ մի տեղ չը֊ 
մնաց, վոր նա չգրավեր , և ամեն տեղ իր մարդկանց նշանակեց 
թագավոր ու իշխան, և ինքն իր աթոռանիստն (թախտն) վերա֊ 
դարձավ։ Ապա նրա (Տրդատի) մոտ դեսպաններ յեկան Շապուհից 
(Շափուրից) աղաչանքով, բայց նա ունկնդիր չեղավ, և դեսպան֊ 
նևրը հուսահատ վերադարձան։ Շապուհը (Շափուրը) հույսը կըտ֊ 

աց ճանապարհով, Կոնս տան ղին (Կոստանտիլ) արքային 
ն ուղարկեց աղաչելու և շատ ձիր (նվերներ) ուղարկեց և 
նամակ դրեց, վոր միջնորդ հանդիսանա թ։րա ու\ Տրդատի (Տըր֊ 
դադի) միջև և հաշտեցնի նրանց, վորպեսղի ԼՏրդատը) սրանից ել 
ավել չավերի նրա (Շապուհի) յերկիրը* Կոնստանդին (Կոստան 


րեէէ և 


իելե 7) 


պուհին ( Շահփուրին ) 


դուք հաշտվել եք ուղում՝, պահ տվեք ինձ Գավիթ մ 
թագը, վորը ձեր գանձարանումն ե պահվում, վորպեսղի 


Յեթե 

րԿՒ 


կ մի թագ շինել տամ ինձ համար, և ձեր թագն ելի ձեզ կվե 
1 դարձնեմ։ 8ես իմ թագը նրա հորինվածքով պիտի շինեմ։ 


րջներում, յերր Նաբուքոգոնոսոր 
ր քան Ցերուսադեէքն ա վերեց, այնտեղ 
ժաոանգությամբ Իրանի արքաներն 
կայսեր պատասխանն ու թագ խնդրելը Շապու֊ 


Գավիթ թագավորի թագն 
(Նոփոքտինե7) իաբելոնի 
գտավ և նրանից 

ուեեյթն1>։ Ցևրբ 
հին (Շափուրին) զեկուցին, վերջինիս 


այս 


յեկավ, և նա 


վստահելի մարդու ձեոքով ուղարկեց ախ թագը վայ 


վ թաղը 


փաղանց հավաներ ա յն* և հրավիրեց լավ 


վ 


վորոնց ձեոը գցեց թագը 


մի 


այսպիսի թադ շինել, այնպես վոր վոչոք չկարո 
ե նոր և վմրը՝ հին* Վ արպեաները սկսեցին շինել 
քով 2 ինեցին, վ ո Ը հին և նոր 


վ 


և նոր թագերը բերողի աէւախ ՚էըին և 
ելի յետ տւեր»։ Սա նորը վերցրեց և հինը 
թողեց։ Ցեվ Կոնս տան դինն (Կ ոստան տի լեն) ել այս եր ուղում։ 


ասա 


ցի ն 


նգինը) 


ուղարկեց և Տրդատ (Տրդադ) 


քային ու Շապուհին (Շահփուրին) հաշտեցրեց։ 

* Բնագրում ճ Բաղդադի։ XVII–XVIII ղ. ղ. վրաց ա ղրյուրներում Բա–֊ 

բելոնէ փոխարեն սովորաբար Բաղդադ ե գործածվում։ 
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(4.1 ԱՅՍՏեԳ ՏՐԴԱՏ (ՏՐԴԱԴ) ԹԱԳԱՎ-ՈՐՒ էՈԱՆ Յե֊Լ ՆՐԱ 

–ԼՈՐԴՈՒ՝ ՒՈՍՐՈ֊Լհ՝ ԹԱԳԱՎ.ՈՐԱՆԱԼԸ 


Տրդատը (Տրգ ադը) վաթսուն վեց տարեկան վախճանվեց։ Նրւ 
վորդին Հոոմի (Հոռոմի) արքայի աջակցությամբ դարձավ թագա 

վոր* իննը տարի թագավորեց։ Շարդիզը (&1ձ) սրա ձին եր և Շի 
րինն ել սրա աղջիկն եր* զավակները փոքր 
վախճանվեց և թագավորում եր նրա քույր 


և 


նան) (Տ1Շ)։ Շ արդի դի 


Մայրանուն (Մհբ 


վը 


Շիրիկի պատմությանն 


գործերը, ^նաև\ Ւրանի Խոսրով թաղավորի Շիրինի վր 


սի 


րահարվելը տես ներքև*։ Ւրանի թագավորների ^ցանկ\ում դասվ 


(ԳՐ , 1 ոէա ^ ^) 


( Մ ահ բանան) Տրդատի (Տրդա դՒ) աղ֊ 

Յեվ Խոս բովից 

ևս յեր֊ 


՝Լ յ ե Ր , 1Ր ո ՐԴ թագավորի քույրը։ 
Տիրանը ( Տերանը) թագավորեց։ Սա 

1* մեկի անունն եր Արշավիր (Արշվիեր ) 


^իկե ե և Խոսրէ 

հետո նրա վորդէ 
կու վ ո րդի թողե 

սինը Վաղարշակ (Վադար ջափա թ), Արշավիրն (Արշվիերն) \իր\ 
հորից հետո թագավորեց ♦ իշխեց քսան տարի։ Սրանից հետո սրա 
վորդի Պապին Ներսես հայրապեալ »* թագավորեցրեց , \և Պապը 


թագավոր դարձավ\ նրա (Ներսեսի) վկայությ 


պր) վատաբարո 


եսին 


կ Պապը ) 


Գրիգորի ազգականին։ Սա (Պ 

սրան արգելում եր Հվս 


•ւ 


հրաժարվում այդ անելուց։ Յեվ լավ 


համար \Պապը^ 


րրին թույնով 


հարբեց։ Հենց վոր Հոոմի մեծ արքա Թեոդոսը (Թեվաթորսը) 


ւրիարքին թույնով 


վեց հայոց (սոմեխների) արքային 


ձեր բա կա լել 




արքա յությունն 
զա յին ^ տվեց։ 


Ս 


կան յաց 


վ ե Ց 


ղաոձս 


վիզ Վալ, աղզատին (Վարա֊ 




(այստեղ) Վաբազգաաը (Վար ազան) յոթը 


ըի իշխեց հայոց (սոմեխնևրի) յ երկը ում 


4 


պ 


ես 


նի արքա Շապուհի (Շափուրի) հետ սկսեց բանակցել 


աս 


Յեթե ձեր ըրոջն ինձ կտար \ի կնությոմն), յես ել 


ելով 

կլինեմ^ և իմ յերկիրն 


րից (հպատակներիցյ երկմիտ լինելով 


ևւՒ^Ւ 9 Վոմանք ծաոանե֊ 


ու 


սեր։ Վեր9ին 


ցին կ այ 


կանչեց, և խաբուսիկ կերպով տարան Վ 


Բնագրում 


կրիպցիան 
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րազդատին (Վարազային) և սպանեցին։ Սրա սերունդն եյին 


յեղբայրներ 


իշխեսրեց. մեկի 


Պապ ք յ Հյուսինը 


Արշակ, յերրորդինը Վազարշավ (Վաղարշարաթ) 


մի 


. , (*՝ ե ՝ւ ա թորսը) վախճանվեց։ ւ/^նչ այս 

(սոմևխների) արքաներն ու կաթողիկոսները Տրդատից (Տըր 


դադից) և Գրիգորից 


ու. պապին հնազանդ 


եյին։ \Իսկ 1 նրանից հետո, ինչ Թեոդոս (Թեվաթորս) կայսրը վախ 


ճանվեց 


յէ հրամանով էջխեցին ԼԱչշակ 


գոսից (Թեվաթորսից) հետո հայոց (սոմևխների) յերկրում իշխեց 

ը (Շափուրը) 1 Արշակունյաց շառավիղը։ 


(5.) ՅեՐՐՈՐԴ Ի-ՈՍՐՈՎՒՆ ՒՇհ՚եՑՐՒՆ 

պուհը 1 կարճ ժամանակ տիրեց և սա ել սխալմունք 


գործեց, և սրան ձերբակալել տվեցին ու գերի 
պուհին (Շամփուրին) իշ խեցրին, այն մամա 
/երրորդ Շապուհը (Շամփուրը) վախճանվեց 


կ Իրանի ա չՔ 




Հերին ( Ց1Շ ) թագավորեցրին 


իր վորդի Շապուհին (Շ 


փուրին) թագավորեցրեց հայոց (սոմևխների) յերկրում վեց 


տա֊ 


րի կացավ Զա չիրն՝ Իրանի 


մեռավ։ Նրա վորգին՝ 


այոց (սոմևխների) ար չան՝ հենց վոր լսեց իր հոր 
փն, թողեց հայոց (սոմևխների) թագավորութ յոմեՂ 
որ գահի (թախտի) վրա բազմելու (թագավորելու) 


մեխների) տերությ 


յերեչ 


տա 


րի անտեր եր 


մահվան մա֊ 
և գնաց ճ \իր) 
յոց (սո֊ 

Սահ^ա^կ 


Ցեվ 


պատրիարքն Իրանի արքայից խնդրեց հայերի (սոմևխների) 


համար թագավոր ՀնշանակելՀ 


ՇապուՀ ը 


(Շա փուրն) իր վ ո (*ղի 


Վահրամին (Հարամին) հայոց (սոմևխների) տեր նշանակեց 


(•»վ և 9) 


կայն հայոց (սոմեիտևերի) իշխ 


չընտելանալով 


դեցին 


մեխների) տերությոմմն 


վռնդեցին։ Կրկին մնաց հայոց (սո֊ 

։ տարի։ Արշակունյաց 


թյուն ը (տոհմը) բնաջինջ յեղավ , \նաև\ նրանց թադավո֊ 

րությունը, Մինչ այս հայերի (սոմևխների) և վրացիների (քարթ֊ 
վեխերի) վրա թագավորում եյին Արշակունյաց շառավիղները, և 


այդ 


ժամանակ հայոց (սոմեխների) 


իկոնն եր 


ա 


վում 


( դրվում) 


0 


կ ո ւ5 1 ին և րի ց 


աո։ 


Ա 


VI 


ակունքն 


հե 


աոո 


է 


ղ9 յերկիրն | ա յ ս ձ՞վից մ Ւ ն չ 


վը խւսգրսւտունիները գրաւէևցին 


գլխից Աշոտը (Աշ 


թանը) տիրեց, հինգ տարի չավ տիրեց և վախճանվեց, Ապա տի 
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րեց Աշոտի (Աշոթանէ) վորգի Սմբսթտը ( Սանբատը)* սա քսան և 
չորս տարի տիրեց ք և սա ել վախճանվեց։ Ցեվ սրա յեղբորորդի 
Աշոքոը (Աշոթան) տիրեց* սա յոթը տարի տիրեցչ և սա ել վախ֊ 
ճանվևց։ Ապա տիրեց Աշոաի (Աշ ոթանի) յ եղբայր Աբասը (Ա֊ 
բազը) է և սա քսան և չորս տարի տիրեց։ Ցեվ սրա տերությպն 
\ ո ր ո ք\ շենացավ հայոց (սոմեխների) տերությունը։ Ցեվ սա շինեց 
Ա անահն ի ա մեն ա սրբուհու, տաճարն և այլ շատ բարության և 
վողորմություն արավ։ Ցեվ սրանից հետո սրա վորգի Աշոտը (Աշո֊ 
թանը) տիրեց, և սա ել բարվոք տիրեց քսան և հինգ տարի, ապա 


վախճանվեց։ Ցեվ սրա վորդի Սմբատը (Սոմերատը) տիրեց, և 
տ Էրեց տասն և յերեք տարի ու վախճանվեց։ Ցեվ սրանից հետո 


րդի Մուշեղը (Մ ուշի եղը) տիրեց 


րի 


տիրեց 


մերւավ։ Սրա վորդի Աբասը (Արաղը) տիրեց, տասնումեկ տարի 


տիրեց 


վախճանվեց։ \Ցեվ տիրեցի 




) ի րեց Սմբատի յ եղբայր Պագիկը (Գոգին) 


վախճանվեց։ Ցեվ 

™էրեց տասնևյեր֊ 


կու տարի և վախճանվեց։ Ցեվ 


վորդի Սմբատը (Սանր 


ատ 


փբեց հայոց (սոմևխների) քրոնիկոնի 
ւրսին*։ Մինչ այս վերոհիշյալ տերերլ 


ը) 


Ամենից առաջ Փարթ լի ի տեր (տ\շ) Իվանեն վրացի 


վաթսուն I 
(սոմեխներ ) եյին 


ա 


րձավք և 


փր ե 9 յ ո թը աարի, և վախճանվեց ♦ և վրացիք իրենց կրոնի ծ ի֊ 
ակա տար ութ յամբ հանձնեցին նրան հողին։ Ցեվ սրա վորդի Գեոր֊ 
գին (Գիորգիին) տեր դարձրին, և սա լավ կա ռա վարեց յ երկիրը 


իր կենդանության որ ոք իր վորգի 
շինեց շատ տաճարներ և վան 


սա 


Վրաս տան ի և ի բենն 

թավթին տվեց \յ երկիրն \ և 

Հեր, և կոչվեց Գավիթ Շինող. քսան և հինգ տարի թագավորեց 

և վախճանվեց ե իրեն իսկ Լձեռա)կերտ հա խուլի \ասավածածնա\ 
Գելաթում թաղվեց* Ցեվ սրա վորդի 


Գեորգը (Գի որդին) թագա֊ 

վորեց, և ուր ել սրա հայրը շենք եր սկսել կառուցել և անավարտ 
թողել՛ տաճարներ թե վանքեր, սա վերջացրեց և նշանակեց յե֊ 
րեցներ֊վարդապետներ... և վախճանվեց։ Ցեվ սրա վորդի Գե֊ 
մետրը (Գեմետրեն) տիրեց, և սա շինեց Մետեխի տաճարը... Ցեվ 
սրտ վորդի Գավիթը տիրեց՝ հայոց (սոմեխների) քրոնիկոնի յոթը 
հարյուր քառասուն չորսին 1 ։ Մինչ այս ժամանակ հայերից (սո֊ 
մեխներից) հետո տիրում եյին վրացիության մեջը (տ\շ). յ երբեմն 


թշնամուց շատ անգամ () 


լքնա ցել 


տեր 


ու 


ցան յեդել՝ կազմելով յոթն Լիիշխանություն) (7), Վերոհիշյալ թ 
գ*սվորներն յերեք հարյուր քսան տարի յեն տիրել։ Մինչ հայ 
(սոմեխների) քրոնիկոնի յոթը հարյուր քառասուն յերկու թվ 


ոառ աոո էուոնեո–~–7 
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կանը ր® վերոհիշյալ տերերն են տիրել։ Սակայն սրանցից հետո 


բաժանման առաջ և հետո ել շատ Ոագրատոէնթնեըն են 


տիրել 


վորոնց բ ո Լսրի գործերն ու անուններն և ծագումն (^ ա յր ^ վոր֊ 
դիությունն) և նրանց ժամանակն և նրանց հայրերի սնումները 
մասամբ չեմ գտել և մասամբ ել 9 ինչ գտել եմ) ստորև կգրվի աս՝֊ 
տուծոէթ ։ 


(6.) ՓՐԱՆԳՍՏԱՆՒ ԹԱԳԱ֊ԼՈՈհ ԴՈՒՍՏՐ 1ՌՒՓՍՒՍԷՅՒ 
(1ՈՌՈՍ–ՍհՍեՅՒ) ՆԱՀԱՏԱԿՈՒԹՅԱՆ Յե֊Լ ՍՈՒՐԲ 


ՆՈՒնեՅՒ (ՆՒՆՈՅՒ) ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆԸ 




Ավելի վերեն և |այսՀ պատմությանը**) բայց այստեղ ել վո֊ 
չինչ չի խանգարի \գրել\> այն պատճառով) վոր նախ մեծն ար֊ 
քա֊կա յսեր ւգոտեր վաղեր իա ( Վեղեթ ո ) թագուհուն ենք հիշում\ 


նրա բարիքներն 


ու աստս ա 


վածԼասիրխւթ յունը 




\Վ ո րը\ Պետրոս 


առաքյալի քարոզչությամբ քրիստոնևյացավ) յեկավ Ցերուսաղևմ 
աղոթելու**** Սուրբ Հակոբի յեգբորից ստացած աներ կենարար 
խս*չի (ճշմարիտ փայտի) նշանը 9 \փորը\ հասցրեց Հռոմ (Հոռոմի 
և այնտեղ ւքեաց ք ուր նրա վորդիք ու սերունդը հասան մինչ սուրբ 
Հռիփ ս իմեն (Հո ռոմ֊ սի մեն )։ Այս Վաղերիա (Վեղաթ ո) թագուհին 
քրիստոնյաներից եր ծնված։ Սա թողեց հարսնությունն և յելէկ֊ 
բիս բարիքներն) ու սքեմ հագավ և խռովեց անցողական Հկյան֊ 
ք>ի*ք\է և նրա վոգին դիմեց կանանց ու կուսանց ք նամանավանդ 


ամենա սրբուհի Մ ար իա մին 


ու 


նր 




յեկեղեցոան։ Յեվ այնտեղ 


նրան հանդիպեց) իբրև ծնող մայր) *հայանեն ճ աստվածային գոր֊ 
ծոց ուսուցանող կինը։*** Այո ժամանակ Հռոմում (Հոռոմում) նըս֊ 
տած եր Գիոկղետիսնոս ( ^ևվա֊կլիտիանե) կայսրը) Լվ ո րը\ կռա*֊ 
յ դաշտ եր։ Սա ամուսնանալ (կին ուզել) ցանկացավ։ Կանչեց նկա¬ 


րի ծխերին 


վոր ոնց իր թագավորության ^զանազան կո Ղ մե րն) 


ուղարկեց* և ամեն տեղ այսպիսի հրաման գրեցին* <էՈվ վոր սն֊ 

րէ ծ ա ՂնԷև ունենա) ցույց տվեք 3 վորպեսղի այս նկարիչներն այս֊ 
պես նրանց տեսքն ու ամբողջ կազմվածքը պատկերագրեն 

վորպեսղի իբրե կենդանի յերևա $ վորին հարսնացու յենք ուզում»։ 
Ուր ել գնացթէ) թագավորի հրամանը կատարեցին) և ամբողջ 
յ երկիրն ու քաղաքները շրջեցին) յեկևղեցոլմ) տանը և դաշտի 


* ք^նագր, 

** Նույնը 
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վր սնումը նստածներին դիտեցին ♦ և ով վոր աղջիկ ուներ, բոլո¬ 


րին կենդանի պատկերագրեցին և 
կան կյանքն զիջեցին և աշխարհից 


վորոնք ճ անբիծներն 


սրբուհու 


ճարին 


յեվս պատկերագրեցին 


վոր 


տա֊ 


արուէքն ել սուրբ 


էփ ս ի մեն ( Հոռոմ֊ սի մեն ) մտած եր, նույն 


տաճարի դուռն կոտրեցին։ Հռիփս իմեյին (Հոոոմ֊սիմևյին) ամբողջ 
կազմվածքով և գեղեցկությամբ իբրև կենդանի պատկերագրեցին 
և ուղարկեցին թագավորին։ Թագավորը հենց վոր տեսավ Հռիփ֊ 
Սիմեյին (Հոոոմ֊սիմևյին), վորը աշխույժ և գեղեցիկ եր, չափա¬ 
զանց դուր յեկավ։ Հրաման արձակվեց թագուհու կայարանը բե– 


ր ե է 


իփսիմեյին ( Հոռոմ—ս իմե յին ) և թագավ ո րՒ 


նիքն 


ցին Հռիփսիմևյին 


կանչեց ՝ իբր իր 


ծնողին ՝ իր դայակ Գայանեյին և նրա դաստիարակներին (վար 


դա պետն երին ) 


ու 


կից գտնվողներին 10 


(7.1 ԱՅՍՏԵՂ 2ՌՒՓՍՒԱեՅՒՆ (7ՈՌՈՄ֊ՍՒԱեՅՒՆ) հ*ՐԱՏ 

ՅեՎ. հՈՐՃՈՏՐԴ ՏԱԼԸ 


ԼՀռիփ սի մեն) դայակով ու դաստիարակով և ուղեկիցներով 
հանդերձ այնտեղից փախավ (փախան) և հասավ (հասան) Յե֊ 


րուսաղեմ։ Ցեվ կենարար խ ա չի (ճշմարի 


փայտի ) 


կախած ուներ վզից և. կանգ առավ այնտեղ, ուր (քրիստոսի) 


գերեզմանն եր։ Սրանք ևս գնացին համբուրելու այն և աղոթե֊ 
լու. շատ զոհեր ընծա յե ցին և աղաչում եյին իրենց վոգիների 
փրկության մասին, վոր պես զի սատանա յի վորոգա յթից պահպան¬ 
վեն և ծածկած Անան։ հհ։ացին հ*եթսեման (*հե սամանիա ), դա յակ 


զոհեր 


փփ սի մեյին (Հոռոմ—սիմեյքն) ձեռից 
դի վրա ընկավ ք և զոհաբերեց, և սէ 




ոնեց և 
ց աղո- 


յերկրպագեց ք և հողի վրա ընկավք և զոհաբերեց, և սկսեց աղո֊ 
թել—աղերսել կանանց մեջ գոված ամէնասրբուհի Մարիամքն, քէ| 
արտասվալից աչքերով ու ծնկաչոք աղաչեց նրան (Մարիամթն)* 


Հռիփսիմևյին (Հոռոմ-սիմեյին) 


հիր 


Ք ե Ղ 


սան (Մարիամին)* 

ծ առա, և վոչոքի 


չղիջես ճ վոՀ հզոր արքաներին և վոչ ել գայթակղիչ սատանային* 
այս ճ մեծ արքայի դուստրն ճ անբծությամբ քո հարսն ու ծառսն 
դարձրու))։ Նույն գիշերն ամենասրբուհի Մարիամն յերազում յե– 


մեծ 


կիրն՝ Ասո րի Ք (Ա սորիս տան) 


եղից գնացեք Մի9 


մ7) ^1 տալ ԼԷ յ // ,ա պատկերագրած ե Հիսւ 
այն ժամանակ), յերբ հայոց (սո մեխն երի ) 


քում (Հ ՈԼ— 

Փրոստոսի 
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՝րը (Ս*Քք* ա է*ը) ստրկության եր կարոտ և այն կտավի վր ա յերե֊ 
սր նկարել տվեց»։ Հենց վոր այս յերագր տեսան, գնացին Ասո֊ 
րի Ք (Ա սորիս տան ^ , տեսան կտավի վրա անձեռագործ՜ պատկերը, 
Հայտնապես յերկրպագեցին, շատ . ղոհաբերութ յոլե ար թե և այն֊ 
տեղ ել ամենասրբուհոմն տեսան յերազում։ ԼԱմեն աս րբուհին^ հրա¬ 
մայեց. <ր Այստեղից ւթէացեք հայոց Հսոմեխների) պետությունն, 
■ուր սուրը Թ ադեոսն (Թաթեոսն Հի սուս քրիստոսի աշակերտն Հ ե 
•թաղած»։ Այնտեղից ՀՈւոհայից) յեկան և հասան Վարագա ՀՎա֊ 
րս*Հ>ի) բարձր սարը ♦ դեպի արևելք .այն սուրբ .սարից տեսան 
(տեսավ յ կենարար խաչի (ճշմարիտ փայտի) նշանը 11 * \ամեեասըր֊ 
բուհին^ դարձյալ յևրևաց յերսպում և հրամայեց ♦ <ր Աես ցանկացա 
կանգ առնել այստեղ. դուք գնացեք, աստված ձեզ կառա^նորդեն։ 
Սրանցից ծերելն ու տկարներն այնտեղ կենարար խաչի Հճշմարիտ 
փայտի) նշանին ապավինեցին։ Հոիփսիմեն ( Հոոոմ֊ս իմեն ) 

ու *հայանեն յերեսուն և վեց քահանաներով ու վարդապետներով 
և անբիծներով ու ուղեկիցներով հանդերձ հասան Վաղ/սրշապատ 
(Վաղարշաբաթ) քաղաքն, ուր այժմ Եջմիածնի (Ւեչմիաձինի) 
տաճարն ե կանգուն Ցերևանյան յերկրում. այնտեղ մի այգու 
հնձանին \կից\ տանն իջան ♦ սրանցից վոմանք մի քիչ ուլունք ու 
մանրուք ունեյին հետն, Հաց առնելու գնացին, առան և բերին 
ու կերան, քաղցից ազատվեցին է Այսպես թե այնպես, առաջվա 
պատմությանը * հասանք, նույն տեղը հասանք։ *Նիոկղետիանոս 
(*հեվակլիտևյ արքան իր ամուսնության գ ո րծը կար գա դրեց, և 
թագավորներին ու իշխաններին մեծապես զարդարևլով ուղարկեց, 
վորպեսղի Հոիփսիմեյին (Հոռոմ֊ս իմեյին) հարսնացու բերեն։ Յերբ 
գնացին այնտեղ, այլևս չհանդիպեցին նրան։ Տեղացիները դե֊ 
կուցին ♦ <ր Վաղուց ե, ՛ ինչ այստեղից գնացին»: Այս լո*–րը ծանու֊ 
ցին Գիոկղետիանոս (Գեվակլիտիանե) արքային, Լվորը\ չափա¬ 
զանց ցավեց և բարկացավ, և ամեն տեղ գիր ու մարդիկ թըռց֊ 
րեց նրան վորոնելու, և. այլ թագավորներին ու արքաներին յեվս 
նամաէլեեր գրեցին այսպես. <Հ Այ ս կանայք մեզանից գնացին ♦ ում 
գավաոն իթեէէևի ել մտնեն, մեզ մոտ ուղարկեցեք»։ 3 եվ մի 

նամակ \ել^ Տրդատ (Տր Դ ադյ արքային գրեցին։ Սրանք (հայերն^ 


ևս կազմակերպեցին վորոնում ու հարցուփորձ 


Յեվ 


քաղաք 


Վադարշապատի ի Վյաղարշարաթի) ծայրի մի այգու հնձանին \կից\ 
տանն եյին իջել։ Վո բռնողները տեսան Հռիփսիմեյի (Հո ռոմ֊ սի֊ 


Բնագրում 1 ամբավէ 
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մեյի) գեղեցկությանն ու սքանչելիությանը, զարմացան և նրա 
մեծ գովասանքը Տրդատ (Տրդադ) արքային գեկուցին։ ԼՏրդաւոն^ 
ուրախացավ և սա յեվս նրան իրեն Հարսնացու \ունէրնալ\ ցան֊ 


կացավ։ Այստեղ Տրդ 


ատ 


(Տրդ ադ ) արքան Հարսանիքի պ 


ատ֊ 


ր աս տվեց Հրամայեց իր նախարարներին ու գործակալներին 

( վեգի ր֊վեքի լիերին) ու արքունականներին գնալ Հռիփսիմեյի 

(Հոռոմ֊սիմեյի) մոտ։ 


(8.1 ԱՅՍՏԵՂ. ՓՐԱՆԳՍՏԱՆԵ ԹԱ.ԳՍ.Վ.ՈՐԵ ԴՈՒՍՏՐ՝ ՍՈՒՐԲ 
ՃՌԻՓՍհՄԵՑՒ (ՃՈՌՈԱ-ՍՒԱեՅՒ) Յե>1 ՏՐԴԱՏ (ՏՐԴԱԴ) 

ԹԱԳԱՂՈՐՒ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆԸ* 


8երբ Հռիփսիմեյի (Հոոոմ֊սիմեյի) չքնաղությունն ու զեղեց֊ 
կութ յան ը Տրդատին (Տրգագին) գեկուցին, սա Հրամայեց, վոր 
թագավորներն ու իշխանները գան և Հարսնացուի զարդարանքը 
մատուցեն և մեծամեծների մայրերն ու կանայք աոթւից ընթա¬ 


նան, մեծ պատվով 


ին տունը 


Ս րանք ա յսպես 


եյին կարծում, վոր որիորդին դուր կգա, ավետաբեր ուղարկեցին 

\Հայտնելու\, վոր ճ <ր թագավորն իր յերկրի թագուՀությունը ձեզ 

\ 


մատուցեց, այդ 


նից դուրս արի և թագավորի տունը գնա 


գաՀի (տախտի) վրա նստիր ու թագ գիր գլխիդն։ Հռիփսիմեն 


( Հոռոմ֊ սի մեն ) ճ 
ծան աղաչել ♦ 


սելով այս խոսքերը ճ լաց յեղավ և սկսեց 
էԼ ստեղծեցիր ինձ ♦ ուրիշներին մի տէեր ինձ 
իմ աշխատանքն ու Հոգսերն ապարդյուն մի Համարիր ; 


էնքի և աղոթքի մեֆն եր ԼՀոիփսիմեն 1 


թագավորից 


ուղարկած բազում այլ և այլ թանկարժեք գործվածքներ, վոսկի, 
արծաթ, ակներ և մարգարիտներ մատուցին մի մասն որիորդին 


քեն (Հ 

լացուկ 


և մի մասն ՝ ուղեկիցներին։ Առավել լաց յեղավ Հռիփսի 
ռոմ֊ս ի մ են ), սկսեց *Է1խիե վ ա յ տալ և դիմեց աստծուն 
ծով ու աղերսանքով։ Զայն լսեց յերկնքից* ((Մի վախիր, յես քոնն 
եմ և դու իԱն ես, զորացիրն։ Ցեր 1խքի այս ձայնը թագավորն ել 
լսեց և զորքն ել, և բոլորն յ հր ես ի վրա վա յր ընկան և վոմանք 
փախան, գնացին ու թագավորին գեկուցին ♦ <ր Վոչ ձեր ուղարկածը 
Հագավ, և վոչ ել յևկավ ձեզ մոտն։ Թագավորը բարկացավ և Հրա¬ 
մայեց ♦ <ր < ինացեք թրևելով բերեք, քանի վ ո ր Հոժալ 


գալի 


ր Հոժարակամ չի 
ցին և ուժով բերին։ Յեվ նրա ուղեկիցները լացու– 


* Բնագրում* ս*մխսվիր ՀԺմ, եջ 89, ծեւնոթ.*։ 
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կոծ բարձրացրին ու. սկսեցին գլխին վայ 


հողի վր 


լխկան 


լ աղաչեցին աստծուն ու. ոգԱու-թյոձւ խնդրեցին Հիսուս Բրիսւ 
փց՝ «Աղ աա իր Հռիփսիմեյին (Հոոոմ֊սիմեյին), թագավորոլթյ 
լ բարիքներ չցանկացողին, վորը քեղ ծառայելու յեկավ այս ոտ 


յերկիրը 


յից ազատիր 


Տրդատն (Տբդադն) որիորդի մոտ մտավ սենյակը* "վըեր ել 

մե^ եյին, դուրս վւձւդվեցին* Ցեվ հարսանյաց ձայները բար¬ 
ձրացրին, սկսվեց գոոում֊դոչում և յերդեցողություն ու յ երաժշ¬ 
տական գործիքների ձայնակցություն, ուրախություն և խաղ, Ցեվ 
արքան գգվելու փաթաթվեց որիորդին, ուզում եր համբուրել։ 


ՈրիորդԱ յետ քաշվեց 


գավ 


բռնեց, դժվարացավ 


ինն ժամ մարտնչում, եյին։ Օգնականությամբ 


թագա վորը 


հոգնեց։ Իսկ որիորդը 


անձնատուր չեղավ։ 


ւժե 


Ղ 


և անվեհեր մարգն, ինչպիսինն եր, վորպես ամենքը գիտեն, Օըր֊ 
դատը (Տրդագը), վորից վոբլան քաջարի և անվեհեր հզոր մար¬ 
դիկ են ծեծվել, այժմ Հռիփսիժեյից (Հոոոմ֊սիմեյից) նեղվեց 


ուժով։ Արքան դուրս յելավ և կ 


րիորդի դայակ 


Գայանևյին, վորպես զի սա հանգստացնե որիորդին, վոր ամուս 


նանա արքայի հետ։ Գա յան են գնաց և 


կան ննջարան ի 


դրանը նստեց ք/ւ) ֆրանկերեն լեզվով սկսեց խոսել որիորդի 
Տրդատն (Տրդադն) այնպես եր կարծում, իբր թե հանգստա 


ե իր հետ ամա 
( Հռիփսիմեյին ^ 


չու համար։ Իսկ Գա յան են ասում եր նրա\ 
նք* քեզ, վորդյակ Հռիփսիմե (Հոոոմ֊ս իմե) 


վոր Հի սո ւսի վ ո բգի յե Ա հիշվում 


մեն ասր բուհ ի Մ ար իա մին 


լենում։ 


նե քեզ, վորդյակ, վոր սրբությամբ 


վեցիր։ Ցերանթ քեզ, վորդյակ, վոր անցողական արքայությանը 
զիջեցիր և մեծ համբերությամբ թողիր գահ (տախտ) քձյ պսակը, 
հեռացար մերձավորներից ու ազգականներից և չցանկացար այս 
աշխարհի բարիքները ճ Հիսուս ՛Բրի ստոսի համար։ ՀՀորացիր, դրա խ֊ 
տում Հիսուսից կորհնվեսն։ Այլապես ել Լաստված նրա\ լայն սիր֊ 


արն ամրացրեց։ 


գավորը մի մարդ 


ուներ, վորը ֆրանկերեն 


լեզուն գիտեր ♦ ինչ վոր Գայանեն Հռիփսիմեյին (Հոոոմ֊սիմեյին) 
ասում եր, բոլորը լսում եր ք/ւ) ամեն ինչ թագավորին զեկուցեց * 
€ Գուք այս կնոջը (Գա յան եյին) բերիք, վորպեսզի որիորդին խա֊ 
գազացնեմ սա ավելի յեվս ամրացրեց նրան»։ Թագավորը բարկա֊ 
ցավ և դուրս թրեել ու ատամները փշրել ավեց Գայանեյին, 
վորին ուրիշ տեղ տարան ♦ ի ս կ թագավորը նորից որիորդի մոտ 


րից որիորդի մո 


մտավ և ձեոները ձգեց գգվելու։ ք՝այց որիորդն ինչպես 
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վելի ընդդիմադրում 


ցերեկվա ինն 


անց֊ 


նելուց հետո մինչև գիշերվա ժամի յերեքը Հերանք մարտնչում 
եյինք թագավորի շորերն ամբողջ պատառոտեց, մերկացրեց։ Ապա 


անցավ դոնով և գնաց այն այգին 
\ս քնով իր ուղեկիցներին կանչեց ♦ 


կանգ 

սխաց> 


արւե 


Ս 


սուրբ 


րէն 


է, աստծո ուժով հաղթահարեցինք կարող և հզոր թագավ 
Նաև շատ ուրիշ սրտառուչ խոսքեր ասաց, և հեռանար 


վ 


նրանցից՝ մի 

ձնկաչոք սկէ 


ի *1ր ա բարձրացավ և լացուկոծով ու 


աստծոն աղաչել 


վոր նա աստծուն գան֊ 


դատվեց և խոստովան եց ք բ ո Է ո րԷ ՂՐՒ 


անհնարին 


ն 




աղաչում եր իր հոգու համար և տակավին ծնկաչոք եր, յերլ տ թա¬ 
գավորի դահիճներն յեկան և անվայել վերաբերվեցին դեպի Հռիփ֊ 
սի մեն ( Հոռոմ֊սիմեն ), շատ ծեծեցին և քնքույշ ձեոներն ու վոտ֊ 
ներր մազե պարոնով կապեցին և նախ և առաջ լեզուն կտրեցին 


մարմնից 


պատառոտեցին և յերեսով հողին զարկեցինք 


չորս տեղ ցից դրին և նրաց վրա ձեոներն ու վոտները կապեցին, 
շուրջը կր ա կ վառեցին 1 նրան, ով իր որում վարդի տերևին ան֊ 
գամ չի դիպել, և \մարմեի^ արտաքո մասերն այրեցին։ Սրանից 


վևլ ել վոչինչ 


էրիամի վորդի, ոգն իր այս ծանր 


նջսնքներում կարեկցությամբ 


իմ յերիտասարդությունը 


Հոգիս պարգևիր ամենասրբուհուն ճ ձեր մորը։ դատաստանի 


կատարվելիք տանջանքը հատուցիր 


Այսպիսի 


գերեզ֊ 


ներ ասաց և վախճանվեց։ Մինչ նա հոգին կավսնդևր, փորը ճղե֊ 
ցին և աչքերը հանեցին։ Հենց վոր հոգին իր տիրոջը հանձնեց, 
մարմինը պատառ֊պատառ արին։ Լացով և գլխին վայ տալով յե֊ 
կան նրա ուղեկիցները։ Ուզում եյին սուրբ և նահատակ Հռիփսի֊ 
մեյի (Հո ռոմ֊սիմեյի) մասունքը մի տեղ հավաքեյին և 
մանին հանձնեյին ♦ յերեսուն յերկու սուրբ կանայք և անբիծ 
որիորդներ եյին նրանք։ Ցեվ սրանց ել զարկեցին։ Ցեվ մեծ ուրա¬ 
խությամբ նահատակվեցին։ Սրանց կոտորեցին և սրանց 

միսը շներին շպրտեցին։ Ցեվ շները վոռնոց սկսեցին ու չմոտեցան, 
և փախսն ու այն քաղաքից հեռացան։ Նահատակուհինելն իրենց 


քեմով յերեսները հողին ընկած եյին 


դա յակ սուրբ 


նեյին իր յերկու ընկերներով դուրս հանեցին ձախ կողմն 




տանջանքով սրանց Աս 


նա 


հատակեցին։ Սրանցից յերեք քահանա ^ մեկ կէն ճ սուրբ Նունե\ 
(Նինոն) փախուստի դիմեցին։ Նունեն (Նինոն^ գնաց *Ոարթլի 
ք#քւո1 և տարածեց քրիսաոնեյությունն և Միհրան (Միրիսն) թա* 
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գավորի յերեք որվէս ննջեցյալ վոր դան կենդանացրեց 


ւնեյից (կինոյից) Գորդասաչութ յ 


(տւշ) 


։ ♦ ♦♦ 


Լ8եվ\ այՎպիսի) 


մկրտվեց Վ ա խտանդը 


թյամբ Հրի 


Գի լան ի ծովից սկսած մինչ Ափխադր (Ափխազևթ ). չհավ 


ասաաա 


ցի ն 


\միմիայն\ դ է դոները, Լվորոնբ^ տեղահան յեղան Ար մազից ( Տ1Շ ) 


Ցաչբույլի 


գնացին 


րնակաէե– 


ցին։ 8եվ յերբ Տրդ ատ (Տրդ ադ) թ՛ագավորը ի*ող դարձավ* սուրբ 
Հռիփսիմեյին ՀՀո ռոմ֊ սի մեյին^ նահատակելու պատճառով ♦ Գրիգոր 


վածաբանն ք Տ1Շ ) 


(Ար ազի) ափին ՀԽ ո ր^֊Վի ր ա պի վան 


քումև ել 
նության 


Ժ 


* Ւթբե գերի ճ նրան այնտեղից Տրդատի (Տրդագի) ոգ֊ 
Վադարջապատ (Վաղարշաբաթ) րադարը բերին։ \Գրի֊ 
ւրը\ ձայն տվեց թագավորին, \վորր\ խոզ եր դարձած ու. տասն 
հինգ որ քնում եր իբրև խոզ։ Զղջաց իր գործերը։ \Իսկ\ Գրիգորը 
րրհնեց, նա ՀՏրդատը) մարդ դարձավ՝ առա ծվանից ավե֊ 


վ 


քրիստոնեյացավ 1 \ինչպես\ ինքն, ք նու/նպևս\ և նրա 


7 $ յ և րևհ ն ՈԼ ղ ո րքը* 1ՆՒդ"րը) 4 1/ ր յ ե ւ ա վ և Ղ ե հ. ոէ ֊9 ե 9 


թագավորին 


նի վոր այսպիսի անարդարացի կերպով կոտո֊ 


բեցիր աստծուն ծառայելու համար իշխանությունն 


կրի բարիտները զիջող 1 անբիծ որբերին 


ու 


ղեկիցներին 


պարտ ե քեզ, վոր 


կութ յան ծիսակատարությամբ 


նրանց հանձնես գերեզմանին և վկայից տաճար կ 


Թա֊ 


գավորին \այս\ դուր յեկավ և Հռիփսիմեյին ք Հոռոմիս իմեյթ) իր 
դայակով և ուղեկիցներով հանդերձ իրենց հին սքեմով Լհրապա֊ 
րակ հանեցինք ու նրանց թաղման կար էխ կատարեցին և նույն 
հնձանում թաղեցին ու վրայից մենաստան շինեցին, \վորն\ 
ել կա ♦ քձյ յ եպիսկոպոսներ և այլ աստիճանավորներ ու ծա։ 


այ 


ժմ 


նշանակեցին ա յնտեղ, և 


ր հեցին։ Տեվ 


պարտ 


և 


քրիստոնյաներին, ով վոր կարողության ունենա 


( Հոիփսի 


մեյի ) նահաաակութ յան 


(Հռիփսիմյանց ) գերեզմս/նի 


ղորմությ 


թելու, համբուրե այն և զոհաբերություն անի և վ 


տա։ 


կա/ն ք այն որվանից\, ինչ 


եանները 


(մուս ուր մանն երըյ քրիստոնյաներից իշխանությունը խլեցին, պար֊ 
գևած զյ ոէ ֊ղերը խլեցին։ ք*այց և այնպես, սրանց գերեզմանի վրա 
քրիստոնյաները գալիս են աղոթելու, և զոհաբերություն են անում, 
և մոմի ու խնկի գին մուծում, ախ տեղ ապրող վանականներին 
էքլ աշխարհականներին, սքեմավորներին և ծառս/ներին ապրուստ 


Ժ 


ս 


վ թչի 




* Ուզում ե ասել Լուսավորիչը։ Հմմ. վերև* եջ 92, ծան ♦*** 
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(9.) քԱԳք՝ԱՏՈՒՆՅԱ8 (ԲԱԳՐԱՏՈՆՆԵՐՒ) ՊԱՏՍ՜ՈհԹՅՈՏՆԸ*, 
Վ.ՈՐ 2ԱՅՈ8 (ՍՈՄեխՆեՐՒ) ՊԱՏՄՈՒԹՅԱՆ ՄեՋ ե 

ԳՐ֊ԼԱԾ. ՆՐԱՆՑ ԳԱԼԸ ֊ԼՐԱՍՏԱՆ 


♦♦♦ Յոթն յեղբայրներ Հրեյիբ սերնդիր, վոր յևկան Փիլի ստի֊ 
մացվոց (Փիչիս տան) յերկրից Ռաքիևլի (Արաքիելի) հետ միասին, 
փոխեցին իրենց անունները, մեկն անվանեցավ Մուշեղ (Մուշիեղ), 
յերկրորդը՝ Բագրատ, վ ո րը Բա գրատուն յար (Բագրատոնա ց) ա֊ 
խա\հայրե ե, յերրորդը կոչվեց Արդար (Ափրար)։ ԼԱյս Ռարիելխ\ 
մեկին տարավ տան փեսա իրեն մոտ ♦ 1իսկ\ սրանցից յերկոսսին 


փեսայացրեց հայոց (սո մեխն երի) թագավորին։ Ցեվ չորս յեղ֊ 
րայրները գնացին Զարթչի..* Գուրամին նշանակեցին իշխան (երիս֊ 

Մ ցխևթում Լսուլ,ար^ խաչ յեկեղեց 


սա 


թավյ և կուր ապա լաս։ 

է*ե^ՔԸ ԳՐ^9 ։ \^սկ\ &** ա ց ա ձ յևրեր յեղբայրները օխա ցին փեսա֊ 

յա ցան Ներսեսի վորդի Բակուրին 12 


ԾԱՆՈԹՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 


1 Փարսադան Գորգիջան ի ձեյի նկարագրած Հայոց դարձի պատմությունը 

տարբերվում ե վրացերեն լեզվով վաղուց գոյություն ունեցող Համապ աաաս~ 
խան աղբյուրներից , վորոնք են՝ «Գրիգոր Պարթևի վկայարանությունն» ու 
€Հոիփսիմյանց վկա յա բանութ յուն ըՖ (սրանց մասին տես այս մեր աշխատու¬ 
թյան 8. Հատորի Գ . գլխի Յ-րդ ծանոթությունը , եջ 20 - 23)։ Սա փայլուն 

ապացույց ե նրան, վոր Հեղինակը բավականին անտեղյակ ե յեղել վրաց Հին 

գրականությանն ու նրա աոանձին նշմարներին ք իրեն Հետաքրքրող մասնավոր 
ՀարցերուՁՆ անգամ։ 

2 Վոր բան ել առասպելական լինի այն վոճը, վորով Փարսագան Գորգի֊ 
ջան ի ձեն նկարագրում ե Հայոց դարձի պատմությունը ք մի բան վոր սկզբից և 
յեթ աչքի յե ընկնում ընթերցողին, այդ 1 այն ե, վոր նա անմիջապես թե միջ¬ 
նորդաբար (Հավանական ե յևրկրորդը) գտնվում ե, բացի Ագաթանգեղ ոս Ւ& և 
Խորենացոլց է այսպես կոչված «Դաչանց ԹղթիՖ ազդեցության ներքո։ Հմմ* կա– 
րասյետ վ. Շաքւճազարեան, Գաշանց թուղթ ♦ վէ%րնութիւն և Հերքումը, Պարիս 


1862։ 


3 Տես նախորդ ծանոթս 

4 Խոսրով Լ Շիրին ի զրույցը տես այս աշխատության XV Հատորում։ 


6 Այսինքն 336 ֊I֊ 551 


887 թ . (7)։ 


6 Սայսինքն 464 



551 1015 թա (7) 


* Բնագրում ՝ ա մ բավի։ Հմմ* եջ 89, ծան*։ 
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7 Այսինչն 744 


551 


1295 թ. (7)։ 


8 Այսինչն 742 –ք 551 = 1293 Ր)՛ 

9 Այս գլուխն ևս, առավել չան նախորդ և հետագա գլուխներն, առաս¬ 
պելի բնույթ ե կրում։ 

10 Այս գլխում նկատվում ե Դիոկդետիանոսի կնոջ Պրիսկայի 
Վաղերիայի անցչի նկարագրության ազդեցությունը (Օ10է1ՕՈՈՋ1ք6 

6է €Օտթ1€է Ժ6Տ 0ՕՈ0116Տ, թՅր 1 ’յԵԵՃ \ճ. Շհ. Բ 6 1 է 1 6 ր, Բ311Տ 1847, է. II, 

Օ– 514), €որոնչ հա լածուեցան չրիսաոնէոլթիւնը չուրանալու համար ֆ սակայն 


և դ ստեր 

ԱՈ176րՏ61 


՚ւռչեր 


(Մտղաքիա ա. ե ♦ Օր– 


անոնչ ըստ ոմանց տկարացան և կ 

մանեան, Ազգապատում \ I, 81)։ 

11 Այս գլխում նկատվում ե €ՑայսմաւուրչՖ գրչում էմեհեկի Ւ և փետր¬ 
վարի ԻԶ* ներչո մուծած հատվածի 1 *$օն երևման Վարագայ ոուրբ նշանին 
և սչանչելեաց նորին*՝ . ազդեցությունը։ Տես՝ Ցայսմաւուրչ> Ե* Պոլիս 1834 ♦ 

յ. 8 3 յրՅՈ, Լշ Տյ^ՈՅՃ31ր6 \ոոշո1շոոշ, Բ3ր1տ 1930, թք>. 94—95 (1138—1139)* 


12 Այս տեղեկությունները կրկնություն են Սմբատ % վորդու Դավթի *Բա– 
գրատունյաց պատմության* համապատասխան տվյալների) վորոնչ կրկնվում 
են և Բարթլիս—ցխորեբայում (տես այս աշխատության Ա+ հատորի յծրկրորդ 

պրակի Ա . գ1" լ խը» ^ 135)։ 
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«4.ՐԱՍՏԱՆԻ ՊԱՏՄՈՒԹՅԱՆ 

Գ. Ծ ԱՆԻ 8 

)Ա1ՆԳ–ԹեՄՈՒք՚Ւ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆԸ) 

վրիզում նստած Թեմուր թն լուր Հասավ* 


՝խիջևանին (ն ախչավանքրն ) 


սու 


լթան 


ացիք մո֊ 
դի վորդի 


լթան ԹաՀրից Ալթնջի բերդը խլեցին և Արարս ի (Արագի) 


կույս Լգտնվող յերկրները) գրավեցին 


♦ ♦♦ 


♦ ♦♦ 


[Ապա] Թե մուրը գեաց %արաբաղ 


կացրեց 


գարնանը 


լուր Հասավ) վ ո ր ^ 


թագավորը) Տփղիսուտէև ե գտնվում 
կերպով Թե մուր արքան Ղյսրաբաղից 


ր Ք ի 


ա յնտեղ անց֊ 
գրատ \Վրաց) 

ևչի 


աննկ 


ատ 


գնաց*** Լ*հրա վելով Տփղիսը 
Հանվեց Հագարից, և Բագրաա թագավորին Հես/ն վեր 


Վ 


ՂԼարաբաղ ♦♦♦ Բագրաա թագավ 


Թեմուրի 


(Թեյմուրի) դրդմամբ (Հրավերով) մաՀմեդականացավ ( թաթաբա֊ 
ցավ) *Լարա բաղում*** 

Թեմուր արքան իր վորդի Մի\Հ\րան֊շա\հ\ի Հետ խոսվեց 


♦ ♦ ♦ 


ա յն պատճառով) վ ո ր վբ ա 31 , Ք 


.լթան Թա Հրից Աժ ն 1Ւ 


խլեցին 




♦ ♦♦ 


սաս 


տանը) %վ*չա խ ի 


գրավեց Թուրրստանը) Հնդկաստանը, Ռու֊ 
սշտը (դաշտի Ղփէ ա խք*)> Խ որա սան ը, Զա֊ 


բուլստան ը, Խորասանը ք *հիիրսֆտ֊Մ ազանդա րան ը 


( Երան) 


Լորս տան ֊Բյուրդս տանը, Շիր 


ու 


ու 


Բիրմանն) Ադրբևջանն ու Հայաստանը (Աո մխէթը) 


^հուրջստանը 


թիայից Հայսկույս Լգտնվ 


Ան 


ատո 


ժ ա յՒ 


յերկիրը... յերր Մալաթիայից 

գրավեց ՝ Գիարբերիրով իջավ**. 


կույս 


նվոդ յերկիրը\ 




գսքնվում եր\ Բաղդադ 


բերանից չուր ստացավ 


րի յե կովում 


ԱչինԱ 


կարողացել գրավել* դարձյալ վրացոց ձեոին 


Զայրացավ Թեմուր արրս/ն և Բաղդադից Թավրիզ յեկավ և չորս 
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ա 


մսվա 


էնգիստ տվեց զորքերին 


քսի վր 


հա֊ 


մ 


ար 






յևկավ Թավրիզ 


ղեկ 


<ր Արդեն 


տասը տարի յե, վ ո ր \թա թաբացի զորքն Աէի**ջի Բ^ՐԴՒ Համար 


պատերազմ ե մղում և չի կ ա ր 


այն վերցներ դարձյալ 


վրացիք ունին այն գրավ 


Այս լուրն արքային վիշ 


ճառեց, և Վրաս տանի վրա արշավեց։ Ցերր. ԼԹեմուր^ արքայի ար 
շավանքի մասին Ալինջայում գտնվող վրացիք իմացանք հոժարա 


դա տարվեցին 


լա քուն էր ) 


վի շրջակայքն ու Անի 


րկեցին հ*եղարքանյաց (*հե* 
քաղաքն շրջակա բերդերով 




0 

հանվեցին տեղից և գնացին 


1 ^ ^ 


Ա 


ս տ 


Ւ 


մե ծ 


րք կանչեցին 
Այս կողմերում , ուր քրի 


կ ա չէ 


(Երզնգի) յերկրի վր ա։ Այս կողմերումք ուր քրիստոնյաներ 
ե յին բնակվում, վոմանց կոտորեցին, վոմանց գերի տարան և ավե 


րեցին 


յեկեղեցիներն 


վանքերը քանդեցի։, տներն այրեցին 


ձառերն ու 


՚յ դիները կտրատեցին, քաղաքներն ու բերդերն և 


գյուղերը քանդեցին ու ավերեցին, և ուր ել տղամարդ ընկավ 


նրչմնց 


ոտո 


րեցին 


կանանց ու յերեխաներին գերի տա֊ 


վ չեղավ, վոր Ալին9ի 


գտնվող 


վրացին նրանց յ երկիրն եյին յեկել 


խնդրեց ^հանձնել 


իրեն^ և նրանք մերժեցին ասելով 9 թե նրանք մեր յերկրուՁե չեն 
գտնվում »«« 

Թեմո լր արքան Հովհան (Ւ վան ե) աթաբակին 


և թագավ 

րա գլուխ նշանակ 


ո 


Ւ 


եղբայր 


և 


մ 9Ւ ե յՒ 


(Արի, 

վիթը ♦♦ 


ս տ ան դն ին ղ ո֊ 
(տւշ) Ափխազք 


ա 


թ) 




նչեց 




րգի (Գի որ գի ի) վոր դի 


։ն)ից հայսկույս ^գտնվող) յերկրին մինչ 


(Ար աղ) գետն ինքը տիրեց 






ԼԹեմու 


՝րխւի ու 1 անցավ, Տփղիս քաղաքում 


իր վեց Բա գրատ թագավո ըե կ ողմից և ձի աներին ու Ղ ո է*քիե 


հանգ 


ստա 


9Ը ե 9 


վորսի չելավ 


♦♦♦ 


ա յստեղից հանվեց 


վորսով Վար արաղ գնաց 


♦ ♦♦ 


(Ար աղ) գետից մեծ առու անցկացրինք յերև 


թ յամբ վեց աղաջ, լայնությամբ տասն հինգ ագլթք խորությամբ 
տեղ֊տեղ յերեք ադլի, տ եղա եղ հինգ ադլի և տ եղա եղ վեց ե. ութ 
ադլի փորեցինք ակոանքը պինդ կապեցին, այնպես վոր ծան ծա֊ 
զուտի ժամանակ Արաղի ջրի յերրորդ մասին կհափքսսարվեր։ 
ոասուն որվա ընթացքում փորեցին 
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ԾևաՈՏ&ՅՈՏՆԱՐ 


1 Այսինքն Բագրատ V/ 1360 — 1395։ 

Տ Ցերկարության չափ եր հին Վրաստանոէ-մ, հավասար 10,160 մետրին 
(Իվ. Ջավախիշվիլի, Վրացական նոլմիզմաաէկա-մեարոլոգէան, վրացերեն, Տըփ– 

ղէս 1925, եջ 134—185), 
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Վ.ՐԱՍՏԱՆԻ ՊԱՏՄՈՒԹՅԱՆ 

Գ. և % ՄԱՍԻՑ 

(XVI—XVII ԴԱՐեՐհ ՍԼՆՑՔեՐԸ) 

Գաս կրի տեր ՜ և Ասա արա յի տեր Մուրագ սուլթանը Թալի֊ 
շի զորքով*** Աստարայից Շիրվա^ն^ի վրա գնացին և Հեշտությամբ 


վերցրին իագվի բերդը ք նաև գրավեցին ՇԼի^րվան֊Շամախիան 

նց պատերազմի 


աոա 


այստեղից անցան %արաբաղ 9 ուր նրանց 
ներկա յա ցան ա յնտեղի իշխաններն ու զորապետները* այստեղից 
թ/1 ն ախիջևան (Նախչվան^ Հասան և՝ այնտեղի զորքն ել Հետը 
վերցնելով՝ գնացՀյինՀ Թավրիզ*** 


ՇաՀ֊Ւսմա յելի վո րդէ Շ աՀ֊Թամազն իր Հորից Հետո թագա֊ 
վոր նստեց քրոնիկոնի 190֊ ին^։ ԼԱյ ս ^ ՇաՀ֊ Թ ամազ ղ ճ աենը գնաց 
Ղյարաբաղ 9 ուր տերերից վոմանց փոխեց և վոմանց ել բեգար և 
խարաջա դրելլ 9 իր անվամբ փող կ տ րել տվեց վրացիներին) մես֊ 
խերին 9 կախերին և շամախեցոց*** 

***Լուարսար (Լվարսաբ) *&արթլիի թագավորը* չհանգստացավ) 
և վ ո Լ ել ընեաներ մատուցեց (ՇաՀ֊ Թ ամաղին1լ 9 և ավերում եր 


Գանձակը (Գանջանթ Ցերեվանն (Երեփ ա ^ն) 


ու 


Շիրվանը** 


ՇաՀ֊Թամազ ղ՝աենն արշավեց Փարթ լի ի Լուարսաբ (Լվար֊ 


սա 


ր) թագավորի վր ա քրոնիկոնի Հարյուր ութսուն 


ու 


թէն 


ՇաՀ֊Թամազ ղ՝աենը գնաց *Լարաբազ.** տասն և յերկու Հազար 


ընտիր ձիով*** 


և 




առանց զգուշացնելու Լուարսարին (Լվա ր սա֊ 


բինյ մութ դիջերը կանչեց**. Մտնելով Տփղիս քաղաքն և ճ | այն֊ 
տեղ\ բեր դա պան ու բերդապահներ նշանակելով ք 1 %արաբադ վե֊ 


րա դարձավ*** 

ԼՇ ահ֊Թա մազն^ Անի ի ճանապարհով գնաց Շորագյալ (Շոբե֊ 

կալ) ք վորտեղից անցավ Աամցխե*** 

***Արզրումի րեգլարբեգ Ս կան դա ր֊ փա շան ^քրոնիկոնի %35֊ին^ 
յեկել եր*** ու Ար տանուի բերդը պատել*** 

***Շերմազանը 9 վ ո ր Լուարսաբ (Լվարսաբ) թագավորից եր 
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Լկա ր գված1լ Լոսի-Փամբակի ( Լոր ի-Փանրագի ) տեր, Շահ֊Թամաղը 
սպանել տվեց, նրա տեդը ճ Լոսի—Փամբա & (է ո րի-Փանր ա գն) 

ու Աղջա֊ղալան 1 ղ՝ ա են ը տվեց Վ՝ վարղ % վարեյի (Վ՝որղ ճ որեյի) 


վորդէ աթաբակ Բայխոսրովին* 


♦ 4 


ապա 


^դզւբաշԱերր^ Ղ,ա րաբադ 


վերադարձանք ուր թագավորը ձմևսը Լբ\իշլ ա ղ (եշլաղ) եր սար֊ 


Ք ե ւ 


***3երբ Լույսսրսաբ (Լվա րսար) թագավորն Աչարեթի 


մրո- 


ցում եր կանէէեած, դ ճ աենը Գորուց հանվեց և գնաց դեպի Ղ,աբա¬ 


բադ*** 

***Շա Լհ\վերդ սուլթանը 1 Գանձակի (Գանջայի) տերը՝ վ որը 

ղ ճ աենից կուսակալ եր նշանակված *** ^քրոնիկոնի 240—ին՜^ 




Արաբս ի (Ար ա զի) հայսկույս ^գտնվող) Ղ ո րբերը ժողովեց և յեկավ 
ՀԼուաբսաբ^ թագավորի դեմ*** 

ԼՑերբ Լուարսաբի (Լվար սարի ) վորդի Սիմեոն (Սվիմոն) 

թագավորքի մտադրվեց Տփղիսը գրավելիք այս լուրը Վար արաղի 

աիրոջյը հասավ* ք4) նա ել Արաբս ի (Արագի) հա յսկույս ԼգտնվոգՀ 

Ղ Ո ՐՔ^ՐԸ. <է”Ղ"վ ե Օ ^ ոգնութ յան յեկավ բաղաբին*** 

*** քրոնիկոնի յերկու հարյուր քասասոմնին 7 ♦ Լ՝*փղիս\ բա֊ 


Ղ ա Ք ի 


ու 


Սոմխիթ֊Սարարաթիանոյի թագավորությունը \ղ ճ աենը 


Աիմեոնի յեդրայր Գավթին\ շնորհեց*** իսկ Սիմեոն (Սվիմոն) թա¬ 
գավորը հանգիստ չեր թողնում նրան և*** Ս ոմխիթ-Ս ա բա րաթիա֊ 
նոն ավերում եր և ջանում եր բաղաբը գրավել, սա կա յն չվերց¬ 
րեց։ քրոնիկոնի 250-ին Տ Սիմեոն (Սվիմոն) թագավորը զորբ ժո¬ 
ղովեց՝ Վրաս տան ի հեծելազորն և հետևակ զորքը, և բաղաբի վրա 
յեկավ* և այս լուրը Գավիթ թագավորին ղեկուցին, և նա ել 
զորբ ժողովեց ՝ Ս ոմխիթ-Բարաթյաններին, քաղաքացիներին և 
թաթարներին, և իր յեղբոր դեմ գնաց պատերաղմելու*** 

*** Մեծ զորքով յեկավ Լալա-փաջան և գրավեց Ադրբեջանը, 
Բ յուրդս տանն և Ցերեվանը (Երվանը), և Նախիջեվանը (Նախչևա– 
նր), և Վարաբաղը, և Շիրվանը (Շրվանը), \Տփգիս\ 

Գորին, Լոսին (Լորեն) և Աղջա-դալան, և Ախալցիխեն, և մեսխե– 

րի յերկիրը։ և բոլոր բերդերում պահապան\ներ\ նշանակեց*** 


քաղաք 


ն 


♦♦♦ ԼԱպա\ յեա կանչվեց Լա լա– փա շան, վորը գրաված ուներ 
Կաիյքը (Կախեթը), Շիրվանը (Շրվանը), Գազս տանը, Գանձակը 
(Գան ջան) և Ադրբեջանը, Բ յուրդս տանը, Վանն ու Նախիջևանը 
(Նախչվանը), Սամցխեն ու Ցերեվանը*** 


*** Շահ-Աբաս արքան այն ձմեսը Թավը ի զում մնաց, գար¬ 
նանը 8երեվանի (Երեվանի) բերդը պատեց, Գևորգ (Գիորգի) թա– 
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գավորը^ Բարթլիի Ղ ո 1*թ ու Լ ^ ^ ա խքէ (^ ա խեթի) 
սանդրը (Ալեքսանդր են ) զորքով ***ր ա ն ոգնության հասան։ 


Ր 


Աղեք֊ 


Գ ե ո ր գ (^* է ո ք Գ է) թագավորի և 


Ա Ո ե 


Ղ°Ք 


ս ա 


ն 


Ղ Ր 
Գ~ 


(Ալեքսանդրե) ա ի ր ո ջ 3 ե ր և վ ա ն ի ն (Երեվանին) #յ 
ն ո ս թ յան հասնելը զորքով։ Գեորգ (Գիորգի ր ) թագավորը 
Բարթլիի ղ ո բք ո վ ե ^ախքի (եա խեթի) տեր Աղեքսանդրը (Սյեք֊ 
սանդր են ) զորքով ոգնության գնացին Ցերեվանին (Ե րեվանին) 

և բերդը գրավեցին* և զ ճ աենը վրացիներին և կախերին շատ բա֊ 

. ՝ * ՚ * 

ներ ընծայեց։*** 

Մեծ զայրույթով և բազում զորքով ահ֊Աբաս\ զ ճ աենը 




յեկավ Վար արադ 


*** Ութսուն հազար ծուխ վրացինելէից* Հա յերից ե հրեան և֊ 
րից, նաև իշխանն երին և ա զն վա կանն և ր ին տեղահան արին և Մ ա֊ 
զանգա բանում տեղավորեցին և վոմանց այլ յերկրները ցրեցին*** 


*** Ղ)ե րեվանի խանի նի յերանակ՜ (թա բուն յ սուլթանը ՚ խընդ֊ 


րել եր զ ճ աենից 


• ♦ # 




♦ ♦♦ 


Վար արաղի րեգլարբեղն անմիտ և հպարտ մարդ եր 

Հր ա ցիք, իմե բներն ( ի մեր ելներն) և կ ախերը Գանձակը 


(Գան ջան), Պարտավն (Բարդան) ու Վարաբաղն ավերեցին*** 

Թեյմուրազ տերը Գանձակ (Գ ան ջ ա)֊Վ ա ր ա ր ա ղն 
ա վերեց* Թեյմուրազ տերը ցանկացավ Վարաբաղն ավեր ել* Լևոն 
(Լեվան) Գադյանը ( Գա զիանը) Ոդիշի զորքով, Սղեք սանդր (Ալևք֊ 
Խդրե) թ ագավորն Ւմերքի (Ւմերեթի) զորքով, մեսխերի իշ֊ 


սա 


խաններն ու ազնվականները, վրացիք և կ ա խեր ը բ ո Է ո րը ժողովեցան 
և ավերեցին Գանձակ (Գանջա)֊%արարաղը մինչ Արարս (Արաղ)։ 
Թեյմուրազ֊տերը Պարտավոււքն (Բարդայուէքն) եր նստած և Գանձա֊ 
սարի հայոց կաթողիկոսը *** մեծ զորքով և պարգևով Թեյմուրազ 
տիրոջ մոտ յեկավ և այսպես զեկուցեց* <ր Խոնթքարն ու ղ Հ աենը 
վոտքի յեն յելել* սրանից լավ ժամանակ այլևս չի կարող Անել* 

յոթնեքյան Վրաս տան ի զորքերը հետդ ունիս, ք առասան հազար 

% 

թվան Ք չի յե ս կտամ քեզ, սույն զորքով Թավըիզ գնա և յոթն 


որում Թավրիզն 


ա 


վերիր 




և մինչ վորաեղ ել ղ ճ աենը զորք ժո֊ 


զովի, Ադրբեջանի տերերին փոխեցեք, ամեն տեղ ձեզ հլուներին 

* ֊––- 

նստացրեք և ինձ ել խոնթքարի մոտ ուղարկեցեք, վորպեսզի 
նրանից զորք հասցնեմ ձեզ ոգն ութ յան։ Յևթե դաենը վոտքի 


յեխի, կռիվ 


սկսեն 


ք և նրանք վր ա ցիների հետ չեն կարողանա 


պատեբազմել, այն պատճառով, վոր վր ա ցիք փախչելու ճանա֊ 
պարհը հեռու անեն* իսկ յեթե փախչեն, գիտեն, վոր չեն փքկվխ 
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նրանց ճանապարհին կկոտորեն* ուրեէքե փախչելու միտք 
չի ունենա* նրանք հարկադրված կլինեն պատերազմ սկսել և պայ¬ 
քարել, և հաղթանակը ծեղ կւ/եա, և իշխանավոր արքաներիդ ել 
կորհնենք և քր ի ս տոն ե յա կան աշխարհն ել քեզնով կազատվի ու. 
կուժեղանա Փ ։ 

\Թեյմուրազ\–տերն այս ճ հեռու. (տանող խոսքեըն\ ըմբոնեց և 
այսպես պատասխանեց* <ր Գե ռ %ա բա բադն ունի մ գրաված և Շիր՝֊ 
վանում իմ հպատակի վորդին ե տիրում* այս ձմեռը կգնամ Փարթ֊ 
լիք խոնթքարին ընծա կուղարկեմ, զորքս կհանգստացնեմ և դար - 
նանն ավելի մեծ զ ո րք ո վ կգամ)։ կաթողիկոսն հասկացավ այս 
և իր լեզվով ասաց* <տԵոկի գուղեո» ( Տ1Շ )* Տերը նկատեց, թե ինչ 
ասաց, ժպտաց և այսպես պատասխանեց* ՀէՓեզ ել և Գաուդխա֊ 
նին ել հետս կտանեմ, Գորի կհասնեմ։ Զորյւն ընչավետ կհասնի 
տունյ>։ Վանականը նորից բացահայտ զեկուցեց* «Տավար֊վոչխա՛¬ 
րի համար Գադյանին (մադիանին) և իմերցոց թագավորին վոր 
հետդ չթերեյիր, Փարթլիում և կախքոււէև (կա խեթ ուժն) ել կգըտ– 
նեյիր այդ* և Երանի (Երանի) արքան միթե այդքան քեզ թու֊յլ 
կտա, վոր դու այսպիսի զորք կրկին ժողովես։ Այսոր—վաղը զոր¬ 
քիդ կֆւասեն և տավար—վոչխարի փոխարեն քեզ գերի կտանեն2։ 
Չեղավ, ԼԹե յմուրա ղը\ վանական թե չլսեց, Գս/նձակից (Գանջա յէտ) 
տեղահան յեղավ, և Գաուգխանին ընտանիքով և նրա ամբողջ 
իրերով ու կայքով, նաև հայոց կաթողիկոսին ելիր աթոռի զար¬ 
դով Գորի տարավ **♦♦♦ Գաուդխանի յերկմտությունը, Վաջարների 


բնաջինջ անելը, Թեյմուրազ֊տիրոջ կողմից Գանձակ (Գանջա) 
Վարար աղի ավերումը, Գաուդխանին ՝&արթլի տանելը ճ այս բոլորը 
Շահ–Սեփի–ղ ճ աենին ղեկուցին։ 

*** Գաուդխանն Եման—դ ուլի֊խանի յեղբայրն եր, ղ ամնթն 


դավաճանեց, Վարարաղն ավերել տվեց և թեքն Ուր ում գնաց* 

Վ ճ աենի մոտ եյին*** մելիք V ադաթը, Սոմխիթի մելիք 


Աթաբեզէն իր յ եղբայրներով**** Սոմխիթի մելիքին նամակ գրել 
տվեցին Վրաս տանի իշխումների հասցեյին*** 

... Հրաման ս տարվեց ղ ճ աենից, վոր սարդարն իր զոր Հով 
գնա Հանի բերդի վրա և Շիր վանի բեգլարրեգր Հարաբաղի զոր ֊ 
ր ո վ Ռոստոմ թագավորիկ պահապան կանգնի... 


♦ ♦♦ 


Չխարում բնա կվում եյին հայ վաճառականները* 


\Ո*ոստոմ՝\ թագավորը ժողովեց Սոմխիթի 
նոյի զորքերն, և գնաց Գորի*** 


ու 


Սա բարաթ իա– 


Սուլթան Մուրադ խոնթքարի գալը և 8 ե ր ե֊ 


Վըաց աղբյուրներ — 8 
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վանի (Երեվանի) բերդի գրավումը քրոնիկոնի 

325-ին 1 *։ Խոնթք1ա\րը գրավեց Ցերեվանը (Երեվանը), հասավ 
Թավրիզ, ավերեց Ադրբեջմնն, և ՝իյուրդս տանի ճանապարհով 
վերադարձավ* ութերորդ ամսին Շահ—Սեփի–ղ՝աենն յեկավ և բա¬ 
զում զոր4> ո վ ու պ ա յք ա րով Ցերեվանը (Երեվանը) կրկին գրավեց, 
և շատ մարդ կոտորվեց*** 


1Ռ 


ոստո 


մ\ թագավորը հրամայեց \Տփղիս\ քաղաքի մոու– 
բավին ♦ «Զորքի մեջ կանչիր, ով վոր պատրաստ լինի՝ թաթար¬ 
ներիս, վր ա Տ ո ց & հայերին ք սո մեխն երին յ 


♦ ♦♦ 2 > *♦♦♦ 




*հիասամիձե կ ա թ ողիկոսն և Ռեվազ իա րաթաշվիլին 


ու. 


▼ 

Սոմխիթի մեԱ$ք %որխմազ–բեգը բա զու. մ սպառնալիքների տակ 
խաբվեցին ♦♦♦ 

Սոմխիթի մելիքը ղ ճ աենից վախեցավ և նրա ցանկացածն ու 


գրած նամակները 1Ռոստոմ\ թագավորին մատուցեց 


♦ ♦♦ 


♦ ♦♦ 1Մարիամ\ թագուհին*** Սոմխիթի Գարրազ գյուղը ԼՄցխե– 


Փ4է 


թի) Սվե աի^ցխովելի \տաճարին\ նվիրեց 

Այս պահին իարաթաշվիլի Սիաոշն ու Թումանիս շվիլի Բ ա՛¬ 
յտն դուրը (իաինդուրը) իր էս վ ա ցի էր ա ր կպան։ իոլոր որենսդրու– 
թյանց մեջ ճշմարտապես ընդունված ե, վ ո ր թագավորներիս 


չպետք ե վիր ա վ ո րել և 


պետք ե 


խուսափել նրանց դատելուց, 


նամանավանդ չպետք ե համարձակվել նրանց անվայել բան ասել 
և նրանց արյան մեջ խառնվել։ իարթլիում վլրացիք բազմաթիվ 
են ե հզոր է Լիոկ\ հայերը (սոմեխնևրը) փոքրաթիվ և անզոր * և 
նրանցից (հայերից) այսպիսի բան դժվար ե սպասել (ասել), ապա 
թե վոչ վրացիք ուզում եյին այս (արքայազնի) արյան Լմեզքը\ 
հայոլ վզին փաթաթել։ Այս պատճառով ի վիճակի չեյին հայերը 
(սո մեիէներըվ ո Ը այլապես % յ երդումով և հավաստիացումով 
կլուծվեր \հարցի\, և Սիաոշ իա րաթաշվիլին հայտնեց, վոր Թու- 
մանի շվիլի /*ա յան դուրը Հիաինդուրը) հրացանով զարկեց արքա- 
յափէին 1 ^։ Նա ասաց 1 հեռացիր։ Այս պատճառով դատի կանչեցին 
իա յան դուրին, և աստծո հրամանով յեդավ դատաստան։ Ց երկու 
կողմերն յեվս ըստ իրենց կրոնի ծիսակատարություն արին։ Թա¬ 
գավորն ու թաթարները հայերի (ս ո մեխն երի յ կ ո Ղ^Ը կանգնեցին 
և թագուհին ու վրացիները Սիաոշի կողմը կանգնեցին*** \8երբ\ 


իա յ անդուրը (իաինդուրը) սոլրը վերցրեց և*.* Սիաոշի քթին զար¬ 
կեց***, թաթարներն ու հայերը բարձրաձայն սկսեցին աղաղակեք 
արճհ, արճհ ***** 

իր էքնի կոն ի 344-ին 1 **** Ռոստոմ թագավորը Սպահանի (Ւս– 
պահանիյ մոուրավությունն ինձ ճ Փարսադանիս ՝ տվեց*** 
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լԱպա՝\ Ադրբեջանի վեզիրից չափար յեկավ աղորդ ելա., վւ 
ոոմ թագավորը վախճանվել ե Գորում և Ադրբեջանի վաչկ 


ւեԼներըՀ գլուխ 


բարձրացրել 


Արարս ի (Արաղի) ջուրն 


անցել 


մխի թի մելիքի յ եղբայր 


.լթսսնթն հյ ուրթն֊ 


կալ (մեհմանդար) կարգեցին և ուղարկեցին իբրև չափար, վոր 


իրոջն առաջն որ դե և մեծ պատիվներով ղ ճ աենի 


գա 




Փ4Փ 


ԼԱղեքսանդր (Ալեքսանդրե) արքա յա էխի) քույրը Լոոիի 


\հ\վե\ր\դ֊խասնի հետ ամուսնացավ 




րիելը հասցրեց Բագրատին Ար գրում... Ար գրումի փ 


Շիխալի֊խանն 






Ւրանի (Երանի) սարդարը Ղյարաբաղումե եր կանգնած 


Լիր) զորքով... 


♦ ♦♦ 


«՚թչ դեսպանը Ցերեվան (Եր եվան) կհասներ, 


սու 


լթան 


♦ ♦♦ 


խում 


խոնթքարը վախճանվեց... 

նձակի (*Ւանջ ա յի) խան Արա 

ախքում (Եախեթում) , նրան 


*Լուլի~խանը յերբ իշ֊ 
րամայեցին. (էՆազաբ֊ 


ալի֊ խան ի մոտ գնա Տփզիս»։ Ցերևկո յան Տփղիսում հավաքվեցին 
և Գուրգի֊խանն յ երբեմն Բարթլիումն եր լինում և յերրեմև Սոմ 
խիթ֊Սաբարաթիանո յել 


Ղճաենի 


ւ... Հեզին ե (Ելենե) թագուհուն այսպես եր 

հրամայել... «Այժմ աբրան վողորմած ե Լդեպի բո վոր դինվոր Էն 
•Բարթչիի թ ա գա վոր ությունը խորհեց, և Եա խբը (Կախեթը), և 


թուշերին 


կի (Գանջայի) խանն 


յն կույս \գտնվոզ\ ղ ո րքը ոգն ութ յան հասավ 


ի (Արաղի) 


♦ ♦♦ 


ԾԱՆՈԹՈՒ-ԹՅՈՏՆՆԵՐ 


1 Այսինքն 180 –ք– 1318 ա 1503 թս 

2 Այսինքն Լուարսաբ Լ 1534—1558։ 

8 Այսինքն 188 + 1313 =, 1500 թ. (տ|0> 

4 Այսինքն 235 + 1312 = 1547 թ 

5 Այսինքն 240 + 1312 ^ 1552 թ.։ 

8 Այսինքն Սիմեոն 1, 1558 — 1800։ 

7 Այսինքն 240 ֊(֊ 1312 =֊֊ 1552 թ* 

8 Այսինքն 250 ֊|“ ^12 = 1582 թ.։ 

9 Այսինքն Գեսրգ X» 1800—1805։ 

10 Նույնը։ 

11 Հիշաաակելով այս դեպքը համաձայն Զարթչի 


ս-ցխսրեբայի ֆրանսերեն 
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թարգմանության, Լեոն իր վերջին աշխատություններից մեկում (տես յետ– 
մահու հրատարակությունը. Լեո* € Խոջայական կապիաալը և նրա քաղաքս։– 

կան—հասա րակական դերը հա յերի մեջ*, Ցերևան 1934, եջ 130) կցում ե 

հետևյալ մեկնաբանությունը . էՀետաքրքրականն, իհարկե, այդ մերժումը չե, 

այլ այն, վոր Գանձասարի կաթողիկոսն իր հոգևոր պաշտոնին միացրել եր 

* 

աշխարհական իշխանության գահերեցությունը։ Ուրեմն, պահպանվել եր այդ 
հին հիՏեարկությունը (Գանձասարի կաթողիկոսությունը . Լ. թեև այ¬ 

լափոխված, կարկատն ած ձևի տակ։ Ցեվ յեթե սկսենք վորոնել այդ վեղարա¬ 
կիր գահերեց իշխանի ստորադրված էվասսա լներին*, այստեղ կգտնենք ավելի 
բազմակողմանի ձևափոխումներ, կարկատաններ։ Այս բոլորը թելադրում եր 


րանավորումը 


շրջանում* 

12 163 



1638 թ * թ.* 

18 Այսինքն 323 ֊ք 1312 = 1637 թ* 

14 Այսինքն ՚&արթլիի Լ ուա ր սար յ 

15 Այս ՚էեպքի մասին համառոտ տես • 


րքայազնին % 1636 թվին։ 

Շ. ԱաՀ&ճ&ձՅՕ) քՀթ 6 ՇՈ> 80 Օ 1 <»Ա 

80ոբ0շ « *\>ՇՇ7հՏ1ՈՇ*ԱՇ ձ 8 >ա 68 Ո 8 8 800X0*1808 ՐթյՅ»» 8 XVIII 661(6) 

(«Աշ՚րօթո* *.\30ՕՕ808 ճօթեճհւ 8 Յ3*381<33հ«>. Օճօթ&Ա* 0X3X68. Ա&ՈՐՅ ՈՕթ– 

838) 11յ^. 31Հ^) 1930) շրբ. 157)* 


16 Այսինքն 344 –ք֊ 1312 = 1636 թ.։ 
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ՈՍՄԱՆՑՈՑ ԹԱԳԱՎ-ՈՐՆԵՐհ ՊԱՏՄՈհԹՅՈհՆՒՑ 


5 


ա սն ո 


կ 


ե ր ո ր դ թագավոր 


կրում\ յերրորգ սուլթան Մուրադը 1 ։ Սրա զորքը գրավեց նախի֊ 
Հեսանը (Նախ չվանը), Ադրբեջանը, Շիրվանը, Ղյար արաղն և Տ փղի սի 


բերդերը 
ն և յ ո թ 




թագավոր 


նր 


ա 


( սուլթան 


մաղի) յեղբայր սուլթան Մուրադը *։ Սա գրավեց Ցերեվանն ու 


Բ 


ղդադը 


ԾՍԼՆՈԹՈհԹՅՈՒ-ՆՆԵՐ 

1 1574—1595 թ . թ« 

% 1625—1635 թ ♦ թս 
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ԺԵ . 


ՍՈհԼխԱՆ-ՍԱԲԱ ՈՐԲԵԼՅԱՆ (XVII–Ճ7ա Դ.) 


, ք ԲԱՈ֊ԱՐԱՆ , ,,ՃԱՆԱՊԱԲՃՈՐԴՈհԹՅՈՒՆ ԴԵՊՒ 
ՅեՎ.րՈՊԱ“, ,,ԳՒՐՔ ԻՄԱՍՏՈՏԹՅԱՆ ԿեԳԾՒ#Ւ“ 

Սուլթան Որբելյէմե ր, վ**րը՝ կուսակրոնություն ընդունելով՝ 
Սաբա կնջվեցավ և, այդ պատճառով, Սուլխան֊Սաբա Որբելյան 
(Սուլխան֊Սարա Որբելիանի) անունով ե հայտնի, վերածնության 
շրջանի վր ա 9 հին գրականության ամենանշանավոր դեմքերից 
մեկն ե։ Հա յանի յե բազմակողմանի բեղմնավոր գործուն նյութ յամբ 
դրականության զանազան բնագավառներում։ 

Ծագումով վրաց իշխանական Որբելյան տոհմիցն լինելով 
(նրա ծննդաբանությունը աես* Գ. Զի ա ա ի ա * Պի տա րեթի և 
Գուդարեխի տապանաքարերը, վրացերեն, - ՏւմԽէա ճս աստ&6 

ճ6 €ր60ր&16, III, 1927, եջ 126. 9»* Լե ոն ի ձ ե, Սուլխան֊Ս ա֊ 

բա Որբելյան, իմաստության կեղծիքի, վրացերեն, Տրւի֊ 


ղիս 1928, 




վելվ ած), Սուլխան Որբելյանը ծնվել և 1658 թ* և 


վախճանվել 1725֊ին, ուրեմն 67 տարեկան հասակում։ Ահավասիկ և 

նրա ինքնակենսագրությունն ^երրորդ դեմքով գրված, վորը կըց՝~ 
ված ե նրա <ր ՈառարանՖ֊խն , համաձայն Վրաց Պատմա֊Ազգա֊ 
գրականն* ընկերության հավաքածուի յ\տ 1658 և Վրաց մեջ գրա֊ 
գիտություն տարածող ն* ընկերության ^5 1510 ձեռագիրների 
(տես Սուլխան ֊Սաբա Ո րբելյան* Վրացերեն բառարան, պրոֆ* 
Հո վս ե փ %՛ ի փ շի & ե յ ի և պր ոֆ* Ա կա կ շ ան ի ձ ե յ ի խմբա֊ 
գրությամբ, Տփղիս 1928, եջ 477 — 478, 0ԱրՈՇԱ1Ա111 

Հերքիս աշխաաասիրոդին Սուլխան֊Սաբա Որբելյանուն հի֊ 
ջեցեք աղոթքով 4 Ար$իլ թագավորի և Գեորգ (Գիորգի) թագա֊ 
վարի սւ արքայազն. Լեռնի (Լեոնի) մոր եղբոր վորդուն, Վրաս֊ 
ասն ի դատավոր, պատրոն Որբելու վորդուն։ Այս թագավորների 
հրամանով գրվեց այս դիրքը բազում աշխատանքով և հոգսերով, 
քանի վոր Վրաց (՝8 ա րթլիի) յերկրում բառարան այլևս չեր 
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գտնվում և յերեսուն տարում ^ ա զիվ կազմեց՝ մեկնաբան ութ յամբ, 
քանի վոբ աշխարհական եր և ազնվատոհմ և աշխարհիկ գործեմ 
րից ազատ։ Այն պահին քրոնիկոն ի * 1658 եր։ Սրանից հե աո 

դարձավ և *հա ր եւ*ջի բազմալերանց սուրբ 


կրոն ( մոնազոն ի 
վհաննուՀ մտավ 


րնի 1698 մար տի 


18֊ին յեզավ կ 
թերի 1֊ին գես 


ուսա 


կրոն ( մոնազոն )։ ՝8 բոն ի կոն ի 


դեկ 


( Խվար 


ասա 


ն) 


յ խոս բո թադավո րփ 


հրավերով, և փետրվարի 20֊ին յետ ճանապարհ գցեցին 
ընծաներով, մայիսի 11֊ին յեկավ *8ար թ լի։ բոն իկոն ի 1 


րիւի 23 ֊ին *Լա խտանդ թագավոր ի 


միասին Սպա հան գնաց, 


նոյեմբերի 2֊ին յետ ուղարկեց, դեկտ եմբերի 20֊ին յեկավ Զարթ¬ 
չի։ քրոնիկոնի 1713 ոգոստոսի 17 ֊ին փ ախավ Փրանգս տան, տե֊ 


սա 


վ 


իա, 


վա 


Սի կփլի 


ա* 


փական թագավորը, 


մի պասին և մեծ դուրսը (գրանդուկան ) շատ է ա վ ընդունեցին 


մարդիկ 


Ւնչ վ ո ր նրանց յերկրն երում հազվ 


գյուտ և թանկագին բան կ ա թ տեսնելու, թ ո է ո թը 9 Ոէ ՜յ9 ա 
Սրբազան (սուրբի պապը սուրբ խ ա թի մասը, սուրբ նահա 


վին 


տա 


Եղեմեսի (էքլեմեն տողի յ գլուխն և շատ ուրիշ 


կ 


ե 


իքն ճանապարհ գցեց 


պարհին սուրբ տանն 


շատ սուրբ տեղերին ուխտ յեզավ։ Հոկտեմբերի 20֊ին հասավ 
՝լթա» Դեկտեմբերի 8֊ին ֆրանսիական թագավորի նավն յեկավ, 

էապարհ ընկավ։ քրոնիկոնի 1715 հունվարի 19֊խն յեկավ կոս֊ 

նդնուպոլիս։ Մի տարով այնտեղ ուշացավ ♦ ֆրանսիական դես֊ 


պան ա տանն եր իջել ամենա յն աջակցութ յ 
<ք Այնտեղ սկսեց Լար աա\դրել բաոարա 
քրոնիկոնի 1716 հունվարի ր սանին ավար 

Այլ ձե ոագիբներում կան, ի միջփ այլ 
ցփչ տվյալներ քւԵւճ., 478 ). 


գոստոսի տասին և 


է 


Ծնվել ե Սուլխան֊Սաբա Որբելյանը վրաց 348 քրոնիկոնին 


կտևմբևր ի 24֊ էն 


քինացվոց չորս նոյեմբերն 


կէէ* ա կէ ո է*Ր9 կես գիշերվա պահին 


<ր Սաբան վախճանվեց քրիստոսի 1725 ԼթվԷ\ հունվարի 


փն մեծն Մոսկվայում, 


ենցկայ 


Ար չիլ թագավորի 


յադստ 


պատվով 


Լպալատի^ յ եկեղեցում թաղվեց Դարեջան արքա֊ 
նով և շատ ծախքերով և հուդարկավորությամբ 


* Այստեղ և ստորև քրոնիկոնը պետք ե հասկանալ իբրև թվական Ծ*֊ից 


հաշված։ 
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Որբ ե լյան է կենսագրությունից առանձնապես հետաքրքիր են 
նաև տեղեկություններ) վորոնբ սփռած են ուրիշ հիշատակարան֊ 
ներում ♦ 1» Հո/ր Նա կուսակրոնության ե ընդունել կրկնակի ա֊ 

մուսնությունից հետո* 2* վ ո Ս նա կաթոլիկության ե ընդունել 
Ց եվրո պա յեղած ժամանակ, իս կ ըստ Մ* Թ ամա րաշվիլու 

ա 

( Տ1ՏէՕՄ6 ճս ՇՅէհօ1ւՇ1Տ1Ո6 6Ո Օ60ր^16 6էշ, 7 վրացերեն, Տփղիս 

1902 ) եջ 311 —347 խ նոյնիսկ մինչ Ցեվրոպա գնալը* 3 * վ ո ր նրա 

ճանապարհորդությանը դեպի Ցեվրոպա վոչ թե փախուստ ե յե֊ 

ո 

դել, այլ դեսպանության բ աղա բա կան նպատակով պապական մի֊ 

սիոներների ուղեկցությամբ, յնրբ նա բանիցս ներկայացել ե 

* 

Հռոմի պապին) Լյուդովիկոս XXV *՜ին 1 Վեր սալում (1714 թ* մայի֊ 

% 

սինյ ք յ^րր առիթ ունեցավ ծանոթանալու հռչակավոր առակախոս 

Լաֆոնաենի հետ, ևխ։ 


Որբելյս/նի դրեթե բոլոր յերկերում մենը այսպես թե 

I 

պես տվյախեր ենբ գտնում Հայաստանի և հայերի մասին։ 

Այս յերկերն են* 




յն֊ 


1 ♦ ^Վրացերեն բառարան2* ա* հրատ* Ռ* Երիսթավի խմբ*, 


Տփղիս 1884* բ* 
խմբ*, Տփղ* 1928։ 


բա 




Հ. Ղդփշիձեյի և Ա . Շ անիձեյի 


2 ♦ € ճանապարհորդութ յուն դեպի Ցեվրոպա*, հրատ* «8իս֊ 

րիւ> հանդիսի 1852 թ*, հունվար (X 1), եջ 1 — 16) փետրվար 
2)$ եջ 17 — 31) մարտ ^ 3), եջ 32 — 65, ապրիլ (X 4), 


(X 2), եջ 17 — 31) մարտ (& 3), եջ 32— 65, ապրիլ (X 4), 
եջ 45—81 (իերի)։ թացի դրանից, մեր տրամադրութ յան տակ 
եր Տփղիսի պետ* համալսարանի էխ ած նորագյուտ ձեռագիրն, 
ուր, ի միջի այլոց, զետեղված ե այս Հ ճանապարհորդության* 




եկստն 




վելի ընդարձակ, բան 1852 ի վին հրատարակածը, 


հետևյալ վերնագրով 


Հանուն հոր և վորդվո և հո գույն **րբ 


ո* 


Սաբա֊Որբելյանի վերադարձը Ֆրանսիայից և մուսէբն ի 

1711 (Տ1Շ.) թվի հունիսի տասնևհինգին*։ 


Ժ 


տա է հա 


3* Հ*հիրբ իմաստության կեղծիքի**, 


ա* 


հրատ* ՍՊԲ 1857* 




րատ 


Պ* Ումիկաշվիլ 


ո ւ 


խմբ 


Տփղ* 1871* գ 


րատ 


(ը նտ Ւր 


առա 


կներ), Ատ* Զարափովի, Տփղ* 1874* դ 


րա 


տ* 


7** Ձ ա ր կ վ ի ան ի և րնկ 


*9 


Տփղ* 1881* ե* 


ՀելիշվԷ լոս խմբ 


Տփղ* 1892* 


րա 


տ* 


հրատ* 
% 


Ն* Ա* ի վ ա *՞ 

Հ ե ոն ի ձ ե յ ի 


խմբ*, Տփղ* 1928։ Բացի դրանից, կան թարգմանություններ* ո.ու֊ 

■ 

սերեն 1 սյյԼբօշա 8 յւաո (Րթյր38«0886 6 ջօ»8 « 0X33X8 


* 6եվ վոչ թե էՒմասաության և կեղծիչի», ռուս* ԱյրձթՕՕ՚րՈ 8 յԱ88ր 


XVII 


) 038881-0^,71X383 0թճ6./ա388. Ո6թ6803, 8 


1^6 


Օճ'8086888 հ.Ո. Ա 

Տօօէ օք ^ւտճօա &ււճ Լւ6տ, 3 Օտօրշտււ Տյաճնօօե օք էե6 Տւ&ճէ66ոէհ 
06ոէսրյ, Տս1եհՅո–ՏՅԵ& 0րԵ61ւՅոյ, էր&ոտ13է6ճ ՝աէե 


ոօէ©8 01 1 V 6 ր ^ & ր ճ ւ 
ճտեոՑօօէէ քր6տտ, 14, 1895. 


քրաէ6(1 ճօրոտ &է էհ6 


գերմաներեն 


1>16 ^618ե61է 

է^Ե6րՏ0է2է ՅԱՏ 


06օր^ւտօհ6Ո V0Ո քրօք. Բր. ծԼ հ^օո ^տտրՑէհԹՈ. ®ա16ւէաւ& 

րօռ Բր. Տսր&Ե ճ-^&Ատօհ^ա. 

Առաջինում մեգ համար հատկաւ 
գրությունը» (անդերձ֊նամակի ), այ 


տպես հետաքրքիր ե <ր կաակա֊ 
էյսինքն աոաջաբանը, ուր հե֊ 
գինակը խոսում ե ոգաագործած աղբյուրների մասին, ապա՝ բուն 


մի 


վորոնք 


նին և հայերին 


վերաբերում։ Իսկ յերկրորդում ուշագրավ և հեղինակի 


վորությ 


Ցեվր 


( Հ ա ժկ 


ապա՝֊ 
Հուոմում, 


մ) գտնվող հայերի մասին։ <Հ Բառարան »֊ից 


քաղա 


ե տեդե֊ 


կություններն աո.աջ ենք բերում համաձայն 1928 թ. հբաաարա֊ 


կության, իսկ 

1852 թ. 

Ինչ վեր 


պա րհո րդութ յոմն»֊ից քաղածը՝ համաձայն 


կութ յան և վերոհիշյալ 


ձեոագրի 


<ր Իմաստություն կեղծ իրի» գրքից հանած 


կին (X 99* Գլխատապակներ), այդպիսին 


տանում 


այս աշխատության IV հատորը, գեղարվեստական գրականության 
բաժինը*։ 


«♦ ԲԱՌԱՐԱՆԻՑ 

ւԲԱՌԱՐԱՆՒ ԱՂԲՅՈՒ-ՐՆեՐԸւ 


.լխան 


էնևկության և 9 


էությանս պահին, շատ աշխատանք թափեցի այս գրքի վրա, 
քանի վոր վրացերեն լեզվով բառարան այլևս չկար քանի վոր 


* Օրբելյանի բազմաթիվ լերկերից Հիշատակելի յե նաև Փիէիլ ա և նամա¬ 
նայի չափածո թարգմանությունը, վորը մինչ այդ ՛սկսել եր Կա խրի թագավոր 
Գավիթը (վախճ ♦ 1604 թ.) և ապա շարունակել, Վախտանգ VI թագավորի հրա¬ 
մանով, վոՁե պարսիկ և ավարտել վ ո մն հ ա յ ճ Սպահանում։ Օրբելյանի թարգ¬ 
մանությունը 1839 թ * կրճատել ե վոՁն Մ ելիր զադ Աշխարհբեգի Օեբաւ- 

թովը (6– 7աաճա8*քյա, Օո»շՁտ86 բ)ր*օաւօ©8 <06ւԱ©օր83 բՅօՈթօօրթՅտօաա 
րթՅծւօրտօօրո օբ©#» րբ^Յորոօ^օրօ տՅշօձօոաւ», ր– I, օրբ. 347). 
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այն, վորին Վախ տանգ հինգերորդ թագավորը վրացերեն բառա֊ 
փանջ (սիտղ՛վիս֊կոնա) կոչեց, ժամանակի ընթացքում անհետա֊ 

պեյ եր։ "Բանի վոր այս պատվական գիրքը կ ո Ը^Լ ^Ը> վրացերեն 


լեզուն 16/1 ըստ իրենց 


ժքՒ 


կել եյին ♦ Լապա\ 


Վախ տանգ թագավորի քեռին՝ Գևորգ (Գիորգի) թագավորը 
մայեց ինձ ձեռնարկել սրան , և յես մի փոքրիկ բառարան ւ 
վորը նրանց (հայերեն) լեզվով բառգիրք ե կոչվում 


նրանց որինակով 
ուժս ներում եր 


րկեցի [սրան] և կազմեցի, վորքան ել 


Աշխատեցիք վորրան 


Լոգտվել^ հելլեն. 


լաթին, հայերեն (սոմխուրի), ռուսերեն և արաբերեն գրքերից 
ոաղվաեքներ անել այնտեղից*** 


ՃԱՆԱձԱՆ ԲԱՌեՐՒ ՄեԿՆՈհԹՅՈՏՆՆԵՐ) 


Ա 

Ա 


ՂԲ 


Ո Լ 


մ 


(Կարնու֊քալաքի) 


րազ գ 
ր մ են ի 


ե տ ի 
ա ( 


ա 


կ 


ն 


ՔՇ 


Ո 


ոտա 


ր )— Արարատ։ 


թ ո ւղի մ ե ո ս (Բարթլոմե) 
տ անուժն եր, Բրիստոս Հալ 


լիլեվեցի. Հեդկ 


ա յ 


յեկավ Հայք (Սոմխիթ), և 

է յնուց՝ կաշին 


խտեղ հայերը (սոմեխները) նրանից % կենդանուց ՝ 

^ կեցին 2 * նրա մարմինը Ջերլիփա կղզումս եր և ապա Իե֊ 
նեվենթոս Հազարում, իսկ հետո յերրորդ անգամ Ոտոն (ա) 

կայսրը Հուոմ տարավ։ 


Բհթլի 


Փ 


ա տ 


(Գ 

(Եվփր 


ատ 


) 


տ 


Ը 


Ո 


կ ա ( Երզինգանի) — (*) 


Թ ոԼն\դր ա կե ց ի (Թոդրակելի) - առանց Հաշվելու 


Հար ություե 


անող 


փրում 


թմխ\դրակեցությոմսը (թոդրակելոբա) 


վևլ Հան լավու թյ 


լինի թե 


վ 


թո\ն\գրակեցի (թոդրակելի) 

ղՒբք 


Կ 


ա 


Բ 


ն 


Նվհ 


ա 


֊քաղաք (Կարնու֊քալաքի) - Ազրում։ 
կ (նիվիրակի || նիորակի) յերկուսն ել 


( սոմ* 


* Հարցական նշան ենք դնում այստեղ և ստորև, յերր բառին կից չկ 
նրա մեկնությունըէ 
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խոպւի) են, նվիրակ կոչվում ե գործակալը ( –ք– ֆրանկե֊ 
րևն նու\ն\ցա 

Նվիրակ* ** *+- վարդապետ (նիորակթմոձղուարի) — (* )^ ։ 

Ս ո մեխ (սոմեխէ յ — հա յկագե Հ հաոսիանի) ք 3,38 Տեսա յա 


ԾԱՆՈԹՈհԹՏՈհՆՆեՐ 


1 7* նկատի ունի XVII գարու, վերջերում գոյություն ունեցող մի ինչ 
վոր €բառգիրք» հայերեն լեզվով՝ հավանական ե ձեոագիր որինակներից մե կր ք 
կամ Ցերեմիա վարդապետի €Բառգիրք Հայոց»–լ » (տպ* Ցալիկօոնայ 1698)։ Հա–֊ 
մաձայն դ"ց* Ւփա Այաւվաձեյի անտիպ հետազոտության, Ս. Որբելյաճն, ի միջի 

այլոց, ոգտագործել ե նաև 1666 թ. Ամս տեր դամում հրատ արա կա ծ Ասավածա– 
շնչին կցված «ւՑանգ մաաենականա—ը (եջ 774—829)։ 

2 Իսլպողիտ Հոոմի պապը (\\— III դ*) իր հատուկ գրվածքում 11տք>1 % Հա V 

փ օւ՚ոօ ք օ՚։օճ<տ>\ (ՒՀ 1 § ո օ, Բշէրօ1օ§136 շսրտստ օօաթէօէստ, Տ6ր1շտ §ր360Ձ, է* X, 

շօև 952 )» գրում ե • €Բ ա րթուղիմեոս առաքյալը՝ քարոզելով հնգկաց մեջ և 

տալով նրանց Մաաթեոսի ավետարանը դլխիվա յր խաչեցավ և թաղվեց 
Ալանում, վ ո րը մեծ Հայքոււքե ե»։ Նույնը կրկնվում ե Ւս|Այա|(ւտ|ւ գրության 
վրացական վերսիայում (տես Տփդիսի ն* 8եկեղեցական Թանգարանի հավա–֊ 
քածուի 74 446 ձեռագիրը, եջ 316 V— 317 հ)* հ.Բարթուդիմեոսը (Բարթլոմեն) 
հնդկաց քարոզեց, վ ո րմնց տվեց Մաաթեոսի ավետարանը, և գնաց Հ^յքի 
(Ս"մխիթի) և Ալանաց (Ալան ե թի) կողմերն ու խաչեցավ գլխիվայր և թաղվեց 
Հայքի (Ա ո մխիթի) Ալվանում»։ Հետագա հեղինակները, որ • ^ՈՈէթեոԱ ՏյՈԼՈԱ– 

ցին (VI դ*)է Օոփրոնիոս Ցերուսսպեմացին (VII դ*) և Նիկիտա ՊաժլազոնեցիՏ 

(IX գ») համապատասխան գրվածքներում նույն հարցի կրկնում են 

Ւպպողիաոսի խոսքերը միմիայն այն տարբերությամբ, վոր Բարթուղիմեոսի 
թաղման տեղն անվանում են էԲորբոնոպոլիս» (ճօքւֆօ^Հ/՞Ոօճ\.հ ). <ր Ալրանոպոլիս յ> 
^Ճ^Յ՝<1Չ € Ուր բանս պո լիս9 (Հձ^յ^ՕԼԿՕ՛ 1 ԼդՃհհ) ^ ևլն։ Մասնավորապես, 0*Ո– 

րոթեոսի գրության վրացական վերսիայում (տես Տփդիսի ն. Յե կեգեց ակտն 
Թանգարանի հավաքածուի 74 95 ձեռագիրը, եջ 162) կարդում ենք* Վ.Բ ար–֊ 
թուղիմեոս (Բարթլոմե) առաքյալը Հնդկաստանում ընտրյալներին առատ քա¬ 
րոզեց Բրիսաոս և տվեց նրանց Մաաթեոսի ավետարանը և ննջեց մեծ Հայքի 
(ՍոմխԷթԷ) ո լրբանա քաղաքում»։ Հայ մատենագրության մեջ տես * Ս՝. Խորէ– 
Տացվո Պատմությունն (Տփղ» 1913, եջ 31) և պատասխանը Աահակ Արծրու - 
նու թղթին (Մովսիսի էՍորենացւոյ Մատենագրութիւնք, Վեն* 1865, եջ 295), 
Հայսմավուրքը (1ք, Վ. Ալգերեան, Լիակատար վարք և վկա յա բան ութ յ ունք 
նրբոց, հատ* Թ* Վեն* 1813, եջ 441* Ղ,. Ալիշաքլ Աոփերք Հա յ կա կանք, հ* ԺԹ, 
Վեն, 1854, եջ 26)* նաև՝ Ս՝իքայԼ՜| Ասորի, ժամանակագրութիւն, 


Ել 


զէմ 


1871, եջ 101 ^Մանրամասնությունները. Ս*. 


րուս *ւ 

Ջաւք^եան, Պատմութիւն Հայոց, Լ 


Վեն* 1785, եջ 298, 586* Ղ,» Ւ66|ւնեա6, Սաորագրութիւն հին Հայաստանեայց, 


* Բնագրում՝ նուչա (Տ1օ«) 

** Բնագրում՝ նվիրակաց։ 
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Վեն* 1822) եջ 509 — 510* Տ** ՍաԼԱւճձտեան, Համով-հսաով, 1904, եջ 95 — 90* 
Մ. Օոքանեան» Ազգապատում\ Լ Կ* Պոչիս 1912, եջ 29, § 10։ 

8 Խոսքը Եջմիածնական նվիրականությանն ե վերաբերում, վորի մասին 
հետագայում գրում ե ե Անառն Ա* Կաթողիկոսն իր € Հակաճառության 9 մեջ 
Հա ես (Մէգ ամեաղ վելեբա, վրացերեն, էար|էե|Ու||ւ խմբ*, Տփդ* 1892, եջ 590)։ 


Բ. ՃԱՆԱՊԱՐՀՈՐԳՈՒԹՑՈՒՆԻՑ 

ԱԱՅեՈԸ ՅԵՎ-ՐՈՊԱՅՈհէՈ 

ՀԱԼԻԿՈՌՆԻԱ 


4Փ4 


(Այստեղ). տեսա ճ կապանքներում ձգած՛ չորսի Հափ վրացի 
(ք արթվևլի) քաղաքացիներ եյին, *^եկ տերտեր (տերտերա), ^ 
յերեք ուրիշներ* ինձ գովեցին մի հա յոց ( սո մեխի ) յեկեղեցի, 
վորը սա կա յե՝\ չտեսա 


♦ ♦♦ 


Լ2հ ՀՌՈՄ 

Լ1714 թ) հուլիս ամսվա ՅՕ֊ին նրանց (լ աթինացվոց) սա մա֊ 

րով ոգոստոսի տասն եր, սուրբ էավրենտիոս (Լավրենտի) սար֊ 
կավագի տոնը* նախ ինձ տարան ցույց տալու Հերա վանքը\, և 

ւ 

նրա տներն ու յեկեղեցին տեսանք, պատարագն այնտեղ լսեցինք* 
այնտեղ դաստիարակվում էրն հույների (րերձենների ^ և հայերի 
(սոմեխների) վ ո րգԷք Հ պապի հաշվին, վորոնք փախչելով եյին 
յեկել կամ նեղն լխկած լինելով* յերիտասարդ տղաները մեր այ֊ 
ցհլության պահին քառասունի Լչափ\ եյին։*** 


Ոգոստոս ամսվ 




4֊ին 




գնացինք Մ արիամ Ցեգիպ 


տա 


&վ ո 


յեկեղեցին ♦ ասում եյին փոքր ե, սակայն հին եր և լավ կառուց֊ 
ված* հայերից (սոմեխներից) ովքեր վոր գալիս են \Հռոմ^, այն֊ 

տեղ էրն իջնում, այնտեղ էրն սնունդ ստանում (խմում և ուտում), 

% 

ովքեր մեռնում են, այնտեղ են թաղվում։ ԼԱյնսէեղ\ նկարած ե 
Գրիգոր Պարթևն ու նրա տանջանքները։ *** 

Ոգոստոս ամսվա 8֊ին *** ճաշից հետո գնայցինք այնտեղ, ուր 
պապի հաշվին դաստիարակվում են հույն (բեր ձեն ) , հայ (սոմեխ) 
և արար տղաները, • նաև ուրիշները ր % Լեթիո վպա 9 Է\, լաթ էն (*), 


ռուս, * յ եգիպտացի, գերմանացի (նեմւ 


սա 


♦ ♦♦ 


, բո մնացի (բոշն աղ), 

պարսիկ, յեբրայեցի, թուրք, ասորի ևլն 

Ոգոստոս ամսվա 9֊ին գնացինք մի տեղ, ուր կա բդին ա լնե֊ 
թից մեկը վանք եր կառուցել* յեկեղեցին փոքր ևր, ուր յերկ 


ու 
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քահանա կար ♦ քանի աղքատ և վոնդվաե լոլթերան կար 




մ 


(սոմևխ), թե ասորիֆ վորքան ել աղանդավոր կգար, \թ ո լ ո րին\ 


ա յստեղ եյին պահում\ 


ե էքս ում֊ խմեցնում (խմեցնում* 


նում) 


կրոն 


վորեցնում ու արձակում 


մեկ տա րի յե, ինչ շինել և յին, յ 
սուն և ութ հոգի յեն \կ ա թ ո էիկ\ 


•Բրի 


քառասուն 
յուր էքսը֊ 
էն նվիրել* 


իմ այցելության պահքն վաթսունի չափ եյին, բայց բոլորին 


վոմանք դրսուձէն եյին 




լՏ–1 Կ. ՊՈԼԻՍ 


Հարկատու յեն տասնևհինգ տարեկանից մինչ վաթսուն տա֊ 


րեկանը 


Հույն (բերձէձ »)՝ քառասուն յերեք հազար ♦ 

Հ ա յ ( սո մեխ յ՝ տասն և յոթ հազար ♦ 

Հրեա յ ճ տասն և յերկու հազար ♦ 

Ֆրանկ ամբողջն 1 յերկու հազար ♦ 

Բրի ս տ ոն յա յ եկվորներ ը ճ չորս հազար ♦ 

Գերի տաժանակիր * և այլ ճ յերկու հազար ♦ 

թուրք (թաթար) Լամրոպ ) չ**ր ս հարյուր յոթանասուն և 
. հինգ հազար ♦ 

Ֆ բանկերն և թուրքերը (թաթարները) հարկ չեն 
վճարում 


* Բնագրաւմ՝ € կա տար ղի*~խ այսինքն «ՅէՕքՐՅ 
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ԺԶ. 

Վ-ԱխՏԱՆԳ VI (XVII ֊XVIII Դ. Դ.) 

ՈՐեՆՍԳՒՐՔԸ 


Լևոն (Լեվան) Վրաց (՝^ ա րթլ&1*) թագավորի վ ո րգի ճ Վախ֊ 

տանգ արքայա ղեր պատվավոր տեղ ունի գրաված վրաց դրա֊ 
կան ութ յան մեջ իբրև բանաստեղծ ♦ բայց համեմատաբար ավելի 
մեծ ե նրա հռչակն իբրև (Տ մեկենասի», վ ո րէ ձեռներեցությամբ 
1709 թ* կազմակերպվեց առաջին տպարանը Վրա ստանում և ամ֊ 
բոդջ Այս բկովկսասում (ու.րելքն 07 տարով առաջ քան Սիմեոն կա֊ 
թողիկոսի հ ի Սև ածն Եջմիածնում)՝ Տփ զիսու՜մ, ո*֊ր9 ի թէվ ս Բ ա Ղ*՜ 
մա թիվ գրրերի (մեծ մասամբ յեկեղեցական1712 թվթն արաա֊ 

թ ա վե ց ո ւ (Ռ ո ւ ս թ ա վ ե լ ո ւ^ ձԸնձեեա֊ 


ուս 


դրվեց Շ Ո թ ա Ռ 
վոր»~ի կամ 9 ուղիղ, ՀւՎագրենավորՖ֊ի անդրանիկ հրատարակոլ֊ 
թյումն իր իսկ խմբագրությամբ, վ ո ք*Ը մինչ որս չի կորցրել 
գիտական նշանակությունը։ Նրա պատվերով թարգմանվեց պարս֊ 
կերենից Հ՝Ոիլիլա և ՛Նամանա»֊ն (վորն ի վերջո գլուխ բերեց 


Ս ո ւ լ խ ան֊Ս արա Որ բելյանն), և մի յարք ա յ լ յ երկեր 
բառարաններ ♦ խմբագրվեց հսկա յական ճ <ր Հարթ լի ս֊ցխորեբա» 
կոչված Վրաց տարեգրությունն և, վերջապես, կազմվեց 7 զանա֊ 
զան որենսգրքևրից ժողոված ձՎրաց Որենսգիրք»֊ը։ 

Ծնված լինելով 1075 թվթն, Վախտանգ արքայազնն իր հոր ճ 
Լևոն (Լեվան յ թագավորի Պարսկաստան լինելու պատճառով 1703 
1712 կառավարում եր Վրաս տանը* և հենց այս ժամանակաշրջա֊ 
նին ե պատկանում ամբողջ այն շինարարական գործունեյությու֊ 
նը, վ ո րը % նրա անվան հետ կապելով^ ամենայն մանրամասն ու֊ 
թյամր նկարագրած ունին հետագա վրաց պատմիչները՝ Վ ա֊ 

Ւ 


շան Հ *Ոարթլիս֊Յխովրեբա, 11> 70-73= Տ ր 0 Ց Տ 6 է, 
ատէՕՄ6 ճ6 1տ <3ր60րտ16, II» բ. բ. 99—104^ ու V ե խ ն ի ա Զ խ ե ի֊ 

ձեն թ. 6., 1Լ 323յ, վորոնք, ի միջի այլոց, շեշտում են և նրա 
^հոգսերը» Փարթլիում ջրաբաշխութիւնը զարգացնելու, նկատմամբ 
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(Առըխլոյի և Ղ^արա յադի շրջաններում շինած ա/ւուները նրա ա– 
նունով կոչվում եյթն <ր Վախ տան գի առուներ 7 ) ) *ւ 1712 — 1719 թ* թ* 
միջոցին նա ապրում եր Պարսկաստանում Հ Սպահան, Փխրման)՝ 
ստանձնելով 1716 թվից Երանի սպասալարի պաշտոնը, վորին միա¬ 
ժամանակ շնորհված եր Թավրիզե ու Պարաավըէ 1719—1724 թ* թ* 
նա կրկին կառավարում եր Փարթլին իբրև Վախ տանդ VI թա¬ 
գավոր , 1724—ին ամբողջ ըն տան իրով և բազմաթիվ շրա խմբով ու 
ուղեկիցներով ք ա ջվեց Ռուսաստան, ուր բնակվում եր յերբևէքն 
Մոսկվայում և յ երբեմն Պ ետեր բուրգում) ի ս կ վերջերն Աստրա– 
խանում) ուր և վախճանվեց 1737 թվին* թաղված ե նույն բա¬ 


զարում 


ռուսաց մայր յեկե դեցում։ 


Վախտանգ \1֊ի գրական ժառանգությունից առայժմ հրատա¬ 
րակված են) բացի <ր Վագրենավոր Ֆ-ի խմբագրությունից) (Տ Փար թ– 


լիս-Ցխորեբա Ֆ—ն (հր 


ատ* 


Մ* ք* ր ո ս ե) ՍՊՓ* 1849 = ֆրանսերեն 


թարգմ* ||1. 6 1* 0 Տ Տ 0 է, 111ՏէՕՄ6 (10 Օր6Օրշ10, է. I, 1849 

1850^, <ր Վախտանգ արրայազնի ո բենս դրություն Տ) կոչվածը (Գ* 
Չուր ին ո վ ի «Վրացերեն քրեստոմատիա Ֆ, ա* հրատ* ՍՊՓ 1846) 


եջ 394 - 453 յ ** և Պարս կ երե ն—վ ր ա ց ե ր են բա ռա բանա յ իան 

նյութերը (տես Յուրի Մառի և Կ* Գ ոն դ ո ւ ա յ ի հոդվածնե¬ 
րը ժողովածուում Աէսձ0Տ բ0րտծռ0տ–#0օր#10ւա0տ. Լ քսԵհշյւէւօո 

ճս Օօւատտոո&է ճ0 Ոոտէրսշէւօո յԲսԵեզւա ճ0 Թ 6 բսԵ 1 պււ 0 06 օր– 
816ՈՈ6 ճօ 1 'Սաօո Տ<ա6էպս0. Լ0սաջր8,ճ 1926 ,)* 

Վախտանգ \1–ի ձեռներեցությամբ թարգմանած գործերից 
մեզ համար հատկապես հեաարրրիր ե այսպես կոչված «Հայոց 
որենսդրությունըն, վորն իսկապես 2 մասից ե բաղկացած, ընդա¬ 
մենը 451 հոդվածով, վորոնցից առաջինը ՝ 1 —150 հոդվածները 1 «Ա– 

սորա-Հոոմե յա կան Գա տա ստանա դրբի Ֆ թարգմանությունն ե հա¬ 
յերենից (Ներսես-Էամբրոնյան խմբագրությամբ), իսկ յերկրորգը ճ 

151 — 451 հոդվածները ճ Մխիթար Գոշի «Գատաստանագիրր Հա– 

յոցՖ-ի։ 

Այս գործն ե, վոր մենը հրատարակեցինր 1927 թվին հե– 
տևյալ ընդարձակ վերնագրով* ՕօրբԱՑ յԱՈՏ ՀՄԸ1ՇՈ1ԱՇԼ 70րՏ1Օ 

60օր &շշլ յստտս ր0§ւտ ^&շհէձո&ւ VI քտօէՋ,. Տժա Լ0օ Ճ 61 ւէտ 6 է– 


* *՝ մմ ՝ մե Բ ա յ ս աշխատության I հատորի ա * գլխի 6-րդ ծանոթությունը 

(եջ 14)։ 

** Տես այս «Օրենսդրության* նոր լույս տեսած ֆրանսերեն թարգմա¬ 
նությունը 1 յ օ տ շ բ հ X յ ր տ է, Շօճ6 Օշօր%\շո ժս րօւ \ / 3|<հէ<տշ VI («Օօրթստ 
յսրւտ 1Եօրօ–Շոսօօտ1<;է I. ւ, շյ, ՏէրՅտԵօսրյյ 1934, 1935* 


ք 
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Ս©է է*11օաւա6ոէ& &6օր^ւշ&*. ն6%շտ. Հ& 21, տսաքճԵստ սոԽճրտւէձ– 

էւտ 1՚բհաՏ1611Տ1Տ, "քքհատւտ 1927=Լ Օրէնք լյաղթող) թագաւո֊ 

րա ց քրիսաոնէից եոստանդիաԱոսի , Թէոդոսի եւ Լեւոնի ճ թաղալո֊ 
րաց Հռովմստյեցւոց 3 — 41\* XI» Մխիթարայ *հօշի 7 ՝ատաս֊ 

տանագիրք Հայոց 42 — 156^* Ւ հայերէն բնագրաց համա֊ 

հաւաքեա լ և ի բարբառ, վրաց հանդերձ ա յ լա յ լութեամբք վերա֊ 
ծեալ յաւուրս արքայորդւոյն Վրաց Վախթանգայ և հր աման ալ 

նոր էն է մէջոցէ 1703 և 1711 ամաց տ ն* է լոյ§Հ էած Լևոն Մ ե֊ 

լ ի յ> ս ե թ֊Բ է կ։ Արդեամբք Համալսարանին Հանրապետականի 

Վրաց որ ի Տփղիս ի թութն Հայոց ՌՑՀԶ ե ի ծ* ^ 1927 (տես 

եջ XIV)։ 

Համաձայն Ե . Թ ա ղ՝ ա յ շ վ ի լ ո լ(ՕսռՇձաՇ բ^ճՕՈ«Ը6Տ, 1՝. 
II, 07|)» 615^ ե մեր հետազոտության) «Հայոց ՈրենսդրությունըՀ 
թարգմանված պիտի (էնի հայերենից վրացերեն 1703—1711 թ ♦ թ*։ 
Այս դրույթի հետ համաձայն ե և Ւ վ* Ջ ա վա խ ի շվ ի լին (Վր ա ց 
իրավունքի պատմությունը > վրացերեն> գ* \) Տփդ* 1928, եջ 121)* 
մինչդեռ Ս . Կ ա կ ա ր ա ձ են մեր վերոհիշյալ աշխատության մասին 
գրած գրախոսականում (տես նրա ժողովածուն ♦ 5,6ՇԱ61 ե1Տէ011(լ116, 

վրացերեն) II* Տփղ* 1928 եջ 131 — 132) հատկապես 132) ծան ♦ 1) 


շխ 


ատ 


ան Ք ը 


ջանում ե ճշտել Հիշյալ թվերը* վերագրելով այդ ս 

1706֊ի մոտեցրին։ 

Վախ տանգ յան «Օրենսգրքի֊ ից և մասնավորապես «Հայոց 
որենսգրությոլնն֊ից քաղած տեղեկությունները մենք ստորև 
առաջ ենք բերում համաձայն Վրաց մեջ գրագիտություն տարա֊ 
ծող ն* ընկերության հավաքածուի ^ 3683 ձեռագրի) վորը հիժք 


մասամւ 


Ր 


նաև 


և ծառայել 1927 թվի *^եր հրատարակության) 

107 բ* ձեռագրի (տես մեր հրատարակության IX—X և 3) 100 

եչևրը) , 


Այս աշխատության ա ռաջա բանում տրված ե, ի միջի այլոց) մանրա¬ 
մասն բիբլիոգրաֆիա Վախ տանգ VI՞"/* *Վր ա ց Որենսգրբի > աոանձին հատ¬ 
վածների հրատարակության , վ*բ կատարվել ե զանազան ժամանակ զանա¬ 
զան անձանց ձեռքով) այն ե ճ այսպես կոչված էԳեորգ ՊայծառիՖ, *Բեքա և 
Աղբուդա յիՖ, € Կաթողիկոսական* և զՎախտանգ ներառյալ և մեր հր ա– 

տարա կա ծ քՀայոցՀ—ը (ուր ելքն ընդամենը 5) է մինչդեռ Տքնացած յերկուսնք այն 
ե ճ այսպես կոչված (Մ ովսիսական* և € Հ ս ւն ա կան 2 ՜՝ ը է դեռ հրատարակված չեն է 


Ամբ* ղ ջ 


էՈրենսգրրի* ռուսական թարգման ութ յսւնը հրատարակվել ե 


յերկու անգամ* ՕճօթաՈէ 33X01108 Րթ^ՅւաՕՏՕրօ Ը3ր« 8ՁXրՁորՁ VI, ա* հրատ*, 
ե առա վարիչ Սենատի , Ս ՊԲ 1828 թ *, բ* հրատ* Ա. Փրենկելի ե Գ. Բաքրաձեյի 
խմբագրությամբ, Տփդիս 1870 թ,է 


128 



7 ԱՏԱԿԱՐ ԱՆՆե Ր 


խ տ անդին\ միտք 


հղացավ 


ա 


Ի 

կի 


ի մի 


վել 


ինթացքո^մ Ցէ՚վ 


յՒ Հ Լ *֊.«■/ և Աո * բր 9 ռքա*րէ - 8է,ր–ր* 

" Հ*"* ե <>՛ գ 1 . 1«–"Ս*~Ղ ւ֊.. Ա.ա– 

շ խատա ք Ղ հ ս յմ\ապե 


~Լ -Ա - 

Յերրորդ \*ր– 

- I 


՝է։է։Լ ՝&&&֊ 

ՏԱ–ւ**«+ ՀՀՀՀլ2^<–*»~** լ^ւ՞Ջ–» * «*1 

Ա,իվ և աոա ց . ) որենսդր^թյ^ է ձՀ,ւ ւն եոի) թ՝”^ 


(սոմեէԽերէ) 

V II 


(քարթվելների) 


*5 «Տ.^7^ 


վրդին 


վորի "ր ո Ք 
նրա՝ ար^ա 
1711 թվակ 


և արվ 


ա > ե V - - ժամ *ակ, ւ™* 


^ յ/)7 ւ** ձեռագրի; 9 1էՈ եւ. նախ ասավա*աշը 

Ը ~" , 8 անկա^ն Ք ^“““էւձ^Հ" 

ժտ Լձէ֊՞+ր* «է.՚է էյ^Խ ^ ե \ ՝: 




թ»դիկ" ս ի 


թյ 


ևւ հԹագավորի 1՝”Ք~ 

(Գի ։ ր ւ%Հ... ք^–“ ն » 


րքայազեի 


թյան ներածականը)։ 
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ւոԴ-ւսԾՕ 


Ցեթե 

սարկավագը 

րռ-թյո&ից 


փրոքն 

պետվ> 


Ի 


ա նե վանակ 


Յեթե առանց 


ե վոր այն պաԱ 

^ # I. . 


ը կամ Ք ահա1 
և հեռու֊ մնա 


ու խաի ել պաԱ, լավ 


,ն կամ 

մսակե~ 

<կ յեթե 

կերպով 


իրենց կամքով չկար 

"աեն, և յեթե ոսզր 


էէ. 


ւհի թե 


ցին կամ 


վ 


**ձ էը 


չի ցանկանա 


" յ ;Հ։Հձ 4 ^»~ –ր** 

®" 1 ■ վանականները՝ ր-֊ըւ 


Յեկեդեց 

աժանվա 


Ի 


կ 


վել յեկեդեցռ 
Սակայն հու– է 


կան կդաոնա 


1եը ը (ընըեեննեըը) 


ք"«՝ ~տ : < .ն -«*«- ® * * 

և աս որ** ս *■ 


«7...»« աո ււյւս֊րներ 




(ս ո մեխները)* իրար վ**ր բամբասում են, յերկուսն ել հա֊ 
վաաալի յե։ Ըստ կանոն աց միս չուտելն ուտելուց է ա վ ե, բայց 
չբամբասեն։ Հայի (ս ո մ ե խ ի) մեջ ** ել շատ կգտնվի որինա֊ 
պահք դրսում յեթե վոյ> իրար ասեն ճ դու ուտում ես և յես վո^ք 


ՄԱՆՈԹՈՏԹՅՈՒ-ՆՆեՐ 


1 Առաջինը Մովսիսական, յերկրորդըՒ Հունաց* ապա չորրորդը 1 ւ– թ՞զի՜ 
կասի արենսգիրքը, Հինգերորդը՝ Գեորգ (Գիորգի) թագավորի որենսգիրըը, վե¬ 
ցերորդը՝ Աղբուդայի որենսգիրքն և, վերջապես, յոթերորդը Վախաանդ ար¬ 
քայազնի սրենսգիրքը (աես. 0. 7Ձ«ՁՏա8«յ1», Օո»ՇՅՈ»« թ^«0Ո»00», II» 

614 — 616 )» 

2 Հավանական ե հայրապեաանոցից, բանի վոր ձեռագրատուն այն ժամա¬ 
նակ չկար։ 

8 Թե վոր քան Հլրիվ և առանց հապավմանն ե կատարած հայոց թագավոր¬ 
ների, ասել ե Հ ՀԱսորա– Հռոմեական Դատաստանագրքին և Մխիթար Դոշի էԴա– 
աաստանագիրք Հա յոգն– ի թարգմանությունը հայերենից վրացերեն, ցույց ե 
տալիս մեր կազմած համեմատական աղյուսակը (տես մեր վերոհիշյալ աշխա֊ 


աության 238—245 եջերը) 


ւմ 


Դոշի Դատ ա ստանա֊ 


գրքի ա. մասի 52 հոդվածին, վորը կարդացվում ե այսպես . ք8ա1|ա<)Ա դԱ1Տ1ԱԱ– 

տանաց մսակերութեան ուխտականաց. Որբ յուխտի անդ իցեն երիցունբ կամ 

սարկաւագունբ և կամ այլոք ի պաշտօնէիցն ել հեռի իցեն ի մսոյ և միտք 
իւր յօ մարես ցին ի ճաշակել, համարձակ կերիցԼ եւ մի գաղտաբար ♦ ապա թէ 
կամեսցին ճ պահեսցեն . ընղունին կանոնը զերկոսին։ Ապա թէ ոբ պիղծ հա֊ 
մարեսցի կամ զբանջար և զհաց որ մսոտ իցէ, ոչ ընդունի գնա կարգ ե կե¬ 
գեց ւո յ։ Ուխտական՝ յա յա է, դի զամուսնացեալս և դ կուսանս եւ որբ միանգամ 
յեկեղեցի են՝ անուանէ* ապա ուրեմն վայրապար է ագգացն Ցունաց եւ մեր 
ղմիմիանս բամբասել, գի զերկոսին ասէ ընդունիլ կանոնաց։ Արդ րտրիոբ է 
չուտեիք, բան ուտելն, թէպէտեւ ոչ բամբասի, որպէս ի մեզ գտանին բաղում 
պահողը ♦ ա յլ արաաբոյ դատաստանի է ղմիմեանս դատելն* (հրատ* 1 Լաք1աճ 

փ Բսատամհանցի, եջ 151 — 152)։ 


Ընդգծած բառերը համապատասխանում 


Մխիթար Դոշի *մեր* 


բա 


Ընդգծ 


համապատասխանում են 


Դոշի Հի մեզ » րառե 


րի% 
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ժէ. 

ԱՆԱՆՈհՆ 1ԵՂ.ԻՆԱԿՆԵՐ (XVII –XVIII Դ. Դ.) 


I. 


• ք 


ՔԱՐ^ԼհՍ–ՑխՈՐեԲԱ ,։ –ՅՒ ՇԱՐՈհՆԱԿՈԻ-ԹՅՈՒ-ՆՆեՐԸ 


անանուն հեղինակի <ր Ժամանակագրությանն 


<խն խոսելիս Հ է ♦ գլուխ) մենք 


եյինք ք վ**ր ա յն ճ սկսվելով 


Գեորգ (Գի որդի) Լաշայի թագավորությունից 1 հասնում ե մինչ 


(Գիսրգի ) Պայծառի թագավորություն 


(Գի որդի) 


Պայծառի ժամանակվա անցքերի նկարագրությամբ վերհանում 


վոչ միայն հիշյ 


կադր ութ յումնն , ա յլ 


ված հ՝$ա րթլիս֊ցխո բերան֊ յէ հին խմբագրությունն 9 ինչպե 


րինակ 


րիամ թագուհու վարիանտում (հր 


Ե ♦ Թ ա ղ՝ա յ շ վ ի լ ո ւ, Տփղիս 1906, եջ 

բերի Վրաս տան ի պատմությունը գրի ւ 


785) 


XVII դա֊ 


կգբներին Վախտս/նգ VI թագավորի ձեռներեցությամբ Հգի 


տուն մարդկանցիցՏ> գումարված հանձնաժողովը 


է մի 


ա վարել բոլոր այն տեղեկությունները, վորոնք Հիմք պետք ե 
առայեյին նույն Հ՝Բարթլիս֊ցխորեբա1>֊յի լրիվ խմբագրությանը։ 


Այդ նպա 


տա 


կ ո վ 




զմվեցին 


րթլիս֊ցխորևբայ>֊յի չարանա 


կությանները, վորոնցից աո. ա յժմ, ինչպես Ւ վ* Ջավախիշվի 


էին (Հին վրացական պատմական գրականություն 

273) իրավացիորեն նկատում ե, հայտնի յև չորսը ♦ 


ե9 


1 . Ա 


ո. ա 


ջին 


կսվում ե 1220 թվից 


ե ծ. 


վիլին 


կությանն առանց՛ վերնագրի ք վորը 

անում ե մինչ 1453 թ* ք հրաաարակևլ 

՚*արթլի ս֊ցխորե բան֊յի Մա րիամ թաս֊ 


գուհու վարիանտի հավելվաձների 

850 — 891։ 


մնում ՝ հավելփ 


II, եջ 


շ. Յերկրորդ չարուն ակութ յունը, վորն <ր Բա դրա տուն յաց 
թագավորության պատմությունը .» վերնադիրն ե կրում, սկսվում 

՝ե 1452 թվից ե հասնում մինչ 1605 թ*յ հրատարակել ե նույն Ե ♦ 

Թաղայջվիլին նույն հավելվածների բաժնում 1 «ոճ., *92– 
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973 . տես նաև ՝Բ. 8. I, Բրոսեյի հրատ., 476 — 477 և (շարու¬ 
նակությունը) ՝Բ. 8., II, Չուբինովի հրատ., 259 — 306. ֆրան¬ 
սերեն թարգմանությունը՝ 31. 6 1՝ 0 Տ Տ 6 է, 11ւՏէ. ճ8 1ճ 6^01^16, 

II, 1856, ք. բ. 322—376 ( Տւսէ6 (58Տ ճէՈ1քւ16Տ^. 

3. 8 երրորդ շարունակությունը՝ «Վրաստանի պատմու¬ 

թյունը » վեբնագրով՝ սկսվում և 1373 թվից և հասնում մինչ 1703 

թ., Աոաջին անգամ հրաաարակեց Մ. Բ ր ո ս են միաժամանակ 
վրացերեն (վիմատիպ) և ֆրանսերեն թարգմանությամբ ՝ ՕհրՕ– 

ազս6 Օրծօր&աատ, բձր 31. Տրօտտշէ, ւ՚Ցրւտ 1829, 1830, բ. ք. 1 

150 (վրացերենը), Ն՝Գ ֊Ւ 106 (ֆրանսերենը), Նույնի վրացերեն 

տեկստն յերկրորդ անգամ հրատարակեց (իբրև արտատպություն 

առաջինից) Զ> ճ ի ճ ին ա ձ են հետևյալ վե բնագրով՝ «Վրաստանի 
պատմությունը Մեծն Մոուրավի տվյախերով», Տփղիո 1910, եջ 
1 — 77։ Այս <ր Պատմոլթ յունըՏ հայտնի ե գրականության մեջ ա– 
ռանձնապես «Պարիզի Բրոնիկա» (Պա բիզիս Խրոնիկա) անվամբ, 

4. Չորրորդ շարունակությունն այն ե, վոր՝ պա բանակե¬ 
լով իր մեջ այսպես կոչված «Բագրատի թագավորության պատ¬ 
մությունն» և սկսվելով XIV գարուց՝ հասնում ե մինչև Գևորգ 
(Գիորգի) XI թագավորի Սպահան գնալը 1696 թվին, հրատա– 
րակել ե Մ. Ջան տշվի լին, «Նոր Բարթլիս Ցխովրևբա» վեր֊ 

նագրով, գրքույկում՝ « Նաշրոմի», I, Տփղիս 1907, եջ 1—34 

(ՏԲագրատի թագավորության պատմությունը», 36—54)։ 


I 


♦ ♦♦ 


(XIII֊XIV ԴԱՐեՐՒ ՍԼՆՑՔԵՐԸ1 

Լանգ֊Թեմուրի ընդարձակ պատմությանը գրի ե աոնվ 


մեկնաբանությաններով հանդերձ պարսից 


444 


է ա յԼ Ոէ ^ ս է ՀԱ նկար 

Լանգ֊Թեմոէ-րր նվաճեր 


արևելյան բոլոր յևրկրները 


♦ 44 


և 


յեկավ Հայր (Սոմխիթ), ու գրավեց 


ղջ Հայրը (Սոմխիթը) 


հրի ու սրի յենթարկելով, նաև գերելով ու իսպառ ավերելով < 
(Սոմխիթը), ինչպես մանրամասն (մե1խարանություններով) 
ված ե Հայոց պատմության մեջ Ն Նվաճելով 


վանդակ Հայքն 

(Սոմխիթն)՝ նա (Էանգ֊Թեմուրր) շատերին գերեց, շտաևրին հրի 


,րի յենթարկեց, և շատերին ել տիրեց 


նա֊թ յան ներյ> 

րի) և գրավեց 


ապա 


եղիր գնալով ՝ նվաճեր 


վ իր իշխ 


Փ՚հրը՝ Ւ ս1 ւ 


ա 


կ 
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ռակոլ 1 դներ էն և անհն ա ղան դ1§ երին ամբողջապես յ ենթարկեց հրի 
ու. սրի ♦ ե մնաց այնտեղ մի ձմեռ.քանի վոր վերջինս սաստիկ 
եր և դաժան։ 8եվ աթաբաէլե ել գնաց նրա մոտ և հնազանդվեց 
նրան, քանի վոր ի վի^ ա կէ Հեր հակառակվել նրան* և նա շատ 
պատվեց աթաբակին։ 




♦ ♦♦ Իսկ ձմեռն անցնելուց հետո \Լանգ֊Թեմուրը\ շարժվեց 

•Բարթլիի վր ա,*** անցավ Ս՝ 2 ո ցքր (^՝1* Ո 9Ը.) Ճ Ս^1 Ոէ Լ ^ իսպառ 
ավերելով բոլոր շրջակայքն, ք ապա)՝ կանգ չառնելով այնտեդ ճ յե֊ 


♦ ♦♦ 


՝Բրի 




կավ ե անցավ Թոեղքն (Թրիալեթն^ ու. Ս ա բարաթ իս/նոն 

աոսից 1393 թվին։*** 

♦ ♦♦ \%արայաԼղ\ում (Ղ^արաիայում) վորսորղութ յուԱ անելուց 
հետո Լանգ֊Թեմուրր) մտադրվեց գնալ Վար արաղ, չելավ ու գնաց 
և հետն տարավ ձերբակալված՜ Ի ագրատ \Վ>րաց\ թագավորին, և 1 
հասնելով Վարաբաղ մի առ ժամանակ բնակվեց այնտեղ*** 

*** ԼՑ երկրորդ անգամ ՛արջ ավելով Վրա սա անի վրա ճ \ Լան գ֊ Թե֊ 


մուրը գնաց Վա րա բաղ, ուր և մնաց մի 


առ 


ժամանակ 


♦ ♦♦ 


\Լանգ֊ 


Թեմուրև\ չեկավ Վաբաբադ ահ ու յերկյուղ գցելով և բազմաթիվ 
զորքովւ ե նրա զինվորները չեյին տեղավորվում վոչ քաղաքնե¬ 
րում և վոչ գյուղերում* և զինվորներն \այնքան\ շատ եյին, վոր 


անհնարին եր համրել։ 


♦ ♦♦ 


♦ ♦♦ 8երբ Լանգ֊Թեմուրն չեկավ Վարաբաղ, նրան շատ ընդդի** 
մա դրեց Թիր֊սուլթանը և շատ չարիքներ արավ անձամբ Լանդ֊ 
Թեմուրին ու նրա զորքին*** 

Ապա Վրաս տանը գրավեց *հեորգ (ֆիորգի) թագավորը։ Հանգ֊ 
Թեմուրը ճ լսելով այս Հ *** անհամար զորք պատրաստեց և իր վոր֊ 
դվոց հետ միասին *** ուղարկեց այն այստեղ։*** Նրանք չեկան 
8 երնջակ (Երինջագյ և շրջա պատեցին Ցերնջակի Հ Երին ջազի ^ բեր¬ 
դը, վորն այն պահին Վրաց (՝Իարթլիի) թաղավորի ձեոին եր, և 
սաստիկ պատերազմ սկսեցին բերդապահների դեմ։ Սկզբում նրանք 
չկարողացան գրավել բերդը, և մի առ ժամանակ մնացին այնտեղ, 
բայց հետո գրավեցին, քանի վոր րերղապաններին վոչոք ոգնու֊ 
թյան չհասավ և նր անք շատ նեղն ընկան, ապա հենց իրենք թո֊ 
զին բերդն ու դուրս չելան, և հետևեցին Լան գ֊ Թե մուր ին։ Իսկ 
Լանգ֊Թեմուրի վորդիք ու ՂՂՎեց ին Վր ա ոստանի կողմը, հասան Մանղ֊ 
լիս է ուր և կանդ առան։*** 

*** 8երր Լանգ֊Թեմուրը գտնվում եր Թավրիգում, չեկավ, վոր** 
պեսզի տեսնի այն բերդը, վորն ա ռադներում նրա վ ո րզէր** ե յին 
գրավել և վորն Ալինջա եր կոչվում։ Անհամար զորքով և բազում 
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իրերով 


ու 


վրաններով 


գալով այնաեղից ՝ հասավ 


վ այն Ալթեջա բերդը, վորն առավել ամրացրեց, ապա 


մնաց 


կանգ 


վ 


րոունյաց (Գելաքունիի) լճի շյ,ջ 


նում։ Լսելով այս՝ Գեորգ (Գիորգի) թագավորն ուղարկեց իր 


վ 


♦ ♦ ♦ 


...Այդ պահին Հայքի (Սոմխիթի) շրջակայքի մի տեղում, վոր 
կոչվում եր Մ երդին (Մարտին), կար մի իշխան, վոր ի անունն եր 


( Ե սա իա ) 


♦ ♦♦ 


Աղ բուղա յի վորդի Հովհան (Ի*վանե) 


՚թաբակլ » 


գույք ընծաներով գնաց Լանգ֊Թեմուրի մոտ 
ղավ նրա հանդեպ, պատվեց և Լիր հերթին յ 
հեցւ 


վորը վողորմած յե 
սա պարգևներ շեոր 


* 

8եվ էլնացին \նույն Լանգ֊Թեմուրի\ մոտ Հայբի (Սոմխիթի), 

մցխեյի և կարս ի բոլոր իշխանները 

♦ ♦♦ Ապա Գեորգ (Գիորգի) թագավորը Լանգ֊Թեմուրի մոտ 


ուղարկեց Ցեսայ 


ա 


Հայոց (Սոմխիթի) իշխանին, վորպեսզի 


(Հանգ֊ Թե մուրը) Հարջավի ՝^ ա ըքք^ւԷի է Լէ էԱէք է Լ ո Ս ^ձի 

բահավաոի ժաման ակն 


♦ ♦♦ 


Բա յադի թն Օսմանի սեոիցն 


պա֊ 


և հաղթեց ճ ձերբակալելով Օայազիթ 


խոնթրարին։*** 

Իսկ բռնակալ Էանգ֊Թեմուրի մահից հետո Լթտթ 
րից նվաճեցին Արաբս տանը քՀւ) Սնատոլիան, Լվորոնր 
խոնթրարի վ ո ըգ ո *ք ձեոին եյին^*** 


Օա յազիթ 


ՄԱՆՈԹՈհԹՅՈՒ֊ՆՆեՐ 


1 Ւ նկատի ունի Շերեաիադդինի պատմությունը։ 

2 Հեղինակն ուզում ե ասել, վոր Լանգ~Թեմուրի պատմությունը գրելիս 
ոգաագործած ունի պարսկական և հայկական աղբյուրները • իսկ հայկական 


Կանասաձեւհ 


Մեծոփեցու 


Տաճնացարեանհ 


կարծի բով, ոգաագործած պիտի ունենա Թա|– 
4 անկ֊Թամուրայ և յաջորդաց իւրոց»~ը (տես* 
ատհարիդ 1&60) վ ո Ը(Կ սակայն, վիճելի յեր 


8 Նույնը 
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II 


(XV–XVII ԴԱՐեՐՒ ԱՆՅՔԵՐԸ) 


ք* ագրատ թագավորը 
բթ Աաին և Սոմխիթին. 

(պ ատիախշնևրը Ն 


ներն (պատիախշ 

ն Ւ) 4 0 ա մցխեյի 


հգոր եր և հռչակավոր։ Սա տիրում 
և \սրան՝\ հնազանդ եյին Լոռի է ԸՂ^ւէ*՝*՜ 

խ Ք է (Կ ա խեթի) 9 Շիրվանի (Նարվա֊ 




քնիկոնէ 164֊ին 1 


Ու֊զուն 


զոր Ք 


վ ե Ց 


յևկ ա վ V ոմխիթ ճ մոտենալով Բարաթ յանների և Բրբեթի 
տին... 

... ԼԱպ ա\ թա թարսերը թոզին Տփղիսն 
գրավեց ք*ագրատ թագավորը... 


սա 


որո 


մխիթը, վ"րը 


քրոնիկոնի 173֊ին Գ 




1թ աթա րսեիս\ յեկան 


Տա֊ 


շիրին 


♦ ♦♦ 


Բրոնիկոնի 174֊ին 3 չեկավ 

վոր Սոմխիթն ավերեն+ + + 


♦ ♦♦ 


«■ 


♦ ♦♦ 


լիրևգ դ ճ աենի իշխաններից մե1լն\ 


կավ Սոմխիթի և Որբեթի ստորոտը... 

Լուարսաբ թագավորը գրավեց Տփղիսն և % իր 


վ 


Տփղիսի 


պահին 


նվում եր *Լարա բազումք և % լսելով Տփղիսի աո֊ման մասին՝ ընտիր 


վարեց և գաղտագողի շարժվեց Տփղիսի վր 


♦ ♦♦ 


Սիրավերով 


և ամրացնելով այն բերդը 1 Շ ահ֊Թամազը վերադարձավ *Լարա֊ 
բաղ։ Ապա սրա ՀՇահ֊Թամազի) հետ հաշտ վեց Կախրի (Կախեթի) 
տեր Լեվոն (Լեվանյ բատրոնը$ և Շահ֊ Թա մազը գնաց Հայոց (Սոմ֊ 
է*է&է) յ^Ըևէ՚Է Նախիջևանը (նախչևանը)ք և հնազանդեցրեց բո֊ 


անհնազանդներին ք վոր ոնց իր իշխանությանն յենթարկևց 




էն ի կոն ի 


ին 


Բ 


ագր 


ատ 


Ւմերրի ( Ւմերեթի ) տերը 


մցխեյուՏն եր և՝ լսելով Սոմխիթի գրավումի նա յեվս յեկավ 


Շ ահ֊ Թ ամա զի մոտ... 

Բրոնիկոնի 231֊ին Ն խոնթրարի փաշաներն յեկս/ն 
Սրանից հետո Լխմնթրարը\ նորից ուղարկեց Արհ 
շայինք և Ղ*իա ր բերիր ի և ուրիշ շատերիս... 


մի փ 


կ բազմաթիվ ոսմաններ յեկս/ն ր բոն ի կոն ի 233 ֊ին** Բասեն 


ՀԲասիան) և հասան այնտեղ ք ուր կանգ եյիս 


ոսմանները 




էն իկոն ի 241֊իմ*... Ղ^աենը /Շահ֊Թամազը) գնաց և ի^ ա վ 


մխիթ 
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քնթքարը տվեց (Ատամբոլ փախ 


Գադյանին 1 բաղմա֊ 


թիվ զորքեր Արղրու֊մեցվոց և Տրապիզոնեցվոց, վ 
Սաակեպելա*** 


յեկան 


««« Ապա Շահ֊Թամա 


ՂԸ 


վեց բազմաթիվ զորք և յեկավ 


Ղյսրարաղ, 


Ապ 




♦ ♦ \վ ո ր սա եղից\ անցավ Շիրվան** 
Շ ահ֊Թամաղը գնաց *Լա բա բաղ 


քիչ ժամանակից 


րից շարժվեց Տփղիսի վր 


՝յ խոս րո^ աթարակի դեմ թխամաբար 


Արղրումի փաշա Իսկանդարր*** քրոնիկոնի 244֊ին 8 


Արանից 


խոնթքար 


ուլթ աԱ 


յևլավ 


կսեո\ ղ Հ աէւևէ վոիւը Հս/եևլ, շինեց Կարսր (Կարի) ու. վեր 


վ , և յեկավ* Բ ասեն ( Աասիան ) 


բազմաթիվ զորք 


ւղովևց և յեկավ Արտա հան (Ար 


տա 


ն)։ Ա 


Պ 




իր Վորդի Միրզա֊Ւսմայևլին (Ւսմեյիլին) ուղարկեց 


հար ս (հարի), և նա նվաճեց 


(Կարի), գրավեց 


ամրոցներ, և \ր ո լ ո ր\ նրանց, վորոնք խոնթքարի հպատակներն 
(ճորտերն) եյին, Հրի ոլ – ս րի յենթարկեց և ցիր ու յան արավ, 


իսկ ինքը նվ 




քրոնիկոնի 244֊ին* *** էլահրնը հանվեց տեղից և գնաց Ղ^արա֊ 

բ ակ տանելով հետը ԼՎր աս տանից վերցրածի բազմաթիվ գերի֊ 
նեբ։ ♦♦♦ Տեվ չգնաց Շահ֊Թամազն Ցերեվան։.*. 

♦ ♦♦ 8եվ նշանակեց \Շահ֊Թ ամաղը\ խաներ Ղ^աղախում , Շամշա֊ 
դինում (Շամշադիլում), և սուլթան նշանակեց Գանձակում (հ*ան֊ 
ջա յում)։*** 

Շահ վերդ ւ սուլթանը ր՝ Գանձակի (*հանջայի) խանը 1 զ % աենից 


է ♦♦♦ 


♦ ♦♦ 


Շահվեր դ սուլթանը ր՝ Ղ՝անձա ❁ Ո 
վայրերի պահապան եր նշանակվել 


թագավորը ղորվ> ե 


վել 


ե 


4 

Գ 


էնվ 


կողմերից) 


ր լ* ևս լսելով, վոր Լուարսար 
Ար աքս ի (Ար ա գի) հայս֊ 
վեց և յեկավ թագավորի 


եմ*** 


Փրոնոկոնի 248֊ի Տ* 10 թաթարները կալանավորեցին Մուխրանի 
տեր Աագրատի վ ո ր*էի Ար1էԺ*ն* Սիմեոն (Սվիմոն) թագավորն 


վ ղզլբաշներին վրեժն հանելու, 


կսևց իր 


վել, վորպեսզի Տփղիսի 


վերցնի։ Լսելով 


Ղյսրաբաղի 


տեր կուսակալը ժողովեց Արաքսի (Արեգի) գետի հայսկույս Լդաին* 
վող յ երկին երի\ զորքերն և \Տփղիս\ քաղաքին ոգն ութ յան յեկավ 


* ՚^Յր. հասավ» 

** և խոնթքարը գնացէ 
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♦♦♦ (ՍիմեոԱ (Սվիմոն) թագավորի յեղբայր Գավթին թաթար֊ 
նևրը\ քաղաքի (Տփղիսի) և Սոմխիթ֊Սաբարաթիանոյի թագա֊ 


վորությունը շնորհեցին 


4 44 


Իսկ Սիմեոն (Սվիմոն) թագավորը Հեր հանգստանում) և ավե֊ 
րում եր Սոմխիթ֊Ս արա րա թիանոն և աշխատում եր գր ա վել \Տրփ֊ 
ղիս\ քաղաքը*** 1568 թվին քրիստոսի։*** Տեղեկանալով Սիմեոնի 
( Սվիմոնի ) գալու մասին ԼՏփդիս\ քաղաքի վրա ճ *հաութխանն ևս 


ղիս\ քաղաքը*** 1568 թվին քրիստոսի։*** Տեղեկանալով Սիմեոնի 
(Սվիմոնի) գալու մասին \.Տփղիս\ քաղաքի վրա ճ *հաութխանն ևս 
ժողովեց սոմխ իթ֊բարաթյաններին) թաթարներին և քաղաքացի֊ 

9 4 

*ևև |ք/ք|1 ♦ ♦ ♦ 


Իսկ Գաուդխանը հաղորգեց սրա (Սիմեոնից ճ Տ փղիս ի գրավ֊ 


ման ) մասին Շ ահ֊Թամապին, 




իսկ Շահ֊Թամազը հաղորգեց Շամ֊ 


խալխն) վորին կոչում եյին Չերքեզ) և Շաքիի սուլթանին ու ղա֊ 
րաբաղցվոց*** 

Ապա խոնթքարին բաժին մնաց Իմերքն (Իմերևթն)) Ոդիշը) 


աա 


Չ*ուրիան և Սաաթաբագոն մինչ Փարթլիի սահմանները) էէևաց 
հարսը (հարի) մինչ Աշոցքի (Աբոցի) ե Ցերեվանի սահմաններն 
և Հայքը (Սոմխիթը) մինչ այն սահմանը ք վորին այժմ թուրքըս֊ 
տան են կոչում\ մինչ Փաղդագ։ 

Իսկ Շահ֊Թամազը նվաճեց Փարթլին) հա խ Ք ն (Կ ախևթն ) ք 

Ցերևվանը) Փյուր դս տանի (Փուր թիս տան ի) հայսկույս մասը* և 
այսուհետև միմյանց (խոնթքարի և շահի) ^4 միություն եր և 
խա գաղություն*** 

Փրոնիկոնի 266֊ին^*** խոնթքարի զորքն յելավ և նվաճեց 


Փրոնիկոնի 266֊ին ** 


Թավրիզն) Ցերևվանը) Գանձակը (*հանջան)ք Վար արաղը մինչ Սուլ֊ 
թան իա և Ատ ր պա տա կան ի բոլոր տեղեր ը։*** 


Սույն քրոնիկոնին (266֊ին) 
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Արգրումի և Վանի փաշաներն 


Լեկան^ և սուլթանն ու Վարախան Փաղուքլոմն*** 

*** Գաուդխանն անցավ Լոռի և Տփղիս մտավ) ուր փաշա 
նստացրին) իսկ ^հոր՛ում սանջաղ*** 

3երբ Տփղիսում փաշա նստացրին և Գորում սանջաղ ք *** Լա֊ 
լա֊փաշան *** սոմխիթցինևրին շատ նեղացրեց*** 


*** Սիմեոն (Սվիմոն) թագավորը վերադարձավ ♦♦♦* \յերբ\ Լա֊ 
լա ֊փա շան Փարթլիուէ/ն եր գտնվում և յեկան Սոմխիթ 1 բանակ֊ 


Ց ե ւ 


ՈԼ*** 


... Պ 


ատ 


րոն Վ % վարղ ճ վարեյի մո 




մարդ յեկավ) Ուղթիքում 


(Ութի սու մ) չպ ահերին) տարևւն Արզրում ՝ ծննդյան տոնի նախո֊ 
ր յակին*** 

Փրոնիկոնի 267֊ին^ պատրոն % ճ վարդ՝վալւեն և պատրոն ՄԽ֊ 
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նուԼարն Արզրումից կոստան։խուպո լիս գնացին*** Յերկրորդ անզ¬ 
գամ յևկավ Լա լա֊ փ ա շան և նորոգեց Եարսը բՒ)՝՛՝ 

քրոնիկոնի 268—ին 1 * *.* իրենք՝ յ երկոքյան տերերը՝ գնաց թե 
Լաւիք վորն ավերեցին և հաղթող վերադարձան ♦ ♦♦ 

քրոնիկոնի 272–ին է5 *** սարդար Վարադ-փնւ շան յեկավ Ախ ալ֊ 
ցիխեն շինելու, բայց Լդիմացավ, փւաց և թեմր աէեզ (վրացոց) 
է/նաց*** 

Մի փոքր ժամանակից հետո \սարդայքն\ իր զորքերը ժողովեց 
և վնաց Լոռի, քամեի վոր ույն ոսմս/նցոց ձեռին եր։*** Յեվ աստ֊ 
ված նորից հաջողություն խորհեց Սիմեոն (Սվիմոն ) թագավո¬ 
րքին և կոտորեց շատ ոսման ցին երթն՝ թվով Լորս հարյուր յոթա¬ 
նասունա յերեք, քրիստոսի 1586—ին, քրոնիկոնի 274–թե* և վեր¬ 
ցրեց Լոռու ամրոցներն ու այրերը թվ ո վ ինն, վորոնք ոսմանցոց 
ձեռին եյին։ I Ամեն ինչ\ գրավել եր ինքը՝ բացի միմիայն այն 
բերդից (Լոռուց), վորն ոսմանցոց ձեռին եր։ Ապա \յԼուարսաբը\ 
մոտեցավ Լոռու բերդին՝ ապրիլի 1*՜ին, և գրավեց (այն) 1 հունիսի 


10-ին 


♦♦♦ Լսել ով այս բանը՝ խոնթքարը շատ տխրեց և ուղարկեց 
մեծ զորք, վորին ամիրս սլա սա լար նշանակեց յ երևելին երից մե¬ 
կին, վորն և յեկավ Լոռի* սա գրավեց Լոռու բերդն և նվաճեց 


կին, վորն և յեկավ Լոռի* սա գրավեց Լոռու բեր» 
Լոռին։ Ապա կանգ առավ Խատիս—սոփելիի ծայրին։** 


♦ ♦♦ 


Շահ—Աբասն յեկավ և. գրավեց Թավրիղն ու ամբողջ Ատըր֊ 


պատակս/նր (Ադրբադագան ը) , բացի Յերեվանից և Րադդադից*** 
Ւսկ Լոռու բերդում յեղողները լսեցին Սիմեոն (Սվիմոն) 
գավորի պարտությունը։ Ապա դուրս յեկան և ավերեցին Վրաս- 
տանի մի քանի մասերն և տիրեցին Տաշիրին։ Յեվ մեծ ուրախու¬ 
թյուն եր ոսմանցոց մեջ։ Ւսկ Սիմեոն ա ( Սվիմոն^ թագավորը նո¬ 
րից ժողովեց Փարթլիի սակավաթիվ զորքը, վոր քան ել քնացել 


րից ժողովեց Փարթլիի սակավաթիվ զորքը, վորքան ել Սևացել 
եր, և ոսմանցոց համար աննկատելի ղնաց Լոռի։ Յեվ \ոսմանցիք 
ու վրացիք\ իրար կպան, և տեղի ունեցավ մեծ պատերազմ* և թա¬ 
գավորը հաղթող հանդիսացավ, և \.վրուցիք\ Վ^բՏբք*** Լոռու բերդը, 
և հրի ու որի յենթարկեցին նրանց (ոսմանցոց)։ Յեվ \ թ / ոգ ա վորը\ 
գրավեց ԼոոքՏն և հաղթող տուն վերադարձավ։ 




•Բրի ստոս ի 1600֊ին 




\վբ ա ցիք ճ \ իմանալով \Սիմեոն^ թա¬ 


գավորքի հաջողության մասին ՝ հույժ ուրախացան*** և գնացին 

Լոռի։ Ապա վբ ա *քիք % ՛ Լ Ա ելով նրա մասին, վոր Սիմեոն (Սվիմոն) 


թագավորի վորդի Գևորգը (Գիորգին^ 


յնաեղ եր վրացոց մեջ 


ոսմանցոց յևաևից քնկան և հետամուտ յեդան նրանց, սակայն 


138 



չհասանէ Ապա ոսմանցիք գրավեցին Լոռու֊ բերդն, ուր և մացրին 
իրենց պահապաններին, և գնացին ՝ տանելով հետն Vիմեոն (Սվի֊ 
մոնյ թագավորին, վորին և հասցրին Ս տամբոլ։*,** 

Իսկ Գևորգը (ֆիորգին^ նվաճեց ա րթԺ ն ^ թագավորում եր 
բարվոք, վորն ապա ժողովեց վրացիներին և գնաց Լոռու, վրա, 


Այս ժամանակներին ղ՝աեն Շահ֊Արասն յեկավ Ցերեվանը 
գրավելու համար։ Ապա րքա1ւԱր կանչեց \այնաեղ\ Գևորգ (Գիորգի) 
թագավորին և Կախից տեր Աղեքսանգրին իրենց զորքով, վորոնք 


(Գիորգի) թագավորը վերցրեց բերդն 


գնացին։ Ցերբ նրանք 




սան 


ա 


յնտեղ, Շահ֊Աբասը շատ հա֊ 


վանեց վրաց և կախից գորշերն, և ամբող9 իր գորշին 


առա 


վել 


8երեվանի բերդին։ Այդ ժամանակ վրադիր ՂՂ1բ ա 2**^ ր բի9 


ահութ յ 


9 Ոէ ՜մ9 ավին և գնացին իբրև առաջընթաց 


և վերցրին 8երեվանի 


Ցերեվանն 


Յեվ գրավեց Շահ֊Արասն 


իբ Ղ Ո ՐՔԸ մտ 9բԿգ բերդը ։ Սակայն Շահ֊Աբասը 


Գևորգ (Գիորգի) թագավորից խնդրեց Լոռին և Լոռու բերդը։ 8եվ 
1Գեորգը) զիջեց այն, քանի վոր չեր կարող մևրժևլ Շահ֊Աբասին։ 
Ցեվ 1Գեորգը\ թողեց Լոռին, և Լոռու բերդը գրավեց Շահ֊Աբասը, 


վորն և մտցրեց ա յնտեղ իր 


վերադարձավ 


♦ 4 4 


ԼՎրաստան\ ուղարկեց Լեախից 


Աղե քսան֊ 


գրի վորդի\ Կոնստանգնին, և հետն առաքեց Շիրվանի և Ղյսրա 
բաղի զորքերը*** 


ԾԱՆՈԹՈհԹՅՈՒՆՆեՐ 

1 Այսինքն 104 –|֊ 1312 - 1476 թ., 

3 Այսինքն 173 ֊ք 1312 - 1485 թ 

8 Այսինքն 174 –ք 1312 ■֊ 1486 թ.։ 

4 Այսինքն 223 –|– 1512 - 1535 թ,, 

6 Այսինքն 231 –ք– 1312 = 1543 թ., 

0 Այսինքն 233 –|֊ 1312 ֊ 1545 թ., 

7 Այսինքն 241 –ք֊ 1312 - 1553 թ., 

8 Այսինքն 244 –ք– 1512 1550 թ., 

8 Նույնը։ 

10 Այսինքն 248 –\– 1312 - 1560 թ., 

11 Այսինքն 266 –ք֊ Ո12 - 1578 թ., 

18 Նույնը։ 

18 Այսինքն 267 1312 ■- 1570 թո 

14 Այսինքն 268 –|֊ 1312 ֊֊ 1580 թ՝՛ 

15 Այսինքն 272 –|֊ 1312 = 1584 թս 
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(XIV ֊XVII ԴԱՐեՐՒ ԱՆՑՔեՐՕ 

Փրոնիկոնի 82֊ին Ղ Ս ա մա ր ղան1դ\ցի Թեմուր 


գերեց Սոմ֊ 


Խիթն ու Փարթլքն և ավերեց 




էն ի կոն ի 119֊ին Դ Աղերս անդր թագավորը գրավեց Լոռին 


♦ 4 * 


Փրոնիկոնի 233֊թե 

կռվեցին իմերցի 


ՀՓասիանի) Սաիւոյի վրա իրար 
թագավորս և Փարթ լի ի Լուար֊ 


թագավորեք և աթաբակ տեր Փայխ 




էն ի կոն ի 


•թն* խոնթքար 


սու¬ 


լթան Սու֊լեյմանը դուրս 


յելավ ղ ճ աենի դեմք կառուցեց հարսը (հարինք և վերադարձին 
հենց վոր հասավ Փաս են ( Փասիան հանդես յեկավ Շահ֊Թ ամադ 
ղ Հ աենը> վորն յեկավ Արտահան (Արտան ) > ի ս կ ղ՝աենի վոր դի Ես*՜ 
մայել֊միրզան հարսը (հարի) խոնթքարը գնաց 


էն ի կոն ի 


փետրվարի 26֊թե ք չորեքշաբթի 




ոին այրեցինք և կանգ առան քԼարիշատում « 


նիկոնիք 


գոստոսի 


ին 


\Տփղի ս ֊քաղաքն^ և հեռացավ՝ անցնելով Լոռի 


444 


ւդխանն ա յրեց 
յո մխիթցիներին 


նեղերին 

ք նույն վ 


444 


էն իկոն խ 


♦ ♦♦ 


հունիսի 


ին Լալա֊փ 


յեկավ 


•Բարթլի 


մխիթք ուր ք ինչպես ասում են 9 ԼարդենԼ հիվանդ 


հոկտեմբերի 7ւ֊թն հեռացավ իր զորքով 




ն ի կոն թեք 


♦ 44 


յեկավ պատրոն 


Լվորթն\ Ուղթիքում (Ոլթիում) այլևս չթողինք \այյ\ 


տա 


րան 


Ս\ր\ղրումք ծննդյան \տոեթ\ նա խոր յակին 


4 4 


ւնիկոՆ ի 


■ին՛ 3 


,ի 23֊ին 


Ղ՝վ»*րդվ 


և պատրոն Մ անուչարն ԱԼ ^գրումից գնաց\թն\ 


էնդեուպո 


ւՒ ս > 

Ղ ե Ց 


♦ 44 


\է սէ է) 


ու 


ն ի սին 


♦ 4 4 


նորից յեկավ Լա լա֊ փա շան և վերանոր 


հարսը (հա րի),.. 
Փրոնիկոնի 265֊թե*® 


». հունիսի 15֊թե Փեքային վերա 
րին և իրենք 1 յերկոքյան տերերը (Ղ^ վարդ՝ վարեն և Փեքան) 
ցին Լոռի 


Փրոնիկինի 273֊ին 11 Սիմևոն \*Փարթլիի\ թագավորն 


դար 


Վա րադ\֊փ 


կռվեցին Լոռումք և թագավորը հաղթեց 


վորը կոտորեց Լհակառակորդի զորքը 1՝ անթիվ՝ իբր 


յոթանասուն և յևրեք 


գիՆ նույն քրոնիկոն թե 13 թագավորը 


•գրավեց Լոռու քարայրը 9 Լհարյուր հոգով\ 


44 4 
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քրոնիկոնի 287֊ին 


1Ո 




պարսիկս ելւը ք թաթարներըֆ գրավեցին 


Աոմխիթն 


ոռ 


ին 


♦ ♦ ♦ 


քրոնիկոնի 29ձ֊իրն** կա են Շ ահ֊Աբասն յեկա վկ ռվելա լ նրանց 
իռոմանների^ հետ, վերցրեց Թավրիգն ու. Նախիջևանն (Նախչվա֊ 
նըն) և մոտեցավ Յերևանին. ոսմանները սաստիկ կռվում եյին 
բերդից դուրսն, և Լպարսիէխերը) չկարողացան վերցնել բերդը։ 
Ղքաենը՝ մեկը մյուսի յետևից դեսպաններ և դրություններ ու֊ 
զարկելով՝ 1վրացիներին\ դիմեց \խնդրևլով ոգնութ յուն) Յերևա֊ 
նին* և Գեորդ *^ ա րթէիԷ թագավորը զորքով, հետն ունենալով 


իր խ 


ոստո 


վանահայր Հ ՀՀևբեդև արքեպիսկոպոսին, և Աղերս անդր 


հախից թաղավորը հախեթի զորքով, գնացին դաժան և սարնա֊ 
մանիք ձմրան պահին, և հասան ոգնութ յան Պարսից թագավոր 
կաենին և վերցրին .ուսումներից Ցերևանի բերդը... 

...իրոնիկոնի 297֊ին* ն • *. Մահմուդ֊խանն յեկավ յոթը հա֊ 

բյուր զինված մարդով. \վրացիք\ սրտալի տեղահան յեղան գնա֊ 
լու արա դաջից, և մոուրավը զեկուցեց \Լուարսար\ թագավորին ♦ 


♦ ♦♦ 


մի տերտեր 


տե 


րաերա) Գորուց դալիս եր, վոչինչ չգիաեր, 


զորքը նրա առակն յևրևաց, նա վերադարձավ դեպի Դուեսի դաշ֊ 
տը. իսկույն և յեթ հ*որու կամուրջը քանդեց և անցավ Գորին, 
հա դո ր դե ց վերին րարթլիի յերկրին, զորք ճարեց, բոլորը տ եղա֊ 
հան յեղան և գնացին թագնվելու. յեթե տերտերն առաջ չընկներ, 
անմտաբար կանցնեյին գետն, և յերկիրը կփչանար...ձ։ 




քրոնիկոնի ՅՕՅ֊ին 
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Փեյքնի֊խանն իր գերդաստանով 


ճոյեթի բերդից %աբաբադ անցավ... 

քրոնիկոնի 323֊ին*~ ... Լղ ճ աենը խորհեց Ռոստոմ ՝&արթ լիի թա֊ 
գավորին հետևյալ թավադներին և ազնաուրներին, վորոնք են ճ )..+ 
Սասանբեգ, և Մելիքս եթ (Սելքիսադեգ) Սոմխիթի մելիքն, Աթա֊ 
բեկն ու Նրա յեզրայրնևրն... Պարսից Հ թա թաբաց) Ղ ո րքը հասել 
եր Ադջադ 1 ա լա, և բարաթյաններ֊սոմխիթցիք գնացել եյին նրանց 
մոտ ♦♦♦ 

...^Ռոստոմ թագավորը) կաենից հրաման ստացավ, վոր սար֊ 
դարը Վան գնա... 

քրոնիկոնի 324֊իրն էՏ խոնթքար սուլթան Մ ուրագն յեկավ ր 
8երևանը գրավեց և վերադարձավ, իսկ ութ ամսից հետո ղ Հ աեն 
Շահ֊Սեփին յերևաց, վորն 3երևանը Հնբանից) խլեց... 


քրոնիկոնի 346֊ին 19 
գնա Ղ^արաբազ... 


♦ ♦♦ 


դաևնը հրամայեց... Ալահվերգի֊խանը 
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ՄԱՆՈ^ՈՏ&ՅՈՏՆներ 


1 Այսինքն 82 –ք֊ 1312 = 

= 1394 թ., 

2 Այսինքն 119 4֊ 1312 - 

= 1431 թ.։ 

3 Այսինքն 233 -(- 1312 - 

= 1546 թ., 

4 Այսինքն 243 ֊|– 1312 = 

= 1655 թ., 

3 Այսինքն 266 ֊ք֊ 1312 = 

- 1578 թ.։ 

6 նույնը։ 


7 նույնը։ 


8 նույնը։ 


9 Այսինքն 267 + 1312 = 

= 1579 թ., 

10 Այսինքն 263 ֊ք* 1312 = 

= 1577 թ.* 

11 Այսինքն 273 4 1312 = 

= 1585 թ.$ 

12 նույնը։ 


13 Այսինքն 287 4 1312 = 

= 1599 թ.։ 

14 Այսինքն 291 –\– 1312 = 

= 1608 թ., 

13 Այսինքն 297 4 1312 - 

= 1609 թ.։ 

16 Այսինքն 303 4 1312 = 

= 1615 թ., 

17 Այսինքն 323 4 1312 = 

= 1635 թ.։ 

18 Այսինքն 324 4֊ 1312 = 

= 1636 թ.։ 

19 Այսինքն 346 -1- 1312 = 

= 1658 թ ./ 


IV 


(XIV ֊XVII ԴԱՐԵՐՒ ՍԼՆՑՔեՐԸ) 

... Աանդ֊ Թե մուրը) մոտեցավ Հայքին (Սոմխիթին) և ավե֊ 
րեց ու գերեց Հայրն (Սոմխիթն) և մեծ դժբաղդությոմե առաջ 
բերեց նրանց (հայերի) վրա, ինչպես ել նրանց (հ ա յերի յ անց ու.֊ 
դարձը (կյանքը) գրված ե նրանց պատմության մեջ 1 , և՝ տիրա֊ 
պե տելով նրանց իրեն իշխան ութ յան ներքո դարձրեց։ Ցևվ գնա֊ 
լով այնտեղից » ք Լանգ֊Թեմուրն ու իր զորքը) հասան Կարս (Կա֊ 
րի)> վորն և նվաճեց ու սրի յենթարկեց ամենքին, քանի վոր 
1 ո է՚1 ո Ք չուներ նրան դիմադրելոլ վերջինիս զորքի բազմոլ֊ 

թյան պատճառով . և բնակություն հաստատեց և ձմեռեց այնտեղ, 
և ձմեռը դաժան եր... և ձմեռն անցնելուց հետո դիմեց Փարթ լիի 

վրա, քանի վոր այս եր նրա տենչանքը, անցավ Աբոցն* և ավե֊ 
րեց ամեն ինչ Փրիստոսի 1393 Լթվ)ին,.. 

... լՏփղիսից Լանգ֊Թեմու րն) անցավ Հարաբաղ՝ հետը տա֊ 
նելով բանտարկյալ Բադրատ թագավորին ... 

... Ցերկրորդ անդամ ավերելով Վրաս տանը)՝ Լանգ֊Թեմու֊ 
քք՚” կըկ1 ,,Ա անցավ Վարաբաղ, ուր մնաց մի աո. ժամանակ «♦« ՜ 

... (Ապա էանգ֊Թեմուրը նորից) յեկավ ու կանգ առավ Վա֊ 



Այսինքն՝ լԱշոցնՏ։ 
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տվ և Ց 


գորշով 


վ ՝Կ 


քնի սաՀմս/նք/ե) ուղարկելով հ՝եորգ (Ղ՝եորդի) թագավ 


թյան, ուր Հազորգոէ-էք 

յեկավ ^Հաբաբադ ♦♦♦ 


հետևյալը 




և՝ 


վերելով յերկիրն\ 


Դաորէդ աիրևլ և 


վ, վոր Գեորգ (Գևորգի) թագավորը 


րթլիթե՝ վորոշեց իր 


ուգարկել \վրաց 


դեմ\* ույղարկեց իր վ 

մադ Ամիր ջահին \ևձ Աք 


Սուլթան \Հ\ուսեյինին 


Մ ահ֊ 




յելս/ն, յեկան 


Ց երնջա կ ( Երինջ ադ)ք վոր ե բերդ, բանի վոր վևրքին 


նակ իարթլիի թագավորի ձեոին 


յևրկար ժամանակ կանգ 


նաև եէին 


աքնաեղ։ Բերդի մեջ յե ղողն երբ բավական ժամանակ 


նեղվեցինք դուրս յևլան 


յնտեղից և թողին 


բերդի 


պահապաններն յեկան և աղաչեցին 


պեաին և 


վագ 


դա պամն եր ին 


յե խել \բերդից\ և հանձնեք այն Լան գ֊ Թ ե մուր ին 
Լան գ֊Թ և մուր ի վոր դիք գնացին Բաղդադի վրա ♦ < 


ցանկացավ Լանգ 


ա 


ոնել Թավրիղն և յեկավ տեսնելու 


այն բ է 
զորքով 
յեկավ 


վորը նախ գրավեցինք Ալինջա \կոչվածն\* 
պեսպես վրաններով դուրս յծլավ ԼԼանգ 


անթիվ 


տեսավ Ալիեջա բերդը* ապա գնաց և հասավ Գե֊ 


( Գելարան ի ի ) լճին 


♦ ♦♦ 


♦ ♦♦ 


8 եվ յեկան ( Լանգ֊ Թե մուր ի մոտ յ շրջ 




իշխանն երբ 


Հայքի (Ս Ո *Հխիթի )ւ 8ամցխեյի և հարսի (հարի) ե** ապա 


Թեմուրը ) գնաց *Բյուրդս տանի կ 


և գրավեց *Բյուրդս տանը 


( Բուրթիստանի) 

♦ ♦♦ \Ապա Լանգ֊Թեմուրն | յեկավ հարս (հարի)* իսկ Գեորգ 
(Գիորգի) թագավորի լսելով այս ճ մարդ ուղարկեց նրա մոտ, վորի 
անունն եր 8եսայի ԼԵսայա\ և վորը Հայոց (Յոմխիթի) իշխանն 
եր 




*♦♦♦ 


8եվ 


Լանգ 


մուրը գրավեց Բյուրդս տանը (Բուր֊ 
Պարսկաստանը, Շիրա էխ, Ատրպատա֊ 


թիս տասն ի,) Հնդկա ս տան ը, Պարսկաստանը, Շիրա էխ, Ատր պատ 
կանն, և բանտարկեց Բրուսայում (Բուրսայում) նստող խոնթք 
րին, վորի անունն եր Բայաղիթ*** 


*** Յևվ մեոավ Գեորգ (Գևորգի) թագավորը, և նրա տեղ 
նստեց նրա վոր դի Բագրատը* և ա յս ճ Բա գրատ թագավորի որոր 
իա են Ո ւզո ւեՎՀ\ա ս անն իր զորին ուղարկեց* և այս իաեն Ուզան֊ 
յՀ\ասանը թուրքմենների սերմիցն եր։ Լանգ֊թե մուր ի վոր*գոց 


մահից հետ 


սա 


գրավեց Թավրիզը և այլ բազում գավաէւներ 


(թեմեր)* և բաղում ավերածություն և ֆտաս հասավ Հայոց (Ս 
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խիթի) գավ ա ռներին (թե մերին), և "Բարթլիի վրա ել յեկան 


զորք երր 




♦ ♦♦ 


թագավորը հզոր եր ա հռչակավոր* ն 


ա ա 


իրում 


եր Փարթ լի թե 


մխիթին 


րուկ եյթե Լոռի է բդեշխ 


ները (պիտիախԼշ քները), Կախքի (Կախեթի), Շիրվանի 


Սա մ• 


&ՒԿՒ 


♦ ♦♦ 


փ որոք) արշավանքի յևլավ 


Ուզուն֊Հասանը 


Լվորե\ յեկավ Ս ոմխիթ... 
թաթարները... \ի ս կ 

Տփդիսն ու. Ս* 


յեկավ Տփդիս, Լվորն) և գրավեցին 
ք/ն ը մեռավ, թաթարները թողին 


ու Սոմխիթը, վորը գրավեց Բագրատ թագավորը... 
\Բագրատի վ ո րդի ԿոնստւմԱդթն թագա վորի որոք^ թուրքմեն 
ների անթիվ բազմություն յեկավ Սամցխե և մոտեցավ Տաշիրին.* 


մեցին Սոմխիթ 


վերել Ս ոմխիթ ը 


♦ ♦ ♦ 


թաթարները յ դի 






կ Կոնստանդնի վորդի Գավիթ թագավորը տիրում 




Կարս ի (Կարի) յերկրի հայսկույս \գտնվող մասին) մինչ 


(Երեունի) սահմանը, վ ո ր 1 
^ մինչ Ղ^ազախի սահման ը 


եվ 


մինչ Բամբակ և Լոռի 

՝րթլիի թագավորի ձև֊ 


ռին 


♦ ♦♦ 


իսկ ա ա մցխ եյի\ աթաբակը տիրում 


մինչ Կարսի 


(*ւ ա րէ*) սահմանն ք/ւ) կողմի Գուրջիբողազի հայսկույս 


էնվող մասին) 

\Գավթի յեղբայր Գևորգ թագավորի որոք). 


♦ ♦ 


էն ի 


(Երևանի) խամն և Փալբալիխ 


խանձա խնդիր եյին իրար, 


և 


այ 


ս 


ճառավ Տերև անի (Երեանի) խանը. միտք հղացավ 
նամակ գրել Գեորգ (Գևորգի) թագավորին... իսկ ԼԳեորգ) թագա֊ 
վորը ճ չհավանելով ԼՓալբալիխանի վարմունքն)) Յերևանի (Երեունի) 

Եսկ Յերևանի (Ե֊ 


խանի կողմն անցավ ու նրա մտերիմը դարձավ։ Րւ* 
րեունի) խամն այս բոլորը զեկուցեց գամն քան. և 
թյամբ Ա/վեց Շ ահա սուլթան ^Հ)ուսեյն֊ղ՝ա ենն Լ 


խ 


և 


• 1 ե ւ 


Գե 


սոգ 


(Գիորգի) թ ագավորին, և խորհեց Յերևանի (Երեունի)՛ 
խանին թոփանքչի֊աղա յություն... և Հնույն) ղ)աենի հրամանով 
ԼՎրաստան^ ուղարկվեցին Յերևանի (Երեունի) նա իրն և այլ մե֊ 


ե ամեններ, վորևպեսզի 


ն քով եառա յեն թագա*֊ 


վորթն 


♦ ♦ ♦ 


Ծսաու՝*8ու՝սԵր 

1 Հմմ. այս ք ւՒԷ I հատվածի 2 ծանոթությունը (ևջ 134)։ 
% Հմմ այս գլխի I հատվտծը (եԼ 134)։ 
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4 ԱՆՈԻ-ՆՆեՐԻ 


Աք աղա֊ || Աբ 

Արագ Արաս 97 


- 1ԿԿ սանդրե արքայազն* աես % Ալեք֊ 

սանդր արքայազն 
Աբաս֊Ղյ*պի~խան \ Ալեքսանդրն թագավոր ♦ տես ՝ Աղեք֊ 


Արաս \Հ*աՀ– 83) 1111 


սանդր թագավոր 


Արաս ԼՋամէ ր–* աես ճ 107, 108, 143 

Արդար 99—100, 101 Ալինջա 76/ 108, 133, 134 

Արխաղեթ 48, 78, 1 «//> 7. ան %և*նդ 27, 45, 46, 65, 66, 


Արար 133, 137, 142 

Արոլրաքր 15 

Արուրեքր 143 


68—70, 123 

Ալիջան 76 
Ալմութ 56 


Արոպաձե Ւլիա 123 Ալվան 123 
Արոպաձե Ցու֊սաին Ախալցիխե 111, 138 
Արոպփարաջ 29 


Արաւսեր 40 

Արաւ.սերէձե Տբեթց^ 

Ադա թան գեղս ս 86, 
Ագարա Ագարակ 1 


Ախալգիխերի 60 

Ախալցիխեցի Հովհան (Իվանե)* աես 1 
Հսվհան (Իվանե) Ախալցիխեցի 
Ախ ալրի խեց ի Շալվա* աես Հ Շալվա Ա֊ 
խալցէխեցի 


Ադարրա դագան 15, Ախալքա լաք 13 
Ադա ր բա դագան ցէք Ախաալա 65, 69 


Ադարրեդաջան 7 


Ակին յան Ներսես 30 


Ադրարադագան 63 Ահմաա֊սուլթան 117 

Ադրրա դագան 138 %ք |,է 7 ա 128, 130, 134 


Ադրրեջան 7, 107 
117 


9 9 


Աղեք սանդր արքայազն 115 
Աղեքսանդր I՝ թագավոր Փարթ լի է 140 


Ազատ– Մովսես 62 Աղեքսանդր % թագավոր կախից 112, 


Աղբում 122 

Աթարեդ ԱՅ, 141 
Ալար 43 

Ալահվերդի—խան 14 Ադ1ա~ գա լա 111, 141 


139, 141 

Աղթամար 30, 31 
Աղինջ 61 


Ալան 

Ալանք 


123 Աղսարթան 15 

հ Ալ ա նեթ 12 Աղսաև 64, 65 


Ալաշա 46 
Ա լա չկերա 54, 56 
Ալաշկերտցի 74 
Ալրանոպոլիս 123 


Աղվաններ 71 

Աղվանք 69, 71 
Աճարա 40, 54, 60, 61 

Աճար ական յերկիր 54 


Վրաց աղբ յա. քնել 
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Ամբերդ 43, 45* 52 

ԱՏբերդցէք 14 

Ա միր \Փէր~Մ՚ահմադ* աես ճ Մ ս*հմադ– 


ամիր 

Ամսաերդամ 123 

Այոր 68 

Այսրկովկաս 126 

Այրարաա 45* 46* 66* 68* 70 
Անանիա Դվինելյի 10 
Անատոլիա 107ւ 134 
Անբերդ 46 
Անդուրդ 57 

Անէ 4, 8—10, 22, 23* 25, 26, 30—32, 
34, 36—38* 43, 46, 52—57, 67, 108, 
110 

Աների 74 
Անիսի 22* 36 

Անկյուրիա 20* 35 

Աննա թագուհու ձեոագիր 42 

Անաոն կաթողիկոս Վրար 124 

Աշ ա ր* լ ֊նիբ 25 

Աշխարհ բեգ Մ ելիր զադ Բեբութով. աես % 
Բեբութով Աշխարհ բեգ . 

Աշոոնի 25 
Աչոռնիք 7, 10, 25 
Աշոտ 64 

Աչոտ Բա դրա տուն ի 96* 97 
Աչոթան 96, 97 
&շ"րնիք 25 
Աշոցբ 133, 137* 142 

Աչաբեթ 111 

Աջամեթ 21, 35, 51 


Աոան 14, 15, 28, 46 
Աոաքելոց վանք 31 
Առաքի ել 104 
Աոըխլո 127 
Ասիա 20, 58 
Ասիա Առաջավոր 29 

Աս ի ական թանգարան 84* 87 


Ասլան % Մահմուդի վորգի 26 
Ասորա - Հռսմեյական *հաաասատնա~ 

դիրք 127, 130 
Ասորի 124, 125 

Ասորի Միքայել » տես ճ Միքայել Ասորի 

Ասորիսաան 99, 100 

Ասսրիք 8, 9, 12* 56» 99* 100 


Ասաարա 110 

Ասաուաեա բան Գրիգոր 92, 104 
Ասաուաեա շունչ 123 
Ասա րա խան 127 

Ավագ II Ավաք 52—56* 58—60, 63—65, 
68, 69 


Ավան 70 

Ավեա 90 

Ադքրպպաական 15, 52, 57—58, 63* 137, 
138, 142 


Աար պա տա կանք իք 52 
Արաբ 124 
Արա բա կան 6, 64 
Արաբացիք 9 

Արաբերեն 82, 84* 122 
Արա բս տան 107, 134 
Արագած 55 

Արագ 91, 104, 107, 108, 111, 112, 114, 
122 


Արաղ 107, 136 
Արարատ 7, 122 

Արարատ յան լեռներ 54* 55, 60, 61 

Արաքս 12, Ա, 21—24, 36, 43, 54, 56, 
59* 60* 91* 104, 107, 108, 111* 112, 
114* 136 
Արդ**բիլ 44 
Արդտշեր 93 

Արդավել 22, 23 
Արդոխ 8 
Արեգ 136 

Արզրում 9, 14, 72* 80* 110, 115, 135– 
138, 140, 144 

Արզրումևրիք 136 

Արեր ունի Օահակ 123 
Արդուն^խան 59* 61, 70 
Արմաղ 104 
Արմեն իա 122 
Արմութ 56 

Արշակ թագավոր 96 

Արշտկունիք 95, 96 

Արշակունյար յևրկիր 54 
Արշավի եր \, Արշավիր 95 
Արուճ 70 

Ս՝Ըէիւ թագավոր 118, 119 

Ար Հիլ Մուխրանի տեր, Բ ագրատի Հոր¬ 
դի 136 
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Արսլան\~ %ոա.թլու* - Բաինդսւր 114* 


Լ ան ՀՊձՏէ*ՈՈհՕ> 5,7 

Արտահան 21) 34» I, Բալղուն լ4 

74* 1 36, 140 Բակուր 105 

Արտահան ներքին Բ աղա թուր 57 

Արտահան վերին 4 Բաղդադ 94, 107, 1 

Արտահաներ ի 74 Բամբակ 144 

Արտահաններ 61 Բայազիթ 134, 143 

Արտահանցիք 54, I Բա յան դուր 114 

Արտան 21, 34, 35,1, Բա յդու– դա են 61 




140 

Արտան էաւ.ջ 61, 74, 
Արտանցիր 54 


Բա յլա կան 14 

Բանա 10, 57 
Բանասկերտ 34 


Արա տշել յ։ Արտ աղե Բա չիյնային 55 

Արաավէլ 21, 23, 2 Բասեն 10, 11, 16, 21, 28, 43, 44,, 46, 


Արաաւիլ 32 


54, 62, 76, 135, 136, 140 


Արտաքսես Ցերկայ Բասեն ներքին 46, 


Արցախ 67, 69 
Արփասլան 37 

Աւագ 64, 68 

Աւգերեան Մ • 123 

Ափխաղեթ 25, 51, 


Բասիան 10, 11, 16, 21, 43, 44, 54,, 63 
135, 136, 140 

Բա սիլ քարակոփ 41 
Բաստամյան Վահան 130 
Բարա թաղվի լի Ռեվազ 114 


Ափ խաղք 25, 48, 5; Բ արա թաղվի լի Սիաոշ 114 


Ա փքար 105 
Աքրար 100 


Բ արա թաղվի լիներ 83 

Բարաթյ աններ 135, 137, 141 

Բարդա 112 


- Հաբելան 9, 9< Բա ՇՂ ա վ 14, 54, 55, 58 

Բարերդ 62 Բարդ»* 14 

Բադավան 44, 46, I Բա քթւ ոմե 122, 123 

Բադարաա 69 Բարթաւղէմեոս 122, 123 

Բադավան 32, 46 Բ արքաաւդարյան Մակար 07 

Բադրաա՝ ՄաւխրաՀ Բ "րկ"*֊շաա 28, 43, 46 

Բադրաա I՝ թագավ Բ ”րԱրրեյ Գրի գար 29 
Բադրաա V* » - Բա Ր սե Ղ Քարակոփ 41 

109, 132, 133, 13 Բաքրաձե % 65, 73, 128 

Բադրաա թ սպա վար Բե բ" լ թ"վ Մեչիքզադ-Աշիարհբեդ 121 
Բադրաա Կյաւրապս Բեդյաննևբ 50 
Բադրաա * «*,, /-*«• Բելաքան 60 

Հպպրաա աններ 105 Բենէ ^նթաս 122 

Բագրաաաւնէներ 9 Բ երղաՎ 51, 63 
Բադրաա ալն իք 5, 3 Բե Ը* հն էւվէւէ 47 

/*•*«,. 110 Բերձեններ 8, 37, 38, 57, 1^3, 129 

Բադին 59 Բերձենսաան (Սարերձնեթվ, )■ %), 51,, 

Բադաւքլալ Ւ 

իսան-Բադաւքշալ թ ^ ա 8°> 14 ^> 
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Բեքա Որենսդիր 128> 129 

Բեքա՝ Սարդիս Զա դելու վորդէ 60—61 

Բիթէնէա 20, 35 
Բէթլէս 122 
Բիչ« 54, 55 
Բիչու 57 

Բէջնէսէ 43, 58, 59 

Բլա ղուն 14 

Բդեն 46 

Բյուղանդական 0 

Բյուր էտյան 43 
Բսչնիսի ձար 54 

Բոլոսիաեկ || Բոլոսաէկե || Բսլսակե 21 

Բոդնոփոր 54 

Բոշնազ || Բոսնացի 124 

Բորոաան 46 

Բո շրշա չու. 27, 65, 66 

Բուբակ 67 

Բու բա քար 15 

Բուդ 70 

Բուղա ԼԽութլու–* աես՝ եութլսւ-Բոլղա 

# 

Բ ադաթ աղուր 57 
Բուդ 70 

^որսւ։բԽաձ*$–*օ 


Գանձա )) Գանձակ 10, 13, 15, 16, 22, 
36, 43, 46, 52, 54, 59, 110—113/ 
115, 136, 137 

Գանձակեցի հիրակոս* տես՝ Կիրակոս 
Գանձա կեր ի 


ես՝ Եիրակոս 


Գանձակեցիներ ;յ Գանձակեցիք 21, 35, 

50, 51 

Գանջա 110—113, 115, 136, 137 

Գանձասար 116 

Գասնի 46, 52 

Գասկր 110 

Գարգարացվոց յերկիր 28 

Գարդման 28, 46 
Գարգմանք 15 

Գարեգին Հովսեփյան « տես՝ Հովսեփյան 
Գար եղին 

Գարեգին Սրվանձայան* աես ճ Սրվան~ 
ձ սա յան Գարեգին 
Գա րեսջ ա 119 
Գարեսջիք 67 
Գարմիան 8 
Գարլքեացիք 12 

Գարջաէք 67 

ԳոՀկվյսվծո. ^ 5 .. 

Գեգաւթ 21, 22, 25, 35 


Բքնեցիք 14 Գեգաւթ 21, 22, 25, . 

Բքնի 30, 31» 43, 46, 52, 53» 58, 59» Գեթսեման 99 
64» 66—69 Գելաթ 44, 97 

Բրասե Մ. ակտդ. 5, 26, 28, 30, 31, 38» Գելաթի քրոնիկոն 3 


39, 49, 63, 64, 127, 132 
Բրուսա 143 


Գեորգ III՛ թագավոր Վրաց 5, 7-11, 

25—27, 29, 42, 43, 58 
Գեորգ IV Լաշա 3, 15, 22, 36, 42, 44- 


֊֊ 9, 13, 22, 26, 34, 36, 51, 

52, 55 

Գա գերի 67 

Գագեցի Վահրամ (Վարամ). աես՝ Վահ¬ 
րամ (Վարամ) Գագեցի 
Գագեցի Զաքարիա* աես՝ Զաքարիա 
Գագեցի 

Գագիկ թագավոր 97 
Գալիլեվեցի 122 
Գաղաաիա 20, 35 

Գամրեկել Թորեցի 11, 13, 28, 56, 57 

Գամրեկել Յախայի վ"րդի 12 

Գա յան ե 98—100, 102, 103 
Գանգրա 20, 35 


46, 49, 50—52, 58, 97, 108, 131 

Գեորգ կրասեր՝ թագավոր Վրաց 50, 

61, 62 

Գեորգ մեծավկա 40 

Գեորգ V Պայեաո. 49, 50, 63, 71, 97, 

128, 129, 131 

Գեորգ VII 76, 77, 134, 143 
Գեորգ X 111, 112, 115, 138, 139, 141, 
144 

Գեորգ XI 118, 122, 132 
Գեորգ Ռ ուս 12, 13 
Գես աման իա 99 

Գեաիկ 30, 64, 65 

Գերմանացի 124 
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Գաուգ֊ խան 113, 137, 140 

Գավիթ Աղթամարցի 30, 31 
Գա վիթ ֊բեկ 88 

Գավիթ՝ թագավոր կախքի 121 

Գավիթ՝ հայր Vմբաաի 5, 106 
Գավիթ մարգարե 31 

Գավիթ II Շինող 5, 25, 37, 38, 42, 
43, 97 

Գավիթ Սոս լան 14, 15, 17, 20, 21, 29, 
35, 36, 46 

Գավիթ՝ վորդի Լաշայի (Ուլո Գավիթ) 

50, 58, 63, 108 

Գավիթ՝ վորդի Ռուսույչանի քԳավիթ– 

Նարին) 50, 53, 55, 58, 59 

Գավիթ ՝Բոբայրեցի 31 

Գ. 


վէթ 


դավոր 50, 
ղավար 109 

դավոր 144 


Գավիթ 

Գավիթ X 111, 137 

Գարաղուզ 24 
Գարաչիչակ 08 

Գարբազ գյուղ 114 
Գարեջան արքայադուստր 119 
Գարուբանդ 54 
Գարուբանդցիք 25 
Գեբեդ || Գեր եղա– չայ 03 

Գեմեւոր 10, 11 

Գեմետր I 25, 38, 42 
Գեմեար II 50, 58—59, 60—62; 

Գեմետրե ♦ տես ՝ Գեմեար 

ԳեՕեէ 27 
Գեվա֊Բոին 74 
Գեվա-֊էքլիաիանե 98, 100 
Գեր 25, 51 

Գեր բեն տ ցիր 25 
Գիադոխոս Պրոկղ 07 

Գիասամիձե կաթողիկոս 114 
Գիարբագ 8 

Գի արբերիր 8, 107, 135 
Գիդոներ 104 

Գիմիարիգ տես ՝ Գեմեար 

Գիմուշկ 43 

Գիոկղեաիանոս 98, 100, 106 
Գմանիս 10, 38, 62 

Գոնգուա Կ. պրոֆ. 127 
Գորոթեոս Տյ ուրար ի 123 
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Գուեո 141 
Գոսին 26, 2» 

Գոպ » 21, 31 

Դվին 7, 12, 16, 17, 22, 25, $6, ՚28, 30, 
31, 34—36, 43, 48, 51, 52, 54, 36, 67 

Գվէնացի Գրիգոր 81 
Գվինհցի Անանիա. ՂԱեն՝ Ան&ն՚իա 
Գվինեցի 
Գվինեցիր 12, 14 

Նդարսլան 56, 57 

Եզինկայեցիր 20, 35 

Եղին կա 21, 35, 55 
*ք/ՈրԱր 57 
Եթէ"վ"է ա ցի 124 

Ելդագոսզ 11 
Ելդիգոսզ 10 

Ելեկեցի 15 

115 

ծյ/»ա 9 

Ելիկում Օրրել 58 

Էլի կում Օրրել կրասեր 58 

Եւկեցի 15 

Ելակուղ 26 
Եղի այ 31 

էջմիածին 29, 67, 89, 90, 100, 126, 129 

Եջմիածնական 124 

Եչմիաձինի 89, 90 
Եսաիա 134, 143 

Եվփրաա 122 

Երան 107, 113, 115 

Երեոլն 144 

նրեվան 110—112, 114, 115, 144 

Երգին գան ի 122 

Եըղեղի 108 
Երիթ֊Գոսզ 16 

Երինջագ 133, 143 

ծրի*թավի Ռ. 120 

Երծ* 61 

Երկայնաբազուկ 27 
Երուշնելի 74 
Երվան 1Ո 

- Հարափավ Սա, 120 
Զաքիշատ 74 


Զարիշաա Փարթ լի ի 79, 140 
Ջարիշաիանի 74 
Զարարէ. տես՝ Զաքարիա 

Զարարիա Գաղեցի 12, 13, 24, 34, 55 

Ջարարիա՝ վարգի Խվաշագի 63 
Զար արիա Միրարգրձել (Բ.) 11, 12, 

14, 16—24, 28, 30—32, 36, 43—46, 
51, 59, 64—66, 68 

Զարարիա նկարիչ 88 

Զերեդե արրեպիսկոպոո 141 

Զ"բակեր»ո 22, 36 
Զու-րար 38, 39 

- Էջմիածին . աես ճ էջմիածին 

ֆադեոո աոաքյալ 100 

Թաթար \\ Թաթարներ 37, 51, 52, 54— 
57, 59—62, 64, 65, 108, 111, 114, 
125, 134, 135, 137, 141, 144 

Թաթարանալ 107 
Թաթեոա 100 
Թալիշ 110 

Թադայշվիլի Ե. պրոֆ, 5, 37—39, 49, 
65, 71, 73, 79, 81, 128, 131 

Թահր սու (թան 107 

Թամազ լՇահ֊ Ա0, 111, 135—137>140 
Թամար թագուհի 3, 5—7, 11 —15, 21, 

22, 24, 25, 28, 29, 33—36, 42—46, 
50, 64, 84, 85 

Թամար աչվի լի Մ • 120 
Թայչարուխ 65, 68, 69 
Թանրուշ 59 

Թավրիգ 107, 108, 110—112, 114, 127, 
133, 137, 138, 141, ԱՅ 

Թարգամոսյան աաւն 18, 19 
Թեգութար 60 

Թելավ 60 
Թեղին Էր 31 

Թեմուր-շահ 70, 107, 140 
Թեյմաւր 107, 108 

Թեյմուրազ թագավոր 11&, 113, 115 
Թեոգաս 95, 96 

Թեոգորյան կյուրակի 81 
Թեվաթորոո 95, 96 
Թէոգոս 30, 128 
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Թէոդուպաւղիս 31 

Թիանեթ 01 

Թիր– սուլթան 133 

ք»էֆլէզ 27 * 

Թ մոգվի 13 


Թմոգվեցիներ 


62 


Թմոգվեցի Սարդիս 34/ 35/ 37 

Թոնդրակելի 122 
Թոն դրա կե չոր ա 122 
Թոնդրակեցի 122 
Թոն դրա կեցություն 122 

Թովմա Մեծոփեցի 03/ 69/ 70/ 134 
Թորգոմյան տուն 18, 19 

Թորեցի Գամրեկել 11, 56, 57 

Թորեցի զորավար 9 

Թ*րե 3 է Հավհան (Իվանե). տես՝ Հավ~ ի ոս ալր 54, 55 


Իրնր ֊Խա լի կան ի 32 
Իդնաաիոս վրդ* 30 

Իեջմիաձին 100 

Ի ման –ղուլի–խան 113 

Իմերեթ 112, 135/ 137 

Իմերելներ || Ի մերներ 112 

Իմերցի 140 

Իմերցիր 76/ 113 
Իմերք 112, 135/ 137 

Ին դորո դվա Պ+ 64 

ւ՚նէ՝ որդի Լի պարիա ի 27 

Ինճիճեան % 123 
Իշխան 48 
Իշխանցի 48/ 74 

Իոանե կաթողիկոս 16-20 

Իոանե Մխարգրձել 50 


հան Թորեցի 

Թորեցի Նա լվա , աես ճ Նա լվա Թորեցի 

Թորեցի Նոթա Կուպր* աես ՝ Նոթա 
Կուպր 

Թորեցիներ || Թորեցիք Ա), 14, 15, 21, 

23, 50, 52—54, 61, 62 

Թորթում 74 

Գումանիշվիլի 83 

Թուման իշվի լի Իա յան դուր (Բաինդուո) 

114 

Թուշեր 1 1 5 

Թուրք || Թուրքեր 11—12, 20, 34, 35, 
43, 56, 62, 124, 125 

Թուրք—ԴարՏնացիք 12 
Թուրքերեն 65 

Թո ւրք մեններ 12, 13, 57, 143, 144 

Թուրքմենություն 12 

Թուրքստան 107/ 137 

Թ ուքա լ—էզա են 61 

Թոեղք 13, 53, 54, 59, 64, 133 
Թրդաա 4, 37, 90 
Թրելեթ 53 

Թրիալեթ 13, 53, 54, 59, 64, 133 


Ւովանե դպրապետ . տես՝ Հէէվհան 
դպրապետ 

Իոր 53/ 55 
Իպպողիա 123 
Իսավրիա 20, 35 
Իսլամ 83 

Ի սկան դեր –֊Մունչի 83/ 86 

Ի սկան դեր փաշա 136 
Իսմայելացիք 8 

Ի ս մայել֊ Միր գա 1 36/ 140 

Իսմայել ԼՇահ– 110 

Իսպահան 114 

Իսպիան 23 

Իսպիր 74 
Իվան Տրելի 67 

Իվանե Ախալցիխեցի* աես ճ Հովհան 

Ախալցիխեցի 

Իվանե վորդի Ադբուղայի* աես % Հով¬ 
հան վ որդի Ադրուդայի 
Իվանե դպրապետ * աես % Հովհան գրպ–֊ 


րապեա 


իշխան 


իշխան 


& որդան իա Թ. 40, 45, 73, 76 


հբն-Ալ-Աթիր 26 
Իբն-Ալասիր 31 


Իվանե Կայենի տեր ♦ եէես՝ Հովհան 
Կայենի տեր 

Իվանե Մ խարգրձել* Խեմ ճ Հովհան 

Մխարգրձել 

& Որխել 
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Իվանե Վար դան ի վսրգխ աես % Հովհան Լորսաան 107 


Վտբդանի վորդի 

Իրադ 9, 57 

Ւրան 9, 34, 95, 96, 107, 113, 115, 127 

Ւրան ական 04 


Լվարսաբ* տես ճ Լսւ.արսաբ 




ալէրեգ 135 


Լաթին 122 

Լա թինա ց ի 124 

Լալա– փաշա 80, 111, 137, 138, 140 
Լա լա յան 8ե. 27, 65, 68, 69 

Լա լվար 05 


հա լփեր, 1ց է,ր 20 , 35 

հախոէ-լ 97 

Խաղրակյանք 27, 31, 32, 45 

հաչեն 14 

Խաչենեցի 16 

հաչեն եց ի Վախտ անդ 15 

հա չփան 14 


Լամբրսնյան Ներսես. աես ճ Ներս ես հաչինեցի 16 


Լամբրսնյան խմյս 


հաաիս-սսփելի 138 


Լանգ֊Թամսւր 85, 107, 132-134, 142, հարբեր դրիր 20, 35 


143 

Լանկ-Թամսւր 63, 69, 85 
Լաշա 46, 51 

Լաշա–*Ւեորգ» աես ճ *եեսրգ Լաշա 

Լավրենաէ || Լավրենաէսս 124 
Լաւոէ 67 
Լա ֆսնաեն 120 

Լենէնգրադ 84, 87 

Լե" 65, 88, 116 

Լեոն (Լևոն) աբրա յադն .118 
Լեան քԼեվան) բա ասն 135 


հարկրծեալ 70 
Խիխթա 40 

հլաթ 25, 28, 44, 46, 51, 54—56, 58 
հլաթեցի 44 
հն 


սսս 


74 


հաջ ա– Շ ամշադէն 59 

հոսրով I 85, 87, 95, 105 
հոսրսվ II 95 
Խոսրով III 90 

Խոսրով դոլխա || հոսրովիդսւխա 11, 90 

հսրասան 9, 23, 32, 57, 107, 119 


Լեոն (Լեվան) Դադյան. աես՝ Դադ յան հորենացի 86, 105, 123 


Լեոն 


գավոր 


Լեսն (Լևսն) կայսր 30, 128 
Լևսն պատրիարք ■91 
Լեոն աիսս Ռա֊իսեց ի 63 

Լէխ 21, 35, 70 

Լիպարիա Որրելյան 27, 58 
Լիպարիա Սմբատի վորդի 10 

Լէ»էցյ*մն Ծ* 27 

Լյսւ.դսվիկսս 120 

Նռի 10, 11, 14, 30, 37, 38, 65, 80, 
111, 115, 135, 137, 141, 144 
Նռէ 27, 30, 65 

Նբե || Նրէ 111 

Լսւարսաբ արքա յակն 83, 116 

Լաւարսար I 110, 111, 115, 135, 136, 
138, 140, 141 

Լսւթերան 125 


հսր—Վիրապ 16, 104 
հսւյդափրիդի կամուրջ 43 

հութլու֊ բուղա 70 

հսւնձախներ 25 

հուտ լսւ—շաՀ 61 

հվաշագ || Խվաշաք 58—60, 63 

հվարազմացիներ\\ Խվարազմացիք 52՛ 

54 

հվարասան 9, 23, 119 


ՐՔ 71 


անա 

Ծին ծալ 79 
Ծսբսփսր 65, 66 


է 


ւ*ս/ա 


վռրիչ 92 , 104 , 129 


1| աթիրեվան 7 
Հաթսւղիկէ Անվսյ 38, 39 
Կաթսւղիկէ էջմիածնի 66, 70 

Հալաներս 20 
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Հախա Գա մր եկել, տես ՝ Գամրեկել նա՛* 

խայէ սրաչի 

Հախա բեր 58 

Կախեթցիք || Կախեր || Կախք 15, 23/ 50/ 

53/ 54/ 60/ 63, 71, 78/ 110/ 112 
Հախեթ 13/ 43/ 54/ 55/ 60/ 111—113/ 
115, 121/ 135/ 137, 141/ 144 
Կախք 13, 43, 54, 55/ 60/ 111 —115, 
121, 135/ 137/ 139/ 141, 144 
՛Կակաբա ձե Ս • պ րոֆ* 27, 45, 47, 04, 
78, 84, 85, 87, 128, 134 

Հաղեզուան 25 

՚Կաղզվան 7/ 46/ 74/ 75 
Համբեչիան 53 
Հայեն 13/ 15/ 54 

Կա յծոն 1 3 
Կապաղովկէա 20/ 35 
Կապաղակ 54 
Հասագներ 25 
Կասպից ծով 29 

Կաա րամիդե 38 
Կատրսնիաե 38 

Կարապեա յեկեղեցի 08 
Կարապեա Շահնազարյան, տես * Շահ - 
նազար յան Կարապեա 
Հարբելով Պ ♦ 124 

Հաբեշի 74 

Կարի 10, 20—22, 34—36, 43/ 44, 61, 
80/ 132/ 136—138, 140, 142—144 
Հարին 44 

Կարկար 14 

Հարնիփոլ 11/ 43, 61 
Կարնիփոր 11, 43, 53/ 61 

Կարն ի փորեց իր 57/ 62 

Հարն ո՜րա դաջ 12-14, 20/ 21, 35/ 44/ 

55, 56, 59—62/ 122 

Հարնո֊ք աղաքար ի 44 
Հարնո~քադաքացիք 20/ 25/ 35, 50 

Հարն ու,– քաղաք 122 
Կարուց 74 

Կա րս 6, 10, 20, 21, 22, 30, 31, 34—36, 
38, 43, 44, 46, 60, 61, 74, 80, 132, 
134, 130—138, 140, 142—144 


Կարցխաշ 00 

Կեկեյիձե Կ. պրաֆ. 
առուք 31/ 66 



6, 40, 47, 64 


Կիրակոս Գանձակեցի 28, 30—32, 64, 

05 

^է՚֊րէկե 68 
Կէսրճի-Գիլիսե 68 
Կլարջևթ 54, 61 
Կլեմենաոզ | 19 

Կղարջեցէր 15, 53, 57, 62, 63 
Կղա ր ջ Ք 10, 54, 61 

Կղեմես 1 19 

Կսլա 21, 23, 25, 35, 51, 54, 61, 63, 74 

Կոխաա 57 

Կողա 21, 23, 25, 35, 51, 54, 61, 63, 74 
Կոդայեցիք 54, 57, 62 

Պոքքևե^ն&ս էքէջայեչ 61 
Կոն սա անդին արքայազն 108 
Կոնստանդին II՝ թագավոր Պ էրաց \ 44 
Կոն սա անդին ՝ Կախքի Աղեքսանդրի 

վ"րդի 139 

Կոնստանդին || Կ ոստ անդին կայսր 37, 

92, 94 

Կոստան դի անոս 30, 128 
Կոսաանգնուպո լիս 13, 80, 93, 119, 121, 

125, 138, 140 

Կ ոստան սրիչ 94 

Կոստանաի լե 92 

Կոստանաի լե-պավլե 93 

Կսստանյանց Կ. պրսֆ. 27, 28, 32, 45, 

67—68, 70 

Կովկա սա ցիներ 54 
Կովկասյան լեռներ 29 
Կորիկյանք 72 

Կուպար Շոթա Թորեցի 56, 64 
Կուպր Շոթա 55, 57, 64 
Կուպրի 56, 04 
Կուր 10, 51, 55, 59 

հագարացիներ 8 
Հալիկոռնիա 121 
Հախբաա 67 
Հակոբ առաքյալ 98 

Հադարծին 64, 65 
Հա դրա ա 30, 31, 45 

Համազասպ 68 

Հա մգա լա հ֊ Ղյա զ վին ի 50 


Հայ || Հայեր || Հայերեն 

ամբողջ գրքում 


և այլ՝ գրեթե 
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ՀԽյասաան 3; 45, <5& 73) 84, 107> 1^0, 
121, 123 

Հայ*ց երկիր 67 

Հ *»^4 14 

Հայկազն 123 

գրեթե ամբողջ դըր– 

քում 

Հայր Մեծ 20, 35, 74, 123, 129 

Հաոս |4 

Հաոսիանի 123 

Հասան ԼՈւզուն– 135, 143, 144 
Հաւսլլյ Թառ. 31 
Հելլեն 122 
Հելլենական 6, 7 

Հեղինե թագուհի 78, 115 

Հեր-ՀերացիՀ 15, 23, 50, 53, 54*, 60, 63 
Հերեթ 13, 43, 44, 54, 55, 60 
Հերթ 46 

Հերք 13, 43, 54, 55, 60 
Հիսսւս 91, 99, 100, 102 
Հնդիկք 123 

Հնդկաստան 94, 105, 122, 123, 143 

Հողհատ 68 

Հառոմայր 28, 45 

Հոռոմ-սիմե 89, 98-104 

Հովհաննես Մկրտիչ 119 

Հսվհան (Իվանե) Մխա լց ի խեցի 20/ 21/ 

35, 52 

Հսվհան (Իվանե) ճ Աղ բուղայի վ^ԸդԷ 

108, 134 

Հսվհան (Ւվանև) զպրապետ 8 
Հսվհան Հիվանե)՝ Խիխթա-Աճարայի իշ¬ 
խան 40 

Հսվհան (Իսանե) կաթողիկոս Վրաց 7, 

16—20 


Հսվհան (Ւվանե) ճ Հայեն ի տեր 15, 16 
Հսվհան (Ւվանե) Մխարգրձեչ աթա– 

բակ 11–16, 24, 28, 29, 31, 32, 34, 
36, 43—40, 50—52, 54, 58, 64—67, 
69, 70, 97 


Հսվհան (Իվանե) Օրրել 8, 10, 27 
Հսվհան (Ւվան)՝ Վար դան ի վսրդի 13 
Հովսեփյան Գար եղին 27/ 31, 32, 45 
Հույն || Հույներ || Հունական 6—8> 37, 

38, 57, 124, 125, 128—130 

Հունաստան 20, 51, 54, 57, 58 


Հուռս/պԽր 99 

Հսւսե յն—ղաեն 144 
Հուսեյն—Միրոն 86 
Հուս եյն –Սուլթան ^43 

Հսիփսիմե 88, 89, 98—104 

Հոիփսիմյանք 105 

Հոոմ 91, 92, 95, 96, 98, 120—124 

Հոոմայեցիք 29 
Հ րւոմեյա կան 127, 130 

Հռսվմայեցիք 128 
Հրազդան 66 

Հրեայք 105, 112, 125 


Տէեգամ 63 

Ձորագեա 27, 66, 68, 69 
Զորակերս, 34 
Զոլրձան 79 


Լա բալ 54 

%ագո 57, 60 
Ղազախ 136, 144 

%ազան– դա են 6Ն 62 

Վագվինի ԼՀամդաչահ– 50 
% ա չարներ 113 

%ադվ 10, 26 

%արաբսւղ 40, 59, 69, 107, 108, 110– 
113, 115, 117, 133, 135—137, 139, 
141—143 


՚Լարաբաղցէք 137 

"Լարախան 56 

Ղարախան Բուզսւքլսւ 137 

Վարաիա 133 

Ղարաղաջ 141 

Ղ ա րա յադ 108, 127, 133 

Ղարղարի 14 
Ղզլբաշներ 136 

Ղէփշիձե Հովսեփ պրոֆ. 118, 120 

Ղորխմագ֊բեգ 114 

Ղ"րդ»րե 111 

Ղ"*֊արղուար 14 

Ղ"^բասար 11 

Ղ ոլ –ղանենց Փարսադան—բեգ 88 
Ղ"*֊թլ"*֊–Արսլան 11 
Ղ"*֊լէ ֊խան յ Արաս- 115 
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Հու կաս վ. Ինճիճե֊ Մ աո 8 . պրոֆ. 127 


ճիճյան Հու.կաս 

Հունձեր 25 

Հուրումիշ 61 
Հվարղվարե 111 


Մասիս 10/ 12 

Մատ թեոս ավետարան էջ 123 

Մաաթէոս Ուոհայեբի 25, 26, 38, 39 
Մարանդ 32 


Հվարղվարե պա ար ՄէերանդԽ 24 
Հվարղվարե Ցիխիէ Մարզպան 67 


Հփչախ 15 


Մարիամ ա ծածին 17/ 98/ 99/ 102/ 103 


Հփչախի բերդ 107 Մարիամ թագուհի 114 


Հփչախներ 15 


ճ արմանք 15 

ճենովա 119 

ճիա բեր ի 10/ 21 

ճիճինաձե & 132 

ճղասնդէդել || ճղա. Մեգրելներ 15 
ճոյեթ 141 


Մարիամ թագուհու վարիանտ 5/ 39/ 

49, 131 

Մարիամ Փ որիկյանբ 68 
Մարիամ Ցեգիպաաբի 124 

Մարմեա 45 
Մարտին 134 

Մարսուդյան Մեսրոպ 30 


լթան 44/ 51 

Աշխարհրեգ Բեբուծ 


դեզ 


29—31 


\յ աաղ 13 
Մաղան դա րան 107, 

Մ ա լաթ իա 1 ()7 

Մաենարերղեցի (57 Մեծ "ՓԿՒ Թովմա 63, 69, 70, 1$4 

ո> < ո լ Մեեեա Տաղել 67 

Մակար Բարխուդս * 


63—65/ 68/ 88/ 128/ 134 


Բարխուդարյան 
Մաղասրերդ || Մաղւ 
Մահ֊ բան* ւ || Մահր 
Մահմադ֊Ամիր ԼՓի 


Մահմադ 


լթան 


Մահմեդական || Մա 1 ։ 

64/ 82/ 104 


Մ ես ի» ական սաղմոս 3, 79 

Մեսխեր 10, 14, 23, 34, 53, 54, 62, 63, 
76, 110—112 

Մեսրոպ Մարսոլդեան. աես Հ Մաքսոլ~ 
գյան Մեսրոպ 

Մեսրոպ Տէր֊Մովսիսեան . աես ճ Տեր֊ 
Մովսիսյան Մեսրոպ 


Մահմեդականանալ Մեաեխի տաճար 97 


Մահմադ 26 
Մ ահմադ֊իտան 141 
Մազա 13 


Մերդին 134 
Մթվարելէշվէւք, Ն. 120 

Մժնկերա 28/ 46 


Մաղաքէա աբեղա ( Միհրան 103 

Սաղաբէա Բրման յ. Մէհրան-ամէր 15, 16 


յան Մաղարիա 

Մանգլիս 133 

Մանի աղանդ 55 
Մանիրեյացի 64 


Միհ րան ֊շահ 107 
Միրա 26 
Մ իրան 16 

Միրիան 103 


Մանկաբերղցէ Սա, Մծնկերա 28, 46 

Iքանուչար 80/ 137– Միջան 66 
Մանաւչէ 38 

Մաո. I» ւ 


Միջագեար 8/ 9/ 20/ 35/ 99 


կագ» 4/ 2 Միրզա֊Ւսմայել 136 
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Միրոն֊Հուսեյն 86 
Մ էս քսան ա 65, 66 
Միսխանե 66 

Միքայել Ասորի 123 

Միք***յել ոԱեենոս 61 


Ցեբրայեցի 124 

Տեգի պա աք ի 124 

Տեգիպաաքի Մարիամ 124 

Ցեգիպտսս 44/ 51 

Տելակուղ 0—11/ 16 


Ծի# ա յել 2 ամչնա՛ն . աես % Զամչյան Մի֊ Ցեկեզյաք գնան 9/ 15 


քայել 


Տեսա յա հայ 134, 143 


Մխարգրձել ՏՀաքարիա 11/ 14/ 21/ 29/ Տեսա յա մարգարե 123 


34/ 43/ 44 


Տեվրոպա Ա8, 120/ 121/ 124 


Մխարգրձել Հսվհան (Իվանե) 11-14/ Տերասխաձոր 25 


16/ 21/ 29, 34, 43/ 44, 50 

Մխարգրձել Շահնշահ 61 
Մխարգրձել Ծագիր 12 


Ցերեմիա 123 
Տերեվան 81/ 92, 110—115/ 117/ 136 
139/ 141/ 144 


Մխարգրձել Սարգիս 8/ 10 14/ 27/ 34 Տերեվան յան յերկիր 100 

Մխարգրձելներ 12, 17—“19/ 21—23/ Տերգնկա 13/ 21/ 35/ 43/ 55/ 57/ 108/ 


27—29/ 43/ 44, 50/ 52/ 69 
Մխիթար Գոշ 29, 31/ 127/ 128/ 130 
Մկրտիչ Հովհաննես 119 


122 

Տերդնկայեցիք 20/ 35 
Ցելէից յան Ալ « 65 


Մսնսնիկ Գրիգոր ♦ աես Հ Գրիգոր Մ ո֊ Տեր կայնարազուկ Արտաքսես 24 


նոնիկ 

Մոուրավ Մեծ 132 
Մոսկվա 119/ 127 
Մովական 58/ 63 
Մովսես ԼԱզաա֊ 62 
Մ ովսես Խոր են աք ի 123 
Մ ովսես նահապետ 129 
Մովս իսական սրենք 128/ 130 

Մուխրան \ 36 

Մուզան 54/ 59 

Մ ունչի Ի սկան դել է 83/ 86 

Մ ուշ 31 

Մ ուշեղ Մուշիեդ 97/ 105 
Մ ուս ու լման 82 
Մ ուս ուր ման 104 
Մուրադ֊սուլթան 110/ 113 
Մուրադ֊սուլթան XII 117/ 141 

Մ"*֊րղէ 32 

Մարեվարի 40 
Մրեն 26 

Մցխեթ 59, 105/ 114 


Տերկայնարազուկ Մխարգրձել 27 

Տերնջակ 77, 133/ 143 
Տերուսազեմ 37/ 94/ 98 

Յերսւսազեմաքի Ծոփրոնիոս 123 
Ցեւիրաա 122 
Տույնք 29* աես ճ Հույնք 
ՏովհաննԷս Ծ անահն ի 31 ♦ աես Հ Հովան - 

նես 

ՏովհաննԷս Եարուք 31 
Տորդանան 68 

Ցուլիան 31 


ֆալբաւգ 104 

Ցալիկոսնա յ 123 

Տայսմաւուրք 87/ 106 
3աղուր 135 


\)արուքսդոնոսոր 94 
նաղարա լի֊խան 115 

Նախիջեվան 10, 15/ 23/ 24/ 44, 52/ 58/ 
60—62, 107/ 110/ 111/ 117/ 135, 141 
Նախիջեվանքիք 21, 35/ 50/ 52 
ՆախՀեվան 10/ 15/ 16, 23/ 24, 44/ 52/ 
58/ 60—62, 111 
Նախճեվանցիք 21, 35/ 50/ 52 

Նախչավան 107 

Նախ չվան 110, 117, 135, 140 
Նախջավան 32 
Նախջուան 32 

ՆաՀարմագև 8/ 72 
Նասրադին 14 
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Շահփուր ր 93, 04 
Շամ 8; 9, 43, 50 

Շամախիա 110 
Շ ամա խեց իր 110 
Շամեցիք 12 
Շամխալ 137 

Շամշադէլ || Շամշադին ա 
Շամշադէն 59 

Շամփուր 96 

Շամրոր 14, 15, 44, 46, 52 
Շանքոլ » 14, 15, 44 52 

Շանիձե Ակակ պրոֆ. 118, 120 
Շանշե Գադյան 8 

Շանշե Զամարիայի վարգի 51—57, 
61, 63 

Շապուհ 93—96 
Շարվան 58, 135 
Շարվանշահ 44, 71, 72, 78 
Շարվան չառներ 25 

Շարվանշեթ 25 

Շավլեթ 34, 54, 60, 61 

Շավչեր || Շավչեցիներ (| Շավշեցիր 

15, 53, 57, 62, 63 
Շավչք 34, 54, 60, 61 
Շ ափ ուր 93—96 

Շափր 93 
Շարի 46, 137 

Շերեփ ադդէն 134 
Շերմաղ ան 110 
Շէխալի-խան 115 

Շէնա 24 

Շինող Գավիթ 37, 38, 42, 67 
Շէրազ 107 

Շիրակ 8, 25, 27, 143 
Շիրակավան 57, 74 
Շէրակոան 7 4 

Շիրին 85, 87, 95, 105 

Շէրվան 54, 58, 78, 110, 111, 113, 1 
135, 136, 139, 144 

Շնա ձոր 12 

Շոթա 64 

Շոթա կուպր 55—57, 64 

Շոթա Ռուս թավելէ 126 
Շոթա Ռուս թավերի 64, 126 
Շոթի լյառն 15 


II 



Շարագյաչ 110 

Շորեկալ 110 
Շրվան ա 

- ք\դիշ 112, 137 

Ոէթի II Ութիս 10, 57, 75, 80, 137, 140 
Ուչաթ֊ս*պթան 63 
Ոհռսմ 92 

Ոսեր 9, 15, 25, 71 
Օսման 134 

Օսմաններ ,| Օսման ցիր 82, 84, 88, 

117, 138, 139 
Ոասն 122 
Որբեթ 13, 135 

Օրբեչի Հովսեփ ակագ* 46 
Օրբելի Հով հան (Եվան) 8 

Օրբելի պա արան 118 
Որ բեշի անի 118 

0 երե լյան Ամբաա (Ծաւմբաա) 58 
Որրելյան Սաւլիյան-Սարա 118–ր122, 
126 

Որրելյան Սաեփանոս 26—28, 32, 46, 

67 

ՈրբեԱաննեբ 27 
Որբելեեր 58 
Որդաիէ 74 

Բրման յան Մաղաքիա 106, 124 
Որսա 44, 46 
Որսաս 44 

Ուպսւ.ն~Հաաա% 135, 143, 144 

Ու֊լս-ղաեն 57*—59 

Ուղթէր 10, 57, 75, 80, 137, 140 

Ոէ֊դազիան || Ու.դազիաններ 38 

Ումիկաջվիչի Պ. 120 

Ուրւհա 99, 100 

Ոսւհայեցի Մ* 25, 26, 38, 39 

Ո լրբանա 123 
Ուր բանս պոչիս 123 

Ուրսւմ\\ ուրսւմներ 79, 113, 140 

%աղաաա 54, 55 

Չաղաաա-նսյին 56 

Զամշյան Միքայել 29, 65, 123, 

Զար արերդ 46 

Զա բաս լան 20 


Ձարեր 46 
Ձարկվիանի Գ* 120 
Զարմազան 54, 55 
Չերքեզ 137 

ււ ժհ 28 

Ջիաաիագ 1 18 

Չխ ար 113 

Չխեիձե Սեխն իա » 126, 

Չոփա 63 
Չսրմաղան 54, 55 

Չսւրինսվ % պրղւֆ* 84* 85* 127, 13^ 

աղա կաց ի || Պա լա կաց է ոս 12 

Պապ 95, 96 

Պատկան յան պրսֆ* 63 

Պարթև Գրիգոր 8, 105, 124 

Պարթևաց յերկիր 12 

Պարիզի •քրոնիկա |) Պարիսի Խրոնիկա 

132 

Պարսիկ 124, 141 
Պարսից֊րազար 15 

Պարսկական 6, 7, 51 
Պարսկաստան 10, 23, 32, 44, 83, 126, 
ւ27, 143 

Պարսկերեն 82, 84, 127 

Պարսկք 8, 27, 28, 32, 34,. 44,. 46, 141 
Պարաավ 14, 46, 54, 55, 58, 112, 127 

Պաֆլագոնիա 20, 35 
Պաֆլագոնեցի Նիկիաա 123 
Պեաերրսլրգ 127 

Պեարե 92 
ՊեարԷ 68, 69 

Պետրոս առպքյալ 98 
Պետրոս պապ 92 
Պետրոս վանահայր 69 
Պիտարեթ 118 

Պղնձահանք 64~69 

Պսնաոսի եով 20 

Պ ռոշյանք 27, 31, 32, 45 

Պրիսկա 106 

Պրոկդ Դիադոխրո, 67 

8 , 9 

Ջալա լադդ էն 40, 51—54 

Ջալալլանց Սարդիս 45 
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Տաղել 57 
Տաղել Մեձեա 67 

Ջաղելի Սարդիս 59֊ 

Տամի~Աբաս 82» 83 
Ջանաշվէլէ Գեսրդ ( 
Ջանաշվիլի Մ ♦ *ղբա 

132 

Տանիձե Գորգի 82 
Տավախեթ 13> 21, ք 
54» 56, 57» 59—61 

Ջավախիշվէլի Իվ* պ; 

28, 31—33, 34, հ 
63» 64, 67, 71, 76», 
128, 131 
Տավախներ 53 
Տավախք 13» 21, 22» , 
56, 57, 59—61 
Տելիփա կղզէ 122 

Տիքեր 54 

Ջուխտակ վանք 67 

— 12» 14, 5» 

56, 59, 60 
Ռաճա 58, 78 
Ռան 9, II, 49, 63 
/հանք 78 

Ռաքիել 105 
Ռեվաղ | | 4 
Ռնաամալ 65, 68» 6$ 
Ռոսաոմ թ* 83» 113– 
Ռուբինյանք 72 
Ռուիսեցի Լեոնաիու 
Ռուկնադդին ա Ռուք |1» 

43 

Ռուսաստան 107» 12 

Ռուս թավ 14 1 59 

.Ռուսթավելի |յ Ռուսխ 

126 

Ռսւս || Ռուսական || ր, 
128 

յհուսսւդան թ. 43, ք» 

58 

^ \\աա թաբաղս || 

137 


Սաբա ՍրբելյթՀ. պևս՝ ՈրթՀսգն 

Սաբարաթիա\դ 111,, ԱՅ». Ա5». \3$* 
Սագիմ 51» 63 
Ս ադաթ 113 

Սաղուն Մա\կքՏտխբ^Փ ^ 

Սալղուխ 35 
Սալդուխ-ղաեն 38» 43 
Սալղուխ վսրդի Արգոխէ 8» 20տ 

Սախաաե 27 

Սա խո 140 

Սակավկասիձո 74 

Սակրսւլավի 74 
Սահակ Արձրսւնի 123; 

Սահակ պա ար իա րբ 96( 

Սահիր–դիվան 59, 6(1 

Սազիր Մխարգրձել 12 

Սա մար դան դրի Թե մուր 140 

Սամթավրո 74 

Սամշվիլդե 51, 62 
Սամսւէլ 45 

Սամցխե 13, 53, 54, 56, 57, 60—62, 
108, 110, 111, 134, 135, 143, 144 


Սամցխե֊Սաաթաբադո 73, 79 
Ս անահին 27, 28, 31, 32, 97 
Սասանրեգ 141 
Սաաղեպելա 136 
Սարդիս Անւսյ աթոռակալ 31 
Սարգիս ճ Բեքայի վորդի 61 

Սարդիս Թմոգվեցի 21, 35, 57՛ 

Սարդիս միակյաց 31 


Սարդիս 

24» 2ե 


Մխարգրձել 8» 10 

34 


14, 16, 


Սարդիս Մխարգրձել կրասեր 12 

Սարդիս Ջաղելի 59—62 
Սարկինողներ 9 

Սաբարթվելս 17 

Սաբո 59 
Ս երասաիա 55 

Սելջուկյան 8 

Սեխնիա Ձխեիձե* տես 1 ՏֆեկՀե Սեէ֊ 


նիա 

Ս ևս են ց կա 119 

Սև ծավ 29 
Սեվան 31 
Սեվաստ իա 31 
Սեվէփարդ-վ 59 
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Սեփի ԼՇահ֊ 81, 113, 114, 141 

Սիաոշ Բարաթաշվիչի 114 

Օիկիլիա 119 

Սիմեոն I 80, 111, 115, 136—140 

Սիմեոն կա թաղի կո ս Հայոց 126 
Սիմէոն կրոնավոր 67 

Ծիսական 23 
Ծիւ/պան 23 

Սիւնիր 46 

Սկան դար– փաշա 110 

Սմրաա Բագրատ ունի 97 

Սմրաա ք) ր բե լյան 10 

Սմրաա Ո ր բե լյան 58 
Սմբատ Ո ր բե լյան կրտսեր 58 

Սմբատ վ"րդի Գավթի 5, 100 

Սմբաա֊Սիմեոն 8 
Սոլավյև Ս ♦ 88 

Սոմեխ || Ս ոմեխներ՝ գրեթե ամբողջ 

դրբում 

Սոմխիթ 7, 9—11, 13, 15, 16, 19, 21, 
34, 35, 41, 43, 44, 51—56, 59—63, 
74, 78, 80, 92, 107, 111, 113—115, 
122, 123, 128, 132, 134, 135, 137, 
140—144 
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Սուլթան ՜Մ ուրագ 113 

Ծուլթանիա 137 


Սուր մարեց իք 12, 14 
Սուրմարի 16, 67 


Ս ոփրոնիոս Ցերոլսադեմացի 123 

Սպահան 83, 86, 114, 119, 121, 127, 132՝ 
Սպեր 22, 34, 36, 61–63 
Սպերցիր 14 
Սպլենձահան 67 

Սվաներ 15 

Սվեաի՜Ցխովելի տաճար 114 
Սվիմոն . տես ճ Սիմեոն 
Ստամբոլ 136, 139 

Ս տեփանոս Ո ր բե լյան . տես ճ ՈրբելյաՆ 
Սաեփանոս 

Սրվանձտյան Գարեգին 124 


€ Վ ա ագրենավոր9 27 

Վալաշկերա 54, 56 

Վախուշտ արքայազն 3, 37, 39, 66, 126 
Վախտանգ ^Գորգասա 104 
Վախտանգ % Գեմեարի վորդի 50, 62 
Վախտանգ Խաչենեցի 15 
Վախտանգ թագ* V 122 

Վախտանգ VI 86, 119, 121, 126—129, 
131 

Վախտանգ յան առուներ 127 

Վախտանգ յան խմբագրություն 25, 39 

Վախտանգ յան հանձնաժողով 86 
Վախտանգյան Որևնսգիրք 128 

Վահրամ 96 

Վահրամ Գազեցի 23, 24, 34, 51, 52, 

54—57 
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Վաղարշակ 95, 96 
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Վաղարշափաթ 89, 90, 95 
Վադերիա 98, 106 

Վան 17, 30, 79, 111, 113, 137, 141 

Վանանդ 43 
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Վար ադա խաչ 87 
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160 
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Վար ղան Գա դյան 12, 13 

Վարդան՝ 10էխթա~Աճարայի իշխան 40 
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Վերստլ 120 
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Տայք 43, 53, 57, 60—62 
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Տրելի 40, 67 

Տեր—Մովսիսյան Մեսրապ 88 

Տերան 95 

Տիրամայր 28 

Տիրան 95 

Տղայ Գրիգոր 04 
Տյաւրացի Գո րաթե ոս 123 
Տուաայ վ»րդի Գրիգոր 31 
Տուրքիկ 31 

Տրապեզոնեցիք 25* 136 

Տրապիզոնի արքա 71 
Տրապիզոնի ւյաոն 74 

Տրդադ 89, 91—95, 100—102, 104 
Տրդաթ 7, 30, 37, 88—05, 100– 102, 
104 

Տփղիս 8—11, 13, 15, 24, 29, 35, 38, 
41, 43, 51, 53, 54, 59—63, 67, 70, 
80, 95, 107, 108, 140, 111, 114, 115, 
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140, 142, 144 

Տփղիսեցի 88 

ք կինիս֊ջվարի 57 


թադարեքի Ալ. պրաֆ. 73 

Տելի լիճ 25 

Տիխի-ջվարի 57 
8ի,ալյ 25, 51 

Ցոտնա Գա դյան 54 
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քուրթիսթանի 137, 143 
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ԲՈՎԱՆ ԳԱԿՈԻԹՑՈՒՆ 


առաջաբան բ . < 


աաո 


րէ . 


Ա. ԱՆԱՆՈՒՆ ("XIII Գ.). 


Գ. ԱԲՈՒՍԵՐԻՁԵ ՏԲԵԹՑԻ ("XIII Գ.). 

«.Մևծավկա սուրբ Գևորգի հրաշագործությունները» (ներա~ 
ծ ական ) ա 

Լ Ւարսեղ քարակոփը Սոմխիթում |. 

Ե. ԱՆԱՆՈՒՆ ("XIII Գ.). 

- «Գեմեար, Գևորգ, Թամար և Լաշա-Գեորգէ պատմությունը » 
(ներածական) . 

ք Այւ և ա ո անցքեր XII-XIII ղ. դհ . 

Ծանոթություններ 

Զ. ԱՆԱՆՈՒՆ ("XIII Գ.). 

<ր Թագավորի ոծման կարգը» (ներածական) , 

\Իշիանի յեպիսկոպոսի մասնակցությունը թագավորի ոծման 
արարողությանը\ . 

- Ծան ոթություն . 

ԱՆԱՆՈՒՆ ("XIV Գ.). 


եչ 


«Թագակիրների պատմականն ու գովասանքը» (ներածական) . 5 
ԼԳեորգ III–/, թագավորությունը՜\ .. յ– 

ԼԹամարի թագավորությունը | ..... 11 

Ծանսթոէթ յուններ . 9 ր 


11 

25 


25—32 


Բ. ԱՆԱՆՈՒՆ (XIII Դ.). 

((Թամար թագուհու պատմությունը» (ներածական) 

^ Թա մարի թաղավոր ու թյ ոս VI . 

Գ. ԱՆԱՆՈՒՆ ("XIII Գ.). 

«Համաս ոտ վրաց պատմություն» (ներածական) 

1&յ1 ե այլ անցքեր IV-XIII դ* դ.\ 

~– Ծանոթություններ . 


33 — 34 

34 — 36 


37—37 

37 — 38 

38 — 39 


40—40 


42 — 43 

43 — 44 
45—46 


47—47 


48—48 

48—48 


<ր Ժամանակագրություն * (ներածական) 
ԼԳե որդ՜֊ Հաշայի թագավորությունը^ , 


49 — 50 

50 — 51 


ԼՌուսուգանի թագավորությունը ] . , 

ք Հաշա–Գեորգու վորգու, ե * 

վորդու թագավորությունը^ . , 


Գավիթ 1 Ռուսուգան ի 


58—60 
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4 

\Գեմետրի թագավորությունը) . 

ԼԳավթի և Գեորգի՝ Դեմետրի վորդոց թագավորությունը^ 
ԼՎախաանդ՝ Դեմեարի վորդու թագավորոլթյ ՈԱ VI • • 

ԼԳեորգ Պայծառի թագավորությունը . . . 

Ծանոթ «4Լ թյ աններ 


Ը. ԱՆԱՆՈՒՆ (XIV Դ.). 

«Կարգադրումն արքունի դրան» (ներածակա V • 
\Այչ ե այլ արքաների աեղլ։ Վրաց արքունի քոէ մ յ 
Ծանոթություններ . 


Թ. ՊԱՇՏՈՆԱԿԱՆ* (XV %). 

է Թագավորական ոծման ծիսակարգությունըՁ, «Սամցխե֊+Սա– 
աթաըագո յի թե մեր ի ցուցակը» (ներածակա V ■ ■ . . 

I•քաղկեդոնիկ յխպիոկոպրսները Հայքում |. 

ժ ♦ ԱՆԱՆՈՒՆ (XV %). 

<ր Հուշարձանն իշխանաց» (ներածական) 

\Գեորգ VII՝/» արշավանքն Ալինջայի վրա 

Ծանոթություններ , 

ԺԱ. ԲԱԳՐԱՏ ԹԱԳԱՎՈՐ (ճ VI %). 

ճՆ ի կոր ծ մի գի սիդելրտ (ներածական) 

թագավորին յենթակա իշխանները 


Ծաննթ ա թյուն. 


ԺԲ. ԱՆԱՆՈՒՆ (XVI Դ.). 

Տ Մհսխակւսն սաղմոսի մատյանը» (ներածակա V • . 

\Այլ և այլ անցըԼր XVI դարում | .... , 

Ծանոթություններ . . .. 

ԺԳ. ԱՆԱՆՈՒՆ (XVII Դ.).՝ 

9 

ՀԺամանակագրությունք» (ներածակա V . 

1Այլ /. այլ անցքեր X VI դարում \ . # 

Ծանոթություններ . .. 

ժ% ՓԱՐՍԱԳԱՆ ԳՈՐԳԻՋԱՆԻՏԵ ("X VII %). 

«Վրաստանի պատ մա թյուն ը») Հ Ոոմանցաց թագավորների 


սլա ա մությունը» (ներածական ) 


գ 


մասից 


11.յ Այ սա եղ Փրանգս տան ի թագյսվորի 


12-1 


դուստր Հռիփսիմեյի 
(Հոռոմ+սիմհյի) ու նրա նահատակության պաամա թյումեր 
Հռոմի Կոնսաանդին (Կոստանաիլե) թագավորի քրի 


Կսաո֊ 


խ\ Այստեղ Տրդ 


գործերի 


ատ 


(Տրդադ) թագավորի արշավանքն \իր\ 


հոր արյան վրեժն հանելու Արաաշրի (Արա աչեր ի) վորդի 
Շապուհի (Շափուրի) վրա . 


ծ 

է 

60 ֊ 

֊61 

61 ֊ 

֊61 

62 – 

֊63 

63 ֊ 

֊63 

63 – 

֊70 

71 – 

֊71 

71 – 

72 

72 – 

֊72 

73 – 

~74 

74 – 

֊75 

76 – 

֊76 

76 – 

~76 

77 – 

-77 

78 ֊ 

֊78 

78 – 

֊78 

78 – 

֊78 

79 – 

֊79 

79 

֊80 

80 ֊ 

֊80 

81 – 

֊81 

81 ֊ 

-81 

81 ֊ 

81 

82 – 

֊֊88 

89 - 

֊92 

92 — 

֊93 

93 — 

֊94 
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ն ջ 


|4| Այստեղ Տրդատ (Տրղադ) թագավորի մահն ե նրա վոր~ 

դէււ % Խոսրովի Հ թագավորանալը , 

ք5–1 Տերրորգ Խոսրովին ԷշխեցրԷՆ . 

16-1 Փրանգս տան ի թագավորի դուստր Հո իվասիմեյի (Հոռոմ– 

սիմեյի) նահատակության և սուրբ նուեեյի (Նինոյի) 


95 - 90 

90—98 


պա ամա թ յունր 


98—99 


\7հ ՚Այսաեդ Հո ի փսի մեյին (Հոռոմսիմեյին) խրատ և խոր¬ 
հուրդ տա . ցց 

1».յ Այսաեղ Փրանգ ոտանի թագավորի դուստր ՝ սուրբ Հււիփսի– 

մեյի (Հ ոա*մ ՝ ս իմեյի) Ա Տրղ աա (&ո ա ղ) թագավորի պատ- 

մութ յա նր . ղցղ 

ք^«| Րագրատա ն յար (Ր ադրատոնների) պատմությունը, վոր 
Հ ա յ*ց (՚սոմեխների) պատմության մեջ ե գրված , նրանը 


98—101 


Ժհ. 


ԺԶ– 


ԺԷ. ԱՆԱՆՈՒՆ ՍՎԻՆԱԿՆԵՐ (XVII –XVIII % Գ.). 

- <էԲարթլիս–է/խորեբա»–յի շաբուն,սկա թ յանր (ներածական) 

-Լ 1X111—XIV դարերի անգրերր |. 


131 


Ծանոթություններ . 134 


104 


դալը Վրաստան ..... 

• • • 

. 105– 

֊105 

- Ծանոթություններ ..... 

• • ♦ 

. 105– 

-100 

— Վրսատաքփ սյատմրս յ>յա1ւ Դ. մասից. 

| Հանգ –Թեմարի պաամա թյանր^ . , 


. 107– 

֊108 

- Ծանոթ ա թ յուններ ..... 

• 

. 109– 

-1Վ9 

— »1 »ր սուտ անի պատմության Գ. և Գ, մասից. 
(XVI – XVII դարերի անւյրևրը | 

• • • 

. 110– 

֊115 

- Ծանոթություններ ..... 

• • 

. 115– 

֊116 

- Ոսմանէքոը թագավորների պաամա թ յանիդ 

• • • 

. 110– 

֊110 

- Ծանոթություններ , . , , . 

• • • 

. 117– 

֊117 

ՍՈհԼԽԱն-ՍԱՈԱ ՈՐԲԵԼՑ&ն (XVII ֊XVIII Գ.). 

- հ Ւաոարան)), <ւ ճանա պա րհո րդա թ յան դեպի Աեվրոպա», 

<ր Գիրը 


իմաստության էլեգձիրին (ն երածյոկսւն) 

• • • 

. 118– 

֊121 

— II.. Օաո.արսէ(փ<յ. 

ԷՒաասրտնի աղբյուրները ^ ... 

• ♦ • 

. 121- 

֊122 

| էՀանադան բասերի մեկնու թ յուններ^ 

• ♦ է 

. 122֊ 

֊123 

—- Ծանո թութ յուններ ..... 

• • • 

. 128– 

֊124 

— 0. Հւււ6սւպսւրք)ււրդա.թ|ա.ճից. 

\ Հայերը (Տեվրոպայում | , 


. 124- 

֊125 

ՎԱԽՏԱՆԳ VI (XVII–XVIII Գ. Գ.). 

- %ՈրենսգիրքրՆ (ներածական) , 

♦ • • 

. 126– 

֊128 

Հիշատակարաններ ..... 

* • • 

. 129– 

֊120 

- Հա յոդ որ են ողբա թյան 291 հոդվածը 

• • • 

. 129– 

֊130 

- Ծանոթություններ ..... 

1 * ♦ 

. 130– 

֊130 


132 


132—134 


131 
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II* քճ\*-XVII դարեր/է անցքերը^ , 

Ծանոթություններ « ■ , , 

III* 1^X1 V՛-XVII դարերի անց քել 

Ծան ոթություևներ . ■ , . 

IV* (XIV-XVII դարերի անցքերը | 

Ծ անոթութ յուններ 


-Հ՜—ք՜Տ»–֊– 

Ցանկ հատուկ անունների 


1ոԺշճ ոօաւոսա 







